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INTRODUZIONE 


La poesia pascoliana, ricca com'é di accenti e contenuti na- 
scosti, si presta non ad una, ma a molteplici interpretazioni che 
possono condurre ad altrettante considerazioni, non necessariamente 
univoche. Percid, data la polivalenza semantica che sottende questi 
versi, si ritiene giusto premettere che il lavoro non pretende for- 
nire una risposta categorica agli interrogativi e alla problematica 
che le Myricae sollevano, bensi — molto piu modestamente — in- 
tende proporre una lettura pascoliana che, partendo dall”analisi 
del linguaggio, raggiunga i recessi piu profondi e segreti di questa 
lirica in continua oscillazione (Cap. I). 


Tale oscillazione viene tradotta dall'fuso cromatico, la cui fun- 
zione narrativo-simbolica permette al colore di assurgere a segno 
delle proiezioni dell'inconscio, sempre teso ad associare e dissociare 
i suoi contenuti (Cap. II). 


La situazione psichica conflittuale del Pascoli si rispecchia an- 
che nelle opposizioni che si celano dietro i deittici di persona, che 
appunto da esse vengono differenziati (Cap. l1ID. 


Gli accorgimenti retorici poi risultano essere Vespediente lin- 
guistico pi idoneo a consentire alle produzioni inconscie di. sfug- 
gire alla censura (Cap. IV). 


Infine nell'Appendice — che vuole essere solo un'ipatesi di la- 
voro — si tenta un approccio di tipo comparato, confrontando le 
Myricae () e le Elegie Romane Q) di G. D'Annunzio, pubblicate 
negli stessi anni. 


Le soluzioni cui si giunge nel corso del lavoro, lungi dal voler 
chiudere il discorso, si presentano come altrettanti problemi aperti, 
specie se si applica alla poesia il concetto della polivalenza seman- 
tica teorizzato da P. Valery: 


I miei versi hanno il significato che gli si då. 


(1) Per le opere pascoliane si & tenuta presente l'edizione Milano, Oscar Monda- 
dori, 1969, voll. 4. 


GQ) Ci si & serviti dell'edizione Poesie complete, Elegie Romane Poema Paradisiace 
Odi Navali, Bologna, Zanichelli, 1959, 


VI 


CAP. I 


I POLI STRUTTURALI 
DELL'UNIVERSO POETICO PASCOLIANO 


Piu bello il fiore cui la pioggia estiva 

lascia una stilla dove il sol si frange; 
piu bello che il bacio che d'un raggio avviva 

occhio che piange. 

(My, Pianto, p. 39) 


Nelle Myricae si nota un costante ripetersi di determinati lemmi 
« poetici» e poiché si pensa che tale fenomeno non si verifichi a 
caso, si tenterå di isolare tali unitå lessicali per penetrare in questo 
universo « noematico » (!), analizzando la microstruttura lemma- 
tica sia rispetto a se stessa sia in rapporto alla macrostruttura della 
raccolta. 


Si esamineranno quindi i lemmi che piu frequentemente (?) ri- 
corrono nell'opera: poiché si presentano spesso in contrapposizione 
tra loro li si chiamerå « poli strutturali » (2). La scelta dei « poli» 
é stata eseguita in base all'occorrenza dei lemmi, alla loro funzione 
e alla posizione di rilievo che assumono nel corso della raccolta. 
Alcuni, che pur avrebbero trovato posto in queste pagine, sono 
stati volutamente tralasciati: ad esempio, la flora e la fauna non com- 
paiono, essendo parso inutile riprendere temi e discorsi ampiamente 
affrontati dalla critica letteraria (%). 


()) T. DE Mauro, Introduzione alla semantica, Bari, Laterza, 1971, p. 15. 

(?) Non si procederå solo secondo un metodo quantitativo, poiché si terrå conto 
anche della funzione che il lemma svolge nell”ambito della poesia pascoliana. Non si 
trascureranno quindi quei lessemi che, pur ricorrendo poche volte, ricoprono tuttavia 
un ruolo non trascurabile ai fini dell”analisi. 

(3) L. ROSsIELLO, Søruttura, uso e funzioni della lingua, Firenze, Vallecchi, 1965, 
pp. 141-2. 

(7) Si preferisce rimandare a: G. BARBERI SQUAROTTI, Simboli e strutture della 
poesia del Pascoli, Messina-Firenze, D”Anna, 1966. Interessante per la flora e la fauna 
lo studio di F. DEL BEeccaro, L'elemento dialettale nel linguaggio poetico pascoliano, 
in « Belfagor », 24 (1969), p. 295. 
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Le classi di lemmi prese in considerazione sono: 


a) 


d) 


e) 


f) 


8) 


mattino 
sera 
giorno 


notte 


luce 
ombra 


buio 


Sole 


luna 


acqua 


allora 


h) ora 
poi 


k vicino 
i) 
lontano 
a) Mattino, sera, giorno, notte. 


Il «mattino » (5) ha funzione prettamente negativa nell”arco 
della poesia pascoliana; esso, con la sua luce, svela come illusori 
i prodotti dell”inconscia creazione notturna: cancella, ad esempio, 
Pimpressione di un bacio, che il sogno aveva reso reale (9). 


La « sera » (7) é invece la parte del giorno pitu amata dal Pascoli, 
come si pud notare dai sintagmi che nei versi |” accompagnano: 


(5) I/ mattino conta nelle Myricae 9. occorrenze: 
;Morto, p. 44, v. 7. 
Galline, p. 54, v. 4. 
Gia dalla mattina (2 occ.), p. 57, titolo, v. 5. 
Dialogo, p. 63, v. 24. 
Stoppia (2 occ.), p. 94, v. 5, v. 8. 
Il bacio del morto, p. 125, v. 1. 
Placido, p. 132, v. 30. 
(&) Cfr. I/ bacio del morto, p. 125. 
(7) La sera ricorre 25 volte: 
Il giorno dei møorti, p. 6, v. 22. 
Latcuecitricer pr 21 Vv.3, 
Sera festiva (2 occ.), p. 23, titolo, v. 16. 
Cavallino, p. 32, v. 6. 
Il santuario, p. 34, v. 6. 
Anniversario, p. 35, v. 14. 
Abbandonato, p. 45, v. 13. 
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Sintagmi nominali: (la sera é) festiva (?), dorata (?), dolce (3 occ.) (”), 
torbida (”), vitrea (?), limpida ('?). 


La sera che una volta riuniva tutti davanti al fuoco ora — me- 
diante il ricordo — evoca gli scomparsi: «il presente e il passato, 
la consolazione e il rimpianto » (") si fondono ed il suono delle cam- 
pane favorisce il viaggio a ritroso del poeta. E cosi il ricordo di- 
venta vita, partecipazione commossa, giocia, amarezza, allegria e 
pianto. 


In Campane a sera le tinnule campane (5) ricostruiscono intorno 
al Pascoli quell'atmosfera di pace in cui visse, collegiale, ad Urbino: 
subito riconosce le snelle…/torri di Urbino (9). 


GallineSpÆSFÆVv ET: 

Tehiamdæpr 60 Eve 

IMistero; PE T2 VA SK 1" 

Solitudine, p. 75, v. 18. 

Campane a sera, p. 77, titolo. 

Z-anello, p. 82, v. 13. 

Nella macchia, p. 88, v. 12. 

SLOPDIAMOKOCEJNEDS ARVO] EVE SE 

In"chiesa,. p.. 103, v. 3. 

Benedizione, p. 107, v. 1. 

ÆEarsiepesapÆllLGE VST: 

WEgesirena ap 133 ve 

Il cuore del cipresso, p. 135, v. 14. 

Rosa di macchia, p. 140, v. 20. 

Edera fiorita, p. Hasævee 

Colloquio, p. 153, v. 61. 
(8) Cfr. Sera festiva, p. 23, titolo. 
ØFErRA Cavallino kpsBÅRyVE6! 
(9) Cfr. I/ santuario, p. 34, v. 6. Stoppia, p. 94, v. 16. Edera fiorita, p. 143, v. 1. 
(1) Cfr. Anniversario, p. 35, v. 14. 
(2) Cfr. Solitudine, -p. 75, v.. 18. 
FORCE Pr chnesa pr 103 RV E3 
(4) Cfr. Prefazione ai Primi Poemetti, vol. I, p. 169. 
FE) Cir Campane a seranp. 77.482 
(7%) /bidem, p. 78, vv. 27-28. 


La sera, la « dolce sera » pascoliana non é solo quelPora in 
cui il tramonto avvolge di luce dorata tutte le cose, perché successi- 
vamente, ne La mia sera (””), si evidenzia anche il processo analo- 
gico-simbolico che Passimila alla maturitå del poeta. Egli ode un 
canto sommesso, una nenia: é la voce della madre; ancora adesso, 
adulto, sente la tenera presenza di lei che lo trasporta indietro — nel 
tempo e nello spazio — nella bianca… . casina (2) di San Mauro. 


La sera é vitrea (7), limpida (29): il giorno trascorso rende le 
ore serali favorevoli al bilancio e, come I”'uomo stanco delle fatiche 
quotidiane con piacere le ricorda, cosi la maturitå riconosce nel 
pianto di un tempo un sorriso: Vanimo, quasi cristallizzato da 
le lagrime ribelli (%) diventa limpido e vitreo come la sera (2). 


(>) Cfr., Canti di Castelvecchio, vol. IT, p. 620. 

(78) Cfr. 1/ nido di farlotti, in Canti di Castelvecchio, vol. 1I, p. 632, v. 6. 

DE Gr 

CSE 

(21) Cfr. II giorno dei.morti, p. 11, v. 148. 

(22) La differenza sostanziale esistente tra il «giorno» e la «sera » é tradotta dai 
versi de La mia sera (Canti di Castelvecchio, p. 620): 


Nel giorno, che lampi! che scoppi! 
Che pace, la sera! 


Di tutto quel cupo tumulto, 
di tutta quell'aspra bufera, 
non resta che un dolce singulto 


nell”umida sera. 
(vv. 13-16) 


La nube nel giorno piu nera 
fu quella che vedo piu rosa 
nel” ultima sera. 
(vv. 22-24) 
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Semanticamente pregnanti sono i sintagmi nominali che jl Pa- 
scoli accompagna a giorno (%): 


Sintagmi nominali: (il giorno é) oscuro (-), nero (3), afoso (2%), chia- 
ro (?2?), breve (23). 


AlPinterno del lemma si constata pertanto un'aggettivazione 
ossimorica (2): il giorno é oscuro (2), nero () e chiaro (&) e gli at- 
tributi vengono riferiti sempre a quel giorno (2). Infatti dalla let- 
tura delle Myricae si rileva che un giorno, « quel giorno », torna 
con una frequenza quasi ossessiva nel ricordo e nei versi pascoliani. 


(23) II giorno presenta 20 occorrenze: 
Il giorno dei morti (3 occ.), p. 5, titolo, v. 1; p. 13, v. 197. 
Allora"Q-6cc:),.p. 19, v. 9, v. 12. 
Romagna (QoS); pp: 26 VT 32 Ep 27 VSO: 
Anniversario, p. 28, v. 9. 
Il passato, p. 40, v. 1. 
Quel giorno (2 occ.), p. 56, titolo, v. 5. 
Dialogo, p. 63, v. 42. 
Solitudine, p. 75, v. 18. 
Alba (2 occ.), p. 92, v. 13. 
La pieve, p. 102, v. Il. 
Benedizione, p. 107, v. 17. 
Lontana, p. 120, v. 1. 
Dalla spiaggia, p. 121, v. 10. 
Il cuore del cipresso, p. 135, v. 11. 
(24) Cfr. I/ giorno dei morti, p. 5, v. 1. 
(25) Cfr. Romagna, p. 27, v. 50. 
(28) Cfr. Solitudine, p. 75, v. 18. 
(2) Cfr. Dalla spiaggia, p. 121, v. 10. 
(28) Cfr. I/ cuore del cipresso, p. 135, v. 11. 
(29) SulPossimoro, efr. H. LAUSBERG, E/ementi di retorica, trad. it., Bologna, il Mu- 
lino, 1969, p. 212. 
GB) Cir: 
&) Cir. 
&) Cit. j 
&) Cir: FAlfora; 0197 V- 12. 
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II sintagma breve, e graficamente e temporalmente, riassume 
per il poeta tutta quanta la sua esistenza, oppure almeno vent'anni, 
come nel caso di. Anniversario (W): 


(..) e son vent'anni: un giorno! 
(v. 9) 


Con il ricordo si risvegliano tutti i sentimenti del passato: é 
una partecipazione sofferta, ma anche ristoratrice: 


ma quanta dolcezza mi giunge 
da tanta dolcezza d”allora! 


(Allora, p. 19, vv. 3-4) 


E cosi ['animo ormai provato, nel suo cammino a ritroso nel tempo, 
pud e riesce anche a sorridere del pianto di una volta: 


Rivedo i luoghi dove un giorno ho pianto: 
un sorriso mi sembra ora quel pianto. 


(II passato, p. 40, vv. 1-2) 


Il Pascoli, ”uomo Pascoli, é al di fuori del tempo: passano gli 
anni ed il ricordo non si spegne, cosi come il « fanciullino » che 
vive in lui, poeta, non cresce e riesce, nonostante tutto, a stupirsi 
del mondo sempre nuovo degli uomini e delle cose. 


Ugualmente di effetto sono i sintagmi nominali riferiti a 
notte (25): 


(34) p. 28. 
(25) La notte ricorre 34 volte: 
Il giorno dei morti (9 occ.), p. 6, v. 43; p. 9, v. 114, v. 116; p. 10, v. 119; p. 11, v. 164; 
DEL ZAVEITOS VTS p. 13 y 199-v. 209; 
Il morticino, p. 18, v. 19. 
Il fonte, p. 30, v. 14. 
Fides, p. 43, v. 7. 
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Sintagmi nominali: (la notte é) oscura (2 occ.) (6), di tempesta (?”), 
nera (4 occ.) (38), aurea (3?), profonda (), pie- 
na (7), dolorosa (”), tarda (”), fonda (”). 


L'attributo « aurea » (5) viene a creare una frattura con « oscu- 
ra » (26) e «nera » (7) che, d'altra parte, sono dei luoghi comuni. 


Morto, p. 44, v. 7. 

Abbandonato, p. 45, v. 15. 

Carrettiere, p. 58, v. 2. 

Ti chiama, p. 60, v. 9. 

Dialogo, p. 62, v. 23. 

Nozze, p. 64, v. 12. 

Ida e Maria, p. 86, v. 25. 

Lo stornello, p. 101, v. 4. 

Notte, p. 112, titolo. 

Paese notturno, p. 113, v. 6. 

ig attiespS SEVEN 

Iponte pæl RV E2: 

Iklampo ps l9V: 7: 

Il tuono, p. 119, v. 1. 

Notte di neve, p. 122, titolo. 

Notte dolorosa, p. 123, titolo. 

Notte di vento, p. 123, titolo. 

dldbactodeltmorto mn p-Æl12S v 12: 

La notte dei morti (2 occ.), p. 128, titolo, v. 22. 

Nel parco, p. 139, v. 5. 

In cammino, p. 155, v. 2. 
FO CE erornoldersmorti np Rv RAS Ep IVEN 64" 
CA) Ibidem aps 12 VERS: 
FENGER Er des ap SÅS RUE Abbandonato, p. 45, v. 15. I! lampo, p. 119, v. 7. Il tuono, 

PÆLIOÆVÆL: 
(29) Cfr. Lo stornello, p. 101, v. 4. 
(E)i Cr "Paese notturnoy p…1133 ves: 
(4) Ibidem. 
(7) Cfr. Notte dolorosa, p. 123, titolo. 
CNC ÆN EN par co PE SIMVRS: 
ACE In cammino,s«DISSAV- 2) 
(5) Cir. 
(&) Cir. 
() Cir. 
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Tale aggettivo, oltre å destare VPattenzione del lettore, ricorda anche 
la myrica Morto (8), in cui si riscontra lo stesso messaggio: la notte 
— mediante il sogno — mostra alla fantasia e al desiderio forme di 
appagamento che la luce, il giorno poi riveleranno illusioni: 


nel sonno, sempre lo stringevi, un dono. 
La notte c'era, non c'era il mattino. 


(vv. 6-7) 


La notte, vista in questa prospettiva, viene a costituirsi come 
un elemento magico del mondo mitico-poetico del Pascoli e come 
tale pud spaventare o incuriosire, essere amato o odiato in una dia- 
lettica intermittente che produce le seguenti antinomie: 


« notte » « mattino » 
« sogno » « realtå » 
É VS 
« vita » « morte » 
« gioia » « dolore » 


/ 


La notte cala con un silenzio misto di speranza e di paura e 
con le sue ombre porta anche il ricordo, le voci dei morti(”): é 
quasi un ponte sospeso tra la nostalgica angoscia dei vivi e la tenace, 
segreta presenza dei morti pascoliani. 


(28) p. 44. 
(49) Cfr. La voce, in Canti di Castelvecchio, pp. 539-42. 
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Osservando il registro delP'aggettivazione inerente i lemmi presi 
in considerazione, si nota che la costante linguistica é J'ossimoro, 
infatti: 


azzurro limpida 
mattino sera: 

grigio torbida 

chiaro aurea 
giorno notte 

oscuro nera 


DEF u derom brad ko 


Il lemma /uce ricorre solo 2 volte (5) nelle Myricae (%), una 
delle quali con significato metaforico in luogo di «vivere» ne 
Il giorno dei morti (2): 


— o miei fratelli, che bevete ancora 
latlucerr(&) 


(vv. 41-42) 


Questo della luce é un elemento di rilievo nell'opera pasco- 
liana; la luce é vita, gioia, chiarezza di immagini esterne ed inter- 


(59) Cfr. // giorno dei morti, p. 6, v. 41. Convivio, p. 39, v. 5. 

(1) Questo caso då ragione del fatto che un termine, anche se ricorre una sola 
volta, pud essere non di meno (anzi a maggior ragione, stando alla psicoanalisi) pregno 
- di significato rispetto ad altri lemmi che, pur contando numerose occorrenze, sono 
meno funtivi ai fini dell'analisi delle strutture profonde del testo. 

Ep 6: 

(3) L”enunciato bevete ancora/la luce, oltre a poggiare su un sostrato metaforico, 
viene a costituire anche una sinestesia [circa la sinestesia, cfr. P. GUIRAUD, La seman- 
tica, trad. it., Milano, Bompiani, 1966, p. 62], poiché mentre il verbo rimanda al « gu- 
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ne (5), purezza di sentimenti: equilibrio psichico insomma e, ve- 
nendo intesa cosi, non pud essere assimilata a «giorno» che in- 


bl 


vece, come si é visto, sconvolge tale equilibrio. Tutto questo é ve- 
rificabile non tanto dalla schedatura del lemma, quanto dall”analisi 
delle funzioni che il « dorato » svolge nell'arco della lirica pasco- 
liana, sempre dopo aver stabilito 'associazione « luce-dorato ». 

La luce quindi, proprio per la funzione che svolge, si carica di 
positivitå: Pascoli anelava la luce cosi come desiderava la tranquil- 
litå interiore. 

Una problematica piu vasta solleva invece il discorso in merito 
all?« ombra » (55), che si presenta semanticamente complessa: di- 


sto », il sostantivo implica la « vista ». Quindi ci si trova di fronte ad un alto grado 
di ambiguitå poetica, « carattere intrinseco inalienabile di ogni messaggio poetico con- 
centrato su se stesso », come afferma H. FRIEDRICH ne La struttura della lirica moderna, 
trad. it., Milano, Garzanti, 1971. 

(54) Pare quasi ovvio che, quando della realtå circostante si hanno immagini chiare, 
tale chiarezza si rispecchi anche nella psiche; al contrario, quando si perde il controllo 
di essa, anche la realtå esterna pud subire un processo di deformazione. 

(55) L”ombra presenta 57 occorrenze: 

Il giorno dei morti (2 occ.), p. 10, v. 131; p. 12, v. 188. 
Alba festiva, p. 15, v. 6. 

Scalpitio, p. 16, v. 7. 

Rio Salto, p. 28, v. 8. 

Il maniero, p. 29, v. 11. 

Il bosco, p. 30, v. 8. 

Cavallino, p. 32, v. 4. 

Il Santuario (2 occ.), p. 35, v. II, v. 12. 
Sapienza, p. 38, v. 8. 

Convivio, p. 40, v. 11. 

Abbandonato, p. 45, v. 15. 

La civetta (4 occ.), p. 46, v. 3, v. 4, v. 7, v. 26. 
I due fuchi, p. 49, v. 5. 

Il lauro, p. 51, v. 30. 

Sogno d'ombra (2 occ.), p. 72, titolo, v. 10. 
Solitudine (2 occ.), p. 75, v. 7, v. 8. 

Campane a sera, p. 78, v. 40. 

La felicitå (2 occ.), p. 79, v. 1, v. 10. 
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venta un poliedro dalle molteplici sfaccettature, come appare anche 
dall'analisi degli attributi ad essa riferiti. 


Sintagmi nominali: (Vombra é) mattutina (6), cadente (5), inter- 
rotta (5), parlante (5), nera (3 occ.) (&), rapi- 
da (&), silenziosa (&), vana (&), solitaria (%), ro- 


Sørella;.p. 80, v. 17. 
XFAgOSIOE PS v, 11 
Agonia di madre, p. 83, v. 22. 
Lapide, p. 84, v. 24. 
Nella macchia, p. 88, v. 17. 
La domenica dell'ulivo, p. 89, v.'6. 
Canzone daprile, p. 91, v. 11. 
DalP'argine, p. 92, v. 2. 
Il fiumexp—101;-v.. 14. 
La pieve, p. 103, v. 13. 
Germoglio, p. 105, v. 26. 
Notte di neve, p. 122, v. 4. 
Notte di vento (2 occ.), p. 124, v. II, v. 13. 
Il bacio del morto, p. 126, v. 27. 
La notte dei morti, p. 128, v. 30. 
Larsirena(2FocC)SPp 133 vs EVE 
Piano e monte, p. 134, v. 12. 
Ilfeuore: del"cipresso (SJ occ.) p7 1357 vv sv l AV 14 (2 OC) VTS 
Neltorardinon(sTocc)N PE SSR VIGE V ETT vr 
Pervinca, p. 141, v. 16. 
Il castagno, p. 145, v. 19. 
Colloquiompeuls2mvns2: 
In cammino, p. 155, v. 17. 
COCA ba festival Ve 
(GO CREST manieroj pp 429 VV 11 
3) Cir 7 bosco; p/ 30) v--8. 
for ECavallinonpsB2 ved 
(0) Cfr. Abbandonato, p. 45, v. 15. Germoglio, p. 105, v. 25. Pervinca, p. 141, v. 15. 
(GEC ELarcivelta pi 46 VS. 
(é2) 7bidem, p. 47, v. 27. 
(FS) Cir 7 due fuchi, pr 49 v. 5. 
(64) Cfr, Campane a sera, p. 78, v. 39. 
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mita (6%), segreta (6), lieve (7), morta (é&), bre- 
ve (6), bianca (7), taciturna (7), pia (7), fred- 
: da (72), muta (7). 


Attributi questi che lasciano perplesso il lettore il quale, dopo 
aver accettato un'ombra parlante (75), viene scosso dall”altro sintag- 
ma raciturna (79), riferito sempre allo stesso lemma. 


parlante bianca 
ombra 


muta-taciturna nera 


L'ombra, essendo cromaticamente rappresentata mediante il 
bianco, viene a costituirsi come fermine polare positivo (+); venendo 
perd qualificata anche mediante il nero si pone pure come fermine 
negativo (—). La costruzione oppositiva si complica: P”ombra, am- 
biguamente, si presenta come fermine misto, dato che é e bianca e 
nera, e luce e buio (e + e —). Inoltre si pone anche quale termine 
neutro poiché, mentre da un lato avvolge il reale, dal”altro permette 


(FE Sorella p: 80 vv 17. 

(65) Cfr. Nella macchia,. p. 88, v. 17. 
(GORE FEE plev epo EVENTS 

(FE Note di vento, p: 124; v. 13. 
(69) Cfr. La notte dei morti, p. 128, v. 30. 
(7%) Ibidem. 

(ENERET eyoreldelcipresso: pi 135 Vv78; 
(7?) Cfr. Nel giardino, p. 138, v. 15. 

(ØE CT ET Gastas hore pi AS TND 

(72) Cfr. In cammino, p. 155, v. 17. 
FG 

(ØV KGTE 
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di vederne i contorni, cioé non oscura del tutto le cose, quindi é 
né luce né buio, né bianca né nera (né + né —) (7”). 


E non solo: dato che il sostantivo é accompagnato anche dal- 
Pattributo fredda (7?) che rinvia al « tatto », implicando due sensi, 
viene a costituire una sinestesia (7). 


Quindi, se si costruisce il lemma sui due termini bipolari (po- 
sitivo e negativo) e sulPasse « luce vs buio», si avrå: 


i + Ea 


luce ombra buio 


L'ombra, proprio per la sua ambiguitå semantica, pud organiz- 
zarsi anche sui seguenti assi: 


« vita » « morte » 

« finito » « infinito » 

« corporeo » VS « incorporeo » 
«reale » « irreale » 

« bianco » « nero » 


(7) Per cid che riguarda I”opposizione a quattro termini, cfr. R. BARTHES, Elementi 
di semiologia, trad. it., Torino, Einaudi, 1970, p. 73. 

(F) Cir: 

(79) Per la sinestesia, cfr. W. EMPsoN, Sette tipi di ambiguitå, trad. it., a cura di 
G. Melchiori, Torino, Einaudi, 1965, pp. 52-3. 
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L'ombra pascoliana é il ricordo quasi personificato degli scom- 
parsi; ombra é il mistero, Pinsondabile, che invano Puomo cerca di 


a 


scrutare; ombra é il passato, il presente, il futuro enucleati in un 
solo essere o cosa; ombra é il sogno, Paspirazione di ognuno verso 
Pinfinito. 

Pertanto il « buio » (9) sarå « morte » in opposizione a « vita », 
«nero » opposto a « bianco », disperazione invece di speranza, sof- 
ferenza in luogo di rassegnazione. 


COESso teret una 


Al codice semico della «luminositå » fanno capo anche so/e (8) 


(80) II lemma buio conta 2 occorrenze: 
Il miracolo, p. 66, v. 25. 
Pioggia, p. 96, v. 1. 
(81) I] sole ricorre 25 volte: 
Palria:p-20; vv: 7. 
HL bøsco; p: 30Æv11: 
Morte e sole (2 occ.), p. 39, titolo, v. 7. 
Pianto) p-39;Vv.2. 
Tra il dolore e la gioia, p. 40, v. 7. 
Il cacciatore, p. 49, v. 4. 
Il lauro, p. 50, v. 14. 
Dilasst ep. nsS3, vs 8: 
Gloria, p. 67, v. 6. 
La vite e il cavolo, p. 68, v. 6. 
Solitudine, p. 76, v. 23. 
il:vecchiodei.campi (2-0CC:), p., 87, V.-AVSS5. 
Il bove, p. 89, v. 12. 
Dall'argine, p. 92, v. 3. 
Borel: (210CCc.), p.96;>Vv. 3; vd: 
Novembre, p. 98, v. 1. 
Germoglio (2 occ.), p. 104, v. 5, v. 20. 
Il cuore del cipresso (2 occ.), p. 135, v. 12, v. 13. 
Il castagno (2 occ.), p. 145, v. 8; p. 147, v. 46. 
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e luna (&), presenze necessarie nella costellazione « noematica » del- 
Puniverso poetico pascoliano. 


Il «sole » — che di solito sta a rappresentare fertilitå e luce — 
nella poesia che porta il titolo programmatico Morte e sole é& defi- 
nito un voto/vortice, un niente (&): enunciato che conduce all”associa- 
zione-pascoliana « morte-sole ». 


La nature et le role des titres, en général et dans les oeuvres 
littéraires en particulier, ne semblent pas avoir retenu beaucoup 
Pattention des stylisticiens. A notre idée, une telle étude pourrait 
examiner notamment dans quelle mesure un titre, outre sa fonction 
purement signalétique, constitue un énoncé programmatique du 
texte, — comme [impliquerait usage de mettre le titre avant Poeu- 
vre —, ou un syntagme isolé résumant le « contenu » de Poeuvre, 
ou une clé d”interprétation, etc. (8). 


Si pud quindi considerare questo titolo (Morte e sole) come la 
prima sequenza del messaggio pascoliano, quasi un verso isolato 
posto in modo da corrispondere agli ultimi due: 


se guardi il sole, occhio, che vedi? Un våto 
vortice, un niente. 


(vv. 7-8) 


(82) La /una presenta 9 occorrenze: 

La civetta, p. 46, v. 1. 

Nozze, p. 64, v. 22. 

L'assiuolo, p. 94, v. Il. 

Il mendico, p. 109, v. 13. 

Paese notturno, p. 113, v. 1. 

llponie (CEO), pr MY VT RV EO 

køtHotielder. morti (2 OC.) EPE IT AVATAR VESTE 
(83) Cfr., Morte e sole, p. 39, vv. 7-8. 


(27) AA. VV., Rhétorique poétique: le jeu des figures dans un poéme de P. Eluard, 
in «Documents de travail», 10, serie B (gennaio 1972), p. 4. 
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Altrove (é5) si legge: i/ sole é freddo (&) e, se si pensa che uno 
dei piu comuni attributi della morte & appunto quello della fred- 
dezza, risulta chiaro come dall'associazione delle due immagini si 


passi a quella dei relativi attributi. 


La «luna» non ha parte rilevante nel paesaggio notturno pa- 
scoliano: é un elemento quasi a se stante e sembra non partecipa- 
re affatto alla vita degli uomini. Solo i cipressi a lei sorgono inten- 
ti (27), o stavano neri al lume della luna (8); i cipressi, come la 
stessa connotazione cromatica evidenzia, fanno pensare alla mor- 
te, quindi nulla esclude che il poeta associ anche ”immagine lunare 


ad essa. 


Tale ipotesi sembrerebbe convalidata dai versi de La notte dei 
morti (89): 


Passarono… Sopra la luna 
che tacita sembra che chiami 
(vv. 27-28) 


Il soggetto del verbo iniziale é dato dai morti che la luna chia- 
ma a sé, anch'essa pallida e tacita, fredda e distante come loro. Esi- 
ste quasi un tacito dialogo tra i morti pascoliani e la luna, che si 
presenta quale elemento contrario alla vita, distante dagli uomini: 
compie il suo corso e tutt'al piu, col suo chiarore, scopre i campi 


(85) Cfr. I/ cuore del cipresso, p. 135, v. 13. 

(86) L”enunciato é di carattere ossimorico, poiché una delle funzioni peculiari del 
sole é quella di emanare calore. 

(37) Cfr. I/ ponte,. p. 117, v. 9. 

(88) Cfr. La civetta, p. 46, v. 1. 

(89) p. 128. 
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nella notte occulti (?9), ma & una presenza ossimoricamente assente: 
si avvicina piu alla morte che alla vita. 


Se si considerano i precedenti avutisi da Virgilio agli Ossianici, 
Pimmagine della luna — assimilata a quella della morte — stupisce 
meno dell”associazione « morte-sole ». 


Infine, dall”analisi dei sintagmi riferiti al lemma so/e si constata 
che al sole — comunemente inteso come vita e fertilitå — s”E sosti- 
tuito un voro/vortice, un niente (Y): 


Sintagmi nominali: (| sole é&) un våto vortice (?), un niente (?), 
aureo (%), immenso (?5), chiaro (?), freddo (?”). 


Invece dall”esame degli attributi e dei sintagmi verbali riferiti 
alP”altro lemma risulta che alla base della funzione che Pascoli attri- 
buisce alla luna c'é un substrato ossimorico, nel suo essere insieme 
silenziosa e parlante: 


Sintagmi nominali: (la luna é) glauca (?8), tacita (?2). 


Sintagmi verbali:… (la luna) chiama (9). 


PP Cir S/E ponfe pl 17 VD: 

Fer 

(22) Ibidem. 

(93) Ibidem. 

(HE Lavitele il cayolo; PR 68 Kv: 05: 
CS)ECIrETE bore pl s9Ev 12: 

(26) Cfr. Novembre, p. 98, v. 1. 

(9) Cfr. I! cuore del cipresso, p. 135, v. 13. 
CY Cr Mr ponte, pp: 11781: 

(29) Cfr. La notte dei morti, p. 128, v. 28. 
(799) 7bidem. 
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d) Acqua, fuoco. 


Nella costellazione lemmatica delle Myricae vanno senz'altro 
annoverati i poli « acqua » (%) e « fuoco » (!?), che presentano diffi- 
coltå riguardo alP”organizzazione sugli assi della positivitå e della 
negativitå. 

L'« acqua » si presenta infatti semanticamente complessa per- 
ché, considerata come fenomeno atmosferico, ha per lo piu acce- 
zione negativa: essa é intesa quale furia devastatrice che turba per- 
fino il riposo dei morti (193). 


Se invece il lemma sta per « fiume », « mare », acquista signi- 
ficazione positiva e, a volte, anche una funzione ristoratrice, purifi- 
catrice. In Tre versi dell' Ascreo Pespressione perenni fiumi (9) é& pre- 


(191) L'acqua ricorre 17 volte: 
iltgrorno' dei morti(S occ.), p: 7, v:62,; v.'65; p:9; v. 111; p.11,:v..152, v.158: 
Rio. Salto, p. 28, v. 3. 
Anniversario, p. 35, v. 12. 
Tre versi dell? Ascreo, p. 37, v. 4. 
Gia dalla mattina, p. 57, v. 1. 
I] bove, p. 88, v. 4. 
Mare, p. 109, v. 5. 
Dalla spiaggia, p. 121, v. 6. 
Notte dolorosa, p. 123, v. 3. 
La baia tranquilla, p. 124, v. 4. 
iigesirerng;ep. 133, Vv2: 
Kern GR oce), p 150; v-2, vv. 14. 
(102) II fuoco conta 10 occorrenze: 
Il giorno dei. morti, p. 6, v. 22. 
I puffini dell Adriatico, p. 32, v. 12. 
Ceppo (2 occ.), p. 43, v. 7, v. 10. 
Il vecchio dei campi (2 occ.), p. 87, v. I, v. 9. 
Al fuoco (2 occ.), p. 118, titolo, v. 3. 
La notte dei morti, p. 127, v. 8. 
Il castagno, p. 146, v. 26. 
(193) Solo ne I gigli (p. 150) Pacqua, intesa quale pioggia, ha funzione positiva, 
poiché fa crescere i fiori, germogliare la vita. 
3) pp B7-vS 


2 


gna di semanticitå: Pascoli sente il dissidio, eterno, che esiste tra 
la finitezza del'uomo e Vinfinitezza della natura; ma «il poeta » (195) 
— Pascoli ed insieme il poeta, della poesia in questione — riesce a 
sanare, a superare tale antinomia (« finito/infinito ») immergendo 
le mani nell'acqua: «mani» ed «acqua» considerate entrambi 
come simboli fisici di qualcosa d”immateriale (98. 


spirito passato 
mani acqua 
animo esperienza 


Se infatti si evidenzia tale processo analogico-simbolico, si nota 
che le mani (”animo), immerse nel fluire della corrente del passato, 
sono da essa purificate: Pacqua (il tempo), mediante le qualitå, i 
poteri che é venuta acquistando dagli ostacoli incontrati e superati, 
ristora lo spirito. 


Quindi, per quanto riguarda il semema del «liquido », si ha 
la seguente costruzione: 


HE DE ST 
fiume acqua pioggia 
mare 


Diverso é il discorso per quel che concerne il « fuoco », che 
nelle Myricae &é generalmente inteso come simbolo dell'unitå fami- 
liare, fonte di calore che raccoglie intorno alle sue fiamme tutti i 


(195) Tbidem, v. 5. 
(106) Si legga a questo riguardo la strofe finale della myrica: 


(..) E cosi guarda, 0 saggio, 
tu nel dolore, cupo fiume errante; 
passa, e le mani reca dal passaggio 


sempre piu sante… 
(vv. 5-8) 
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membri della famiglia, dal vecchio.al bimbo: é palese P”accezione 
positiva del termine. 


Una sola volta invece, ne I puffini dell Adriatico (), il lemma 
ha una funzione metaforica (fuoco = tramonto). 


em Maretcielo "terra. 


Il « mare » (198) pascoliano é ampio e tranquillo (9): esso, liscio 
di lacca (Y?), ristora il pellegrino (”) della vita, desideroso di 


(797) p. 32. 
(108) Ii mare ricorre 37 volte: 
Speranze e memorie (2 occ.), p. 16, v. 1, v. 6. 
Romagna, p. 27, v. 48. 
Ipuffini:delb-Adriatico (2 :0cc.), p. 315 v: 1:5p..32,"v. 14. 
Dialogoyp: 62 Vv.6. 
Vi rattonero. (2'0OECC-), p]-69-Vv.5: 
Eatfeliciasp: 79, V: 6. 
iarielo (SKOCCYND LS EVEN EVE IT EVEN S IV OSTENE 22: 
MEbover pp S8V- 33, 
Stoppia, p. 94, v. 9. 
Zzassiuolo;-p.—95,;V. 11. 
Temporale, p. 95, v. 3. 
Il fiume, p. 101, v. 4. 
Germoglio, p. 105, v. 31. 
Mare (3 occ.), p. 109, titolo, v. 1, v. 6. 
Ikponter (CLOCE) PE IIT VS AVE 8. 
Dalla spiaggia (4 occ.), p. 121, v. 1, v. 7, v. 14, v. 15. 
Notte dolorosa, p. 123, v. 4. 
La baia tranquilla (2 occ.), p. 124, v. 15. 
La notte dei morti, p. 127, v. 13. 
desirenan pis Ævs 3, 
In cammino (2 occ.), p. 155, v. 20. 
Ultimo sogno, p. 157, v. 13. 
(709) Cfr: .Stoppia;. p: 94, v. 9, i 
(19) Cfr. I puffini dell Adriatico, p. 32, v. 14. 
(11) Cfr. In cammino, p. 155, v. 3. 
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fondersi panteisticamente con la natura e bagnarsi nell'infinito. 


Inoltre il mare delle Myricae é assimilabile a quelPazzurra lon- 
tananza (”?) — connotata positivamente dalPattributo cromatico — 
che permette il viaggio a ritroso nel tempo e nello spazio. La di- 
stesa marina potrebbe essere la lessicalizzazione — sempre previo 
un processo di censura — dello spasmodico desiderio di regressione 
al periodo prenatale, stabilendo l'associazione « mare-acque vagi- 
nali ». Tale ipotesi sarebbe convalidata dalla seguente catena agget- 
tivale: profondo (”2), lontano (""), tranquillo ('5), ignoto (7). Imeltre 
va considerato che uno dei sintagmi verbali, cu/lare (”7), & proprio 
della condizione fetale-infantile. L'atteggiamento del Pascoli verso 
tale periodo é contrastante: il « fanciullino » che vive in lui — poe- 
ta — si sente da esso attratto, ”uomo invece ne é respinto. Si verific 
pertanto una situazione di «amore/odio »: dualismo  « 
dai sintagmi ossimorici che accompagnano il lemma mare: 


tranquillo (18) sussurro (729) - canta (121) 


mare 


fragoroso (2 occ.) (119) strepito (22) - urlo (??3) 


(72) Cfr. Solitudine, p. 75, v. 17. 
ÆESMCIREE anellokp 82 VE 20: 
((HYKCIEIN boven pe SSAv 3 

(115) Cfr. Stoppia, p. 94, v. 9. 

CON CITI ponte Rk pl /ÆVES: 

CE) Cr assiuolop 95 Ave] 
(SYGE: 

FEY) Cfri Il frume; p. 101. vv 4 Germoglio np. 105 VBE 
(720) Cfr. La baia tranquilla, p. 124, v. 17. 
(121) Cfr. Dalla spiaggia, p. 121, v. 8. 
(22) Cfr. Romagna, p. 27, v. 48. 


(23) Cfr. La baia tranquilla, p. 124, v. 17. In questo caso si constata che I”ossimoro 
si realizza unicamente sull”asse dell”« udito ». 
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Notazioni di ordine ossimorico si possono fare anche a pro- 
posito della rappresentazione e del ruolo che ha il «cielo » (4): 


(724) II cielo conta 76 occorrenze: 
Il giorno dei morti (2 occ.), p. 12, v. 171; p. 13, v. 211. 
Alba festiva (2 occ.), p. 15, v. 9, v. 15. 
Speranze e memorie (2 occ.), p. 16, v. 7, v. 12. 
Sealpitiosps IT ve 12: 
Patrlateoce)spr20, v"92v 512: 
Laseucitrice (34 00C) PP: 22 VV: -13; vs 447 v 18; 
Sera festiva, p. 23, v. 24. 
I puffini del? Adriatico, p. 31, v. 1. 
Cavallino, p. 32, v. 10. 
It santyario,p: 35,v« 10: 
Cuore e cielo (3 occ.), p. 38, titolo, v. 2, v. 5. 
Morte e sole (2 occ.), p. 38, v. 2; p. 39, v. 6. 
Tra il dolore e la gioia, p. 40, v. 11. 
La civetta, p. 46, v. 21. 
Ilscacciatore: (2 0CC.)) p: 49" v, 25 pr SOV -8. 
La via ferrata, p. 55, v. 4. 
Festa lontana, p. 56, v. 8. 
Didloso SSO EP OVE GIV 19 pp 63 V 29 
Nozze, p. 64, v. 6. 
Il:mago;. p.165; v; 5. 
Il miracolo (2 occ.), p. 65, v. 2; p. 66, v. 15. 
RE FO NB ROCEN DP: OG VI NT VS 3 AV 6; 
Contrasto, p-. 67, v.. 5. 
Campane a sera, p. 77, v. 18. 
Ea felicita, p. 19, V. 6. 
EFA poster (AT OCC YNDE SIV TAS vs 10 NV 20 v 21E 
Lanello (2-0occ),"p. 82, v:19; v.24; 
Il bove, p. 89, v. 11. 
La domenica delPulivo, p. 89, v. 8. 
Vespro (2 occ.), p. 90, v. I, v. II. 
Alb Ep OZ VENS: 
L'assiuolo, p. 94, v. 1. 
Dopo Pacquazzone, p. 96, v. 10. 
Ultimo canto, p. 978 VÆ 6: 
Novembre, p. 99, v. 7. 
Bor storhe Ho (20) PS OZ VV. LE vs 13: 


Sa 


immobile (725) nero (2 occ.) (727) ingombro (7)? 


Cielo 


fuggitivo (726) cristallino (?8) puro (!30) 


disfatto (131) tragico (733) tacito (135) 


cielo 


immortale (22) sereno (3 occ.) (134) <sonoro (188) 


La pieve=p102-Vv- 10: 
Benedizione, p. 107, v. 13. 
Il mendico, p. 109, v. 14. 
Rammarico, p. 113, v. 4. 
Lalstepemp— HON vil12 
TR ido (2TOCC) ED ELG EVE EVE TO 
ZISlampo: QHOC) EPE IO SVERRE 
Notte di neve, p. 122, v. 5. 
Notte dolorosa, p. 123, v. 1. 
Il cuore del cipresso, p. 135, v. 2. 
Pervinca (2 occ;), pp. 14V Tv 14: 
Viole d”inverno, p. 144, v. 16. 
II castagno (2 occ:), p. 145, v. 3; p. 146, v. 39. 
Colloquio, p. 153, v. 46. 
In cammino, p. 155, v. 5. 
(1725) Cfr. In cammino, p. 155, v. 5. 
(726) "Cfr: Cavallino, -p: 32, v.10. 
(27) Cfr. Morte e sole, p. 38, v. 2. Notte di neve, p. 122, v. 5. 
(128) Cfr. La domenica dell ulivo, p. 89, v. 8. 
(29) "Cfr. I/ -lampo, p-. 119, v.3; 
(FE CITER ol sfornellomp Rn 102v 118 
FA) Cir Tampo pH 119K V 73 
FEST Er sosto non Sv 22 
(133) Cfr. I/ lampo, p. 119, v. 3. 
(124) Cfr. Tra il dolore e la gioia, p. 40, v. 13. Festa lontana, p. 56, v. 8. Dopo ['ac- 
quazzone, p. 96, v. 10. 
(25) Cfr. Notte dolorosa, p. 123, v. 1. 
(FEST FAD 92 15 
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oscuro (73?) bruno (9) scialbo (14) 


cielo 


turchino (3 occ.) ('38)dorato (1)  ”profondo (4 occ.) (15) 


di perla (13) roseo (1) - rosa (2 occ.) (113) 


Il cielo pascoliano é quasi uno specchio immateriale che riflette 
i sentimenti dell uomo: con lui soffre, piange, gioisce. Muta a se- 
conda dello stato d”animo del poeta in particolare e dell uomo co- 
mune in generale: é bruno (6) e piange con la desolata famiglia de 
Il giorno dei morti (Y”); & sonnolento (28) in Alba festiva, dove il suono 
delle campane, la loro voce d”oro (2), il loro inno or d”oro, ora d'ar- 
gento (159) costituiscono una situazione di speranzosa e serena attesa. 


E rosa e oro (2 occ.) (5) il cielo che si mostra agli occhi della 
cucitrice: speranza e luce brillano sulla testa della donna che cuce 
un lenzuolo? un bianco vel? (52). 


(FF) Cir Dialogpo pl 62 v19:; 

(728) Cfr. Patria, p. 20, v. 12. Benedizione, p. 107, v. 13. II mendico, p. 109, v. 14. 

FE) Cr aialfertatnepn SS EVE 

FYefrsIlgiornorder mor pel ev17 

(FÆ CSr Ih alto; p. 66; v. 1: 

CF Cfr Pesprol p:-90; vv. 1: 

FEJER ET ar eucitrice pp 22 NNA STEVIE: 

(144) Cfr. I! castagno, p. 146, v. 39. 

(FA) Cir Cnorereteielon pi 38 Sa ewvettar pl 46 V. 21 Tanello, pp: 82-v 19: 
Ilkbovetpe sovet 

(146) Cir. 

&%) pp. 5-13. 

FEER Abbas estiva pr Sv. 9: 

(149) Jhidem, v. 8. 

(750) 7bidem, v. 5. 

(CE Sir ate CITPI GERD ROSEN TÅRN VERNER 

(152) /bidem, v. 12. Sia il /enzuolo che il velo immacolato fanno pensare al corredo 
delle giovani che vanno spose. i 
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E un cielo nero (53) quello su cui brilla la morte costellazione/ 
lugubre (5); invece non é torbo pi né ancora[tutto sereno (75) quan- 
do Puomo é sospeso tra il dolore e la gioia. Quando la morte vi 


passa con ali molli come fiato (5) & profondo (7); & serene (&), 


invece, e pieno di lusinghe e speranze per i tondi (5?) occhi dei bim- 
betti (69). 


II cielo canta(!%) per il savio che si contenta del poco e parte- 
cipa della sua serena esistenza. 


E un cielo /ontano (2), infinito ((&), immortale (/%) quello cui 
volge gli occhi imploranti il padre che muore, mentre gran pianto/ 
nel concavo cielo sfavilla (9). 


E roseo (6) alla sera, al sonar del vespro: qui il processo ana- 
logico-simbolico é evidente; infatti il vespro corrisponde alla ma- 
turitå del”uomo che, ormai provato, guarda il passato, il presente - 
e il futuro con occhi distaccati. 


Il cielo é& puro ("?”) per la bianca figlia ((%), non ancora contami- 
nata e ignara del mondo. 


(153) Cir. 

(752) Cfr. Morte e sole, p. 38, vv. 1-2. 
(155) Cfr. Tra il dolore e la gioia, p. 40, vv. 11-12. 
CY CE LL arcivetta pa VD. 
I Cr: 

FUGE 

(59) Cfr. Festa lontana, p. 56, v. 7. 
(760) Thbidem. 

(161) Cfr. I] mago, p. 65, v. 5. 

(18) X Agosto, p. 81, v. 10. 

(163) 7bidem, v. 22. 

CF Cir 

(165) 7bidem, vv. 3-4. 

(788) Cir. 

(FOG 

(768) Cfr. Lo stornello, p. 102, v. 11. 


34 


E nero (/%) invece il cielo su cui si staglia un marmoreo cimi- 
tero (9); é& vitreo (7), distante quello in cui il cipresso solo e nero ("”2) 
si allunga. Infine é impotente di fronte ai fiochi gridi (2) della madre, 
che gli chiede di lasciarla in vita e per Puomo che riflette Non sor- 
gerd piu (72). 

Nella poesia In alto (75) il cielo pascoliano si mostra: quasi 
come antagonista dell” uomo, 1”« Opponente » di Greimas (77) e ri- 
corda la stridula risata/di fattucchiera (””7) de La civetta: infatti agli 
occhi dell'uomo che va grondon grondoni (72) & beffardo e irridente 
nella sua luce dorata in cui rotano i rondoni (): 


Ora quel cielo sembra che nYirrida, 
mentre vado cosi, grondon grondoni. 
(vv. 6-7) 


La « terra » (189) é invece un termine semanticamente complesso, 
poiché il Pascoli a volte la intende come societå umana, definendola 


(69) Cir. 

(79) Cfr. Notte di neve, p. 122, v. 3. 

FEY CR cuore: del-cipresso; pp: 135 V2 

(72) Ibidem, v. 1. 

(773) Cfr. Colloquio, p. 153, v. 46. 

(74) Cfr. In cammino, p. 155, v. 6. 

(175) p. 66. 

(776) Sulle funzioni attanziali, cfr. A. J. GREIMAS, Semantica strutturale, trad. it., 
Milano, Rizzoli, 1968, pp. 207-32. 

(”?) Cfr. La civetta, p. 46, vv. 15-16. 

(ENE IR alton pi 06 VT: 

(779) Ibidem, v. 1. Nel contesto é avvertibile anche una punta di invidia da parte 
del Pascoli nei confronti del sereno mondo degli uccelli. A questo proposito interes- 
sante risulta il saggio di G. BARBERI SQUAROTTI, Wornitologia poetica del Pascoli, ne 
I metodi attuali della critica in Italia, a cura di M. Corti e C, Segre, Torino, ERI, 1970, 
pp. 96-100. : 

(180) I] lemma terra conta 13 occorrenze: 

Scalpitio, p. 17, v. 12. 
Cuore e cielo, p. 38, v. 2. 
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negra terra infida (&) e a volte proprio come suolo, e si figge alla 
terra, in cui le foglie/putride stanno… (2) e, a seconda del significato, 
il lemma é negativo o complesso: 


sk ER 


terra (suolo) terra (societå) 


Il termine, considerato nella prima accezione, é visto dal poeta 
come negra (8), infida (8): é& il metaforico atomo opaco del Male (85). 


E interessante ricordare cid che Pascoli scrive a proposito della 
societå, dei suoi simili: 

(..) un grande residuo di crudeltå circola per tutte le vene di 
questa societå che non vorrebbe essere di belve. Se ha a durar cosi 
se questo residuo ha a continuare ad essere tanto e tale, meglio aprire 
la gabbia sociale, in cui, trovandosi strette, le belve sono anche piu 
feroci; e trovano pitu vicini i vicini su cui esercitare gli artigli e le 
zanne, e li trovano piu impacciati nel difendersi e meno provvidi 
nel guardarsi! Aprite la gabbia di ferro: se no, ammansite le fiere, 
ammansitevi, 0 fiere; e allora… non ci sarå piu bisogno di gabbia (88). 


Non riuscendo ad inserirsi nella societå umana, ha preferito 
ad essa quella animale e ne ha fatto Velegia; s'&é creato un mondo 


Dialogo, p. 63, v. 29. 
Intaltoy pr 66; vv: 3. 
KAnidos pel evne 
Falam po) EP EMO VEL VE 
Irciechrkpa 120 VS: 
Nevicata, p. 122, v. 2. 
Notte dolorosa, p. 123, v. 2. 
II bacio del morto, p. 125, v. 2. 
Placidonprl32ev230! 
II cuore del cipresso, p. 136, v. 27. 
FORE CR In alto; ps 66, v3. 
CE SSI Er ido ep NT NDS] 
(183) Cir. 
EEN ROTE 
FED) ESF PA ost op SIV 2AR 
(186) Cfr. Nota bibliografica alla sesta edizione delle Myricae, vol. I, p. 164. 
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tutto suo ed &é vissuto nella natura, identificandosi a volte con essa. 


Invece, nel suo secondo significato di suolo, la terra é&é ansante, 
livida, in sussulto (!27): sintagmi tutti riconducibili al codice semico 
dell”« umano »; il secondo (/ivida) rimanda ai sememi del « putre- 
fatto » e del « cadaverico »: gli uomini, come foglie putride, stanno 
fitti alla terra e la loro stagione, come quella delle foglie, & desti- 
nata a passare, mentre la terra — con la funzione ciclica che le é 
propria — é pronta ad inghiottirli. 


HÆL dress m aldre. 


Connesse al pessimismo che Pascoli nutriva verso la societå, 
sono le figure dei genitori, la cui scomparsa il poeta imputa alla cru- 
deltå dei suoi simili. 

Si passerå quindi alla rappresentazione e all”analisi del ruolo 
che entrambe le figure svolgono, puntando Vattenzione special- 
mente su quella materna; si riportano percid i sintagmi, nominali 
e verbali, che le accompagnano. 


PADRE (88) 


Sintagmi nominali: (1 padre é) invendicato ("89). 


FEY Cir TE lam pop 119 v2: 
(788) II lemma padre ricorre 10 volte: 
Tiørorno. der Mor (SOGN DSE SDTV. 64; pp] 8Vv. 885, pr. 1159 p 712; 
v. 184. 
Isanello (Soc )NPDTE SI EV.S EN SV 3 
Sogno, p. 114, v. 4. 
Colloquio, p. 152, v. 25. 
Invece 2 occorrenze conta il sinonimo habbo; 
Il giorno dei morti (2 occ.), p. 9, v. 106; p. 10, v. 126. 
(189) Cfr. I/ giorno dei møorti, p. 12, v. 185. 


SY 


Sintagmi verbali: (il padre) geme (9), muore (ucciso) (%), de- 
sia (192), 


MADRE (1883) 


(190) 7bidem, p. 7, v. 64. 
(19) Jbidem, p. 8, v. 88. 
(192) 7bidem, p. 11, v. 159. 
(193) La madre compare 28 volte: 
Il.giornodei.morti (1 oc), p55, vs 11 p! Tv: 1565 up 8 VT 85; DE II EVE ISS EDER 
NET STR) ove US PEST ER) (O ZÆRR 1685574 Få løg 
Anniversario, p. 27, v. 6. 
'EldeseDEdS RV: 
O: reginella, p- 59,.v. 2. 
fr champ: 60; vr 2: 
Povero dono, p. 71, v. 7. 
Sorella,; p. 80, v. 1. 
Izanello: (2Locc pi SÅEVE GIVER 70 
Agonia di madre, p. 83, titolo. 
Hstuonod pæl SOFV ET: 
Nevicata, p. 122, v. 8. 
Canzone di nozze, p. 149, v. 16. 
Kerrl) PI ISO VEG VST 
Colloquio (670) P. "1SIVv. MO VE DRS EVE 22 AVS EVO SS DERES SE VERAER 
Ultimo sogno, p. 157, v. 7. i 
Invece il termine mamma ricorre 13 volte: 
Il giorno dei morti, p. 7, v. 68. 
Il morticino, p. 18, v. 18. 
Sera festiva, p. 22, v. 1. 
AnnIversarIo: (2F0CC) PEEL TIV SST PEZS NVE 
Ceppoxp 4416: 
Abbandonato, p. 45, v. 8. 
Festa lontana, p. 56, v. 10. 
Un rumore, p. 71, v. 10. 
Un rondinotto, p. 72, v. 10. 
Sør hoH(ZEOCC) IDEA VE TVER: 
Colloquio, p. 153, v. 49. 
Il vezzeggiativo mammina é usato 2 volte: 
Sera festiva, p. 22, v. 1. 
Vagner PS Evt: 
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Sintagmi nominali: (la madre é) gracile (!%), sparuta (1%), dolce 

(2 occ.) (26), cara (2 occ.) (?7), morta (98), bian- 
ca (199), povera. (29), mesta (2%), seppellita (2), 
pia CC). 

Sintagmi verbali: (la madre) spera (2%), culla (9%), piange (6 
occ.) (296), fila (27), stira (23), partorisce (29), nu- 
tre (29), accarezza (/), stringe (??), crea (3), dor- 
me (2), sogna (75), muore (2 occ.) (215). 


Quando il Pascoli parla del padre, é una figura invendicata (””), 
che geme (8) e muore (%?) uccisa, quella che si materializza nel cor- 


(194) Cfr. I/ giorno dei morti, p. 5, v. 11. 

(195) Thbidem. 

(19%) ]bidem, p. 13, v. 132. Anniversario, p. 27, v. 6. 

(797) Cfr. O reginella, p. 59, v. 2. Ti chiama, p. 60, v. 2. 

(198) Cfr. Povero dono, p. 11, v. 7. 

FE) Cfr. Vagito, p. 73, v. 1. 

(200) Cfr. Sogno, p: 114, v. 8. 

Q91) Cfr. I gigli, p. 150, v. 6. 

(202) Cfr. Colloquio, p. 151, v. 10. 

(203) Jbidem, p. 152, v. 25. 

(204) Cfr. I/ giorno dei morti, p. 11, v. 158. 

(295) 7bidem, p. 13, v. 190. 

(296) 7hbidem (3 occ.), v. 190, v. 191, v. 192. Sera festiva, p. 23, v. 13. Colloquio 
ROC JE PS SV 9 9153 v 43: 

(207) Cfr, I/ morticino, p. 18, v. 18. 

(208) Cfr. Sera festiva, p. 22, v. 1. 

(209) Cfr. Anniversario, p. 27, v. 2. 

(210) 7hidem, v. 6. 

(211) Tbidem, p. 28, v. 14. 

(212) Cfr. Festa lontana, p. 56, v. 10. 

(213) Cfr. O reginella, p. 59, v. 1. 

(214) Cfr. Un rumore, p. 71, v. 10. 

(215) 7bidem. 

(216) Cfr. Agonia di madre, p. 83, v. 1, v. 20. 

(217) Cit. 

(218) Cit. 

Q219) Cir, 
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so dell'opera. Il ruolo di questo padre é iniziato, per subito interrom- 
persi, in un istante, al momento estremo della sua vita. Tornava a 
casa e Puccisero; guardd il cielo ed ultimo suo pensiero furono i 
figli, che chiede a Dio di proteggere. Perdona ”uomo che Pha ucciso, 
ne implora clemenza anche presso Dio, purché i figli miei mangino 
ilkpaårne (EY): 

Sembra che il poeta, solo dopo la scomparsa improvvisa, si 
sia reso conto dell'esistenza del padre, di cui nulla ricorda tranne 
la morte, cui nessun attributo då se non quello di invendicato (:”). 


Nelle Myricae infatti la figura paterna é vista e descritta solo in 
determinati termini: compare ne // giorno dei morti ed accenna, 
con troppo sospetta indulgenza, alla violenza subita (2); ritorna nel 
X Agosto (???) per esprimere lo stesso generoso sentimento di perdono 
della lirica precedente: 


Anche un uomo tornava al suo nido: 
Puccisero: disse: Perdono 
(vv. 13-14) 


(220) Cfr. // giorno dei morti, p. 9, v. 96. 
(221) Cir. 
(222) Infatti si legge: 


Un padre, o Dio, che muore ucciso, ascolta: 
aggiungi alla lor vita, 0 benedetto, 
quella che un uomo, non so chi, m”ha tolta. 


Perdona al”uomo, che non so; perdona: 
se non ha figli, egli non sa, buon Dio. 
e se ha figlioli, in nome lor perdona. 


Che sia felice; fagli le vie piane; 
dågli oro e nome; dågli anche VFoblio; 
tutto, ma i figli miei mangino il pane. 


(pp. 8-9, vv. 88-96) 
(GES SIS 
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Ne Vanello (77) ritroviamo la stessa figura morente (25) accom- 
- pagnata da sangue: sangue impunito che invano s'é cercato di la- 
Varese) 


E evidente la complessitå del legame che unisce Pascoli al pa- 
dre: & un vincolo che sembra essersi stabilito solo nel momento in 
cui Ruggero Pascoli é stato ucciso; allora, per la prima volta, il 
poeta ha sentito di essere visceralmente legato al genitore. 


In termini psicoanalitici questa complessitå di atteggiamento 
si pud spiegare facendo ricorso al sentimento edipico (??7) che univa 
Pascoli alla madre, al conseguente atteggiamento di censura e al- 
Pabreazione che ne seguiva (228). 


La figura materna domina incontrastata nel corpus delle Mypri- 
cae: piu o meno direttamente compare in tutte le poesie, interse- 
candosi a volte con quella della sorella; di contro, la paterna é colta 
e descritta solo morente (”9). 


Inoltre le biografie pascoliane e lo stesso testo di Mariu (229) 
accennano al desiderio di vendetta da parte del poeta per I'assassino 
del padre, cui invece, nelle poesie su citate, fa pronunciare parole 
di perdono che appaiono forzate e retoriche: 


FH 52) 

(225Y 7bidem, v. 3. 

(226) Si fa strada qui Vipotesi di un processo analogico-simbolico: ['anello macchiato 
di sangue pud essere la traccia che I'"omicidio ha lasciato in Pascoli, che invano per 
anni é andato cercando |'assassino del padre. 

(227) II complesso di Edipo, « nella sua forma detta positiva, (.…) si presenta come 
nella storia di Edipo re: desiderio della morte del rivale, rappresentato dal personaggio 
dello stesso sesso, e desiderio sessuale per il personaggio di sesso opposto ». [Cfr. J. LA- 
PLANCHE € J.-B. PONTALIS, Enciclopedia della psicanalisi, trad. it., Bari, Laterza, 1968, 
pp. 83-4]. i 

(228) Sul processo di censura e sull”abreazione, efr. J. LAPLANCHE e J.-B. PONTALIS, 
Op. cit., pp. 66-7, pp. 1-3. 

CY Cr, 

(230) M, PascCoLi, Lungo la vita di Giovanni Pascoli, Milano, Mondadori, 1961, 
B542 
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Che sia felice; fagli le vie piane; 
dågli oro e nome; dågli anche Poblio; 
tutto… 
(II giorno dei morti, p. 9, vv. 94-96) 


A distanza di anni (2%), arriva invece a rivolgere alla madre 
parole di accorato rimprovero per il fatto di essere morta e di avere 
lasciato i nidi/… soli pigolare al vento (22). 


Inoltre ha composto tre liriche commemorative (233) dedicate 
alla madre € nemmeno una per il padre. Percid si é indotti-a pen- 
sare che il poeta, fanciullo, — non si sa se inconsciamente 0o meno — 
abbia desiderato la morte del genitore rivale che, probabilmente per 
questo, vive solo «morente »: cid spiegherebbe perché del padre 
parla solo in determinati termini; quando era vivo era il rivale che 
inconsciamente aveva giå ucciso. Per questo, una volta che il geni- 
tore muore per mano dell'assassino, sente quasi il bisogno di pale- 
sare sentimenti di vendetta, che nelle poesie maschera dietro parole 
di perdono: scatta il meccanismo della censura, «che tende a proi- 
bire ai desideri inconsci e alle formazioni che ne derivano Paccesso 
al sistema preconscio-cosciente » (231). Alla censura é legata anche 
Pabreazione, cioé la «scarica emozionale con cui un soggetto si 
libera delP”affetto legato al ricordo di un evento traumatico evitando 
cosi che esso divenga o rimanga patogeno » (285). 


Tale reazione pud andare dal pianto fino alla vendetta: la poe- 
sia del Pascoli é piena di pianto e la parola é il mezzo di cui si serve 
per reagire. Tutta la poesia pascoliana é dunque di reazione? 

Giå nel 1895 Freud scriveva: 


(221) Le Myricae furono pubblicate per la prima volta nel 1891. 

(2?) Cfr. Colloquio, p. 153, vv. 47-48. Si nota il conflitto prodotto dal dualismo 
basico « amore/odio », lessicalizzato dall”enunciato tu non dovevi (p. 152, v. 23). 

(233) Cfr. Anniversario, pp. 27-28. Anniversario, p. 31. Anniversario, p. 35. 

(234) J, LAPLANCHE € -J.-B. PONTALIS, Op. cit., p. 66. 

(235) 7hidem, p. 1. 
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(..) nella parola ”uomo trova un surrogato all'azione, e con 


Paiuto della parola Vaffetto pud essere « abreagito » in misura quasi 
> uguale (29), 


La figura materna, cosi com'é tratteggiata, non rappresenta solo 
la madre del poeta: é il ritratto della Madre quello che, vivo, prende 
corpo e si sublima nel corso delle Myricae. Infatti, come ogni madre, 
ella partorisce, culla i suoi figli piccoli, sogna e spera per loro; anche 
defunta continua ad amarli, a proteggerli; piange e soffre per i suoi 
cari: é una figura cui nemmeno la morte strappa P'amore e la vita 
intesa come partecipazione; continua a vivere, presenza reale e an- 
gelica insieme, mesta (3”) e pia (3), dolce (2) e bianca (9), spa- 
ruta (1) e morta (2). 


Notevole importanza ha avuto questa presente-assente nell'evo- 
luzione della psiche pascoliana e nella produzione del poeta. É, 
questa della madre, una presenza continua, quasi ossessiva cui é 
legata costantemente una dichiarazione di autoannullamento. Di 
essa il poeta non ricorda piu il viso: 


allor sei morta; e son vent'anni: un giorno! 
e giå gli occhi materni io penso a vuoto; 
e il caro viso giå mi. si scolora 


(Anniversario, p. 28, vv. 9-11) 


eppure é ancora dominato da questa figura: é una presenza di cui 
non puo fare a meno. 


(236) S, FREUD, Studi sull'isteria, in Opere, trad. it., Torino, Boringhieri, 1967, vol. I, 
pÆ180:; 
(ED) ECT 
(KK elra 
FC 
(OY Cr: 
CP Ci: 
(FEE 
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Questo ritorno ossessivo della madre nella lirica pascoliana in- 
durrebbe a vedere in tale idea fissa uno schermo che cela Pangoscia 
e Pinconscia nostalgia del poeta per il tempo in cui era tutt'uno 
con il corpo materno, quando la protezione e la sicurezza lo avvol- 
gevano in una condizione di atarassia, di innocente beatitudine, di 
assoluto annientamento « thalassale » (2-2): 


— Oh! mamma io voglio, e dormire al suo petto. — (?") 
(Abbandonato, p. 45, v. 8) 


Pertanto la culla assurge ad immagine simbolica di questo perio- 
do beato: il canto di una madre, Parmonioso' movimento di una 
culla, riescono ad avere ragione anche delle burrasche atmosferi- 
che (25). E lå dove era angoscia, solitudine e paura, soave giunge 
il dondolio pacificante che stempera ogni sgomento (229). 


(243) S. FERENCZ1, Thalassa, trad. it., Roma, Astrolabio, 1965. 

(4) Non si vorrebbe andare troppo oltre, avanzando I”ipotesi che gran parte della 
produzione poetica pascoliana possa definirsi di origine fetale. 

(295) Cosi leggiamo: 


E nella notte nera come il nulla, 


a un tratto, col fragor d”arduo dirupo 
che frana, il tuono rimbombod di schianto: 
rimbombd, rimbalzd, rotold cupo, 

e tacque, e poi rimareggid rinfranto, 

e poi vani. Soave allora un canto 

s'udi di madre, e il moto di una culla. 


(Il tuono, p. 119) 


(246) La culla pertanto assurgerebbe a simbolo ancestrale, ad oggetto magico, a 
totem salvifico proprio per il prodigioso effetto che le é legato: consente cioé il viag- 
gio a ritroso nel mitico « temps perdu » della prima infanzia. Inoltre essa, per la sua 
classica forma concava, circoscritta, ripropone la condizione prenatale incosciente e 


beata del grembo materno e la sicurezza successiva dell”abbraccio e della protezione 
della madre. 
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II sentimento di paura domina in quasi tutta la raccolta: é la 
. paura del bimbo al sibilare tetro del vento (7); é Pangoscia del pic- 
colo che non sente piu la nenia (?-). E una paura, un timore rimasto 
allo stadio infantile: non é un brivido adulto. E tale sentimento, 
psicoanaliticamente, é un altro elemento strettamente connesso alla 
figura materna e al distacco da lei: é quasi la traccia lasciata dalla 
separazione avvenuta quando Pascoli, fanciullo, dovette recarsi in 
collegio; oppure il ricordo legato alla scomparsa della madre; op- 
pure, andando piu a monte, é il segno indelebile prodotto da un 
altro distacco: quello avvenuto al momento della nascita (%?). 


Stando a quanto scrive Freud, «la paura nei bambini non é, 
in origine, altro che un sentimento di assenza della persona ama- 
ta » (259). 

Pascoli visse gli anni della fanciullezza in collegio e provd que- 
sta paura, ritrovandosi solo, senza la confortante vicinanza della 
madre (25): tale sentimento traspare dai suoi versi che percid ven- 
gono ad assumere quasi una funzione catartica. II poeta, ancora 
adulto, rivive quelle emozioni che, bambino, lo assalivano: allora il 
suo inconscio evoca, messaggera di serenitå, la madre, che sempre 
riesce a placare quell'animo esagitato di uomo rimasto bambino. 


La madre continua sempre, anche oltre la tomba, a cullare i 
suoi figli; quando essi tremano e disperano, li culla dolcemente tra 
la vita e la morte, tra la gioia e il pianto, tra la tenebra e la luce ed 
essi, cosi come una volta, si addormentano: 


7) Cfr. Nofte di ventø, p. 123. 

(238) Cfr. Morftø, p. 44. Orfanø, pp. 44-45. 

(279) S. FERENCZI, Op. cit.…, pp. 51-3, p. 60. 

(59) S. FREUD, Tre saggi sulla teoria della sessualitå, trad. it., Milano, Mondadori, 
1970, p. 136. 

(251) Si legge infatti: « La prima notte di collegio fu per lui di grande sconforto. 
Piangeva, singhiozzava forte, solo, nel suo lettino. Non pøteva addormentarsi senza 
la sua mamma, che sempre la sera al suo letto pregava con lui, e sempre gli suggellava 
gli occhi con i suoi baci». [Cfr. M. PascoLI, Op. ci, p. 141. 
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Li culla e piange con quelli occhi suoi, 
piange per gli altri morti, e per sé nulla, 
e piange, o dolce madre! anche per noi 
(II giorno dei morti, p. 13, vv. 192-195) 


E la paura ossessiva, dominante nei versi pascoliani, viene de- 
nunciata — a livello di significante — dal susseguirsi cupo, martel- 
lante della vocale /u/. Ogni strofe di Notte di vento (2) si chiude 
appunto con la crescente reiterazjone fonica uuh… uuuh… uuuh… 
Il fonema /u/ si presenta nelle Myricae come il piu atto a tradurre 
graficamente sconforte, pianto, lutto: 


Allora sentii che non c'era, 
che non ci sarebbe mai piu….…. 
La tenebra vidi piu nera, 
piu lugubre udii la bufera… 


uuh… uuuh… uuuh… 
(vv. 1-5) 


L'assenza del soggetto nelle infinitive dei primi due versi spinge 
a chiedersi quale sia stata la spinta emozionale che ha dettato la 
myrica; si pud supporre che, nel viaggio a ritroso del Pascoli, si sia 
ricreata la stessa situazione del momento in cui, per la prima volta, 
dovette constatare di essere rimasto solo: la madre — e si då cosi 
un soggetto ai primi versi — non ci sarebbe stata piu. 

Strettamente legata alla figura materna é quella tanto discussa 
della sorella Mariu. Dalla lettura del testo (253) presentato dalla stessa 
si nota che tra i due fratelli esisteva un legame molto intenso. 

Si é portati a credere che, nel loro caso, piu che di due amanti 
si possa e si debba parlare di genitore e figlia, sempre il rapporto 
affettivo rasentando i limiti delPincesto. 


(52) p. 123. 
(253) Cir. 
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Sembra essersi verificato il duplice processo di « transfert» e 
-» « controtransfert » (?54): Marit vedeva in Giovanni il padre che 
aveva perduto a due anni di' etå; Giovanni in lei la figlia che la vita 
non ,gli aveva concesso: 


Io non so se piu madre gli sia 
la mesta sorella o piu figlia 


(Sorella, p. 80, vv. 1-2) 


II sentimento che li legava e che nemmeno la morte ha spezzato 
si pud considerare di profonda tenerezza, tenerezza che — stando a 
Freud — spesso maschera le vecchie tendenze sessuali generate dagli 
istinti erotici non soddisfatti. 

(...) Pamore filiale, apparentemente non sessuale, e amore ses- 
suale si alimentano alle stesse fonti, ossia che amore filiale non é 
che una fissazione infantile della /ibido (”). 

Tale fenomeno si pud riscontrare in « persone le quali non si 
sono mai sottratte all”autoritå -paterna, non hanno saputo separare 
i propri sentimenti amorosi dai loro genitori, o non P”hanno potuto 
fare in maniera perfetta » (258). i 

E cosi, davanti al tabu dell'incesto, molto spesso si escogita 
un inganno con se stessi e con gli altri, ricorrendo alla tenerezza che 
serve pertanto a mascherare la «libido » e che pud essere manife- 
stata senza incorrere in biasimi. 

Le parole che il profeta cieco Tiresia dice ad Edipo nella tragedia 
di Sofocle, meglio di qualsiasi asserto teorico, esprimono questa 
complessitå di atteggiamento affettivo: 

Xv 8 &0ALdG YE TaDT dverdicav & col 
ovbdcig åg obyil Tævd” dverdter TXyx. — (257) 


(254) J, LAPLANCHE e€e J.-B. PONTALIS, Op. cit., pp. 609-18, pp. 100-1. 

(255) S, FREUD, 7re saggi sulla teoria della sessualitå, ed. cit., p. 139. 

(256) 7hbidem. 

(257) SoPHOCLE, Oedipe Roi, Paris, Les Belles Lettres, 1968, tome II, p. 85, vv. 373- 
374. [Con le persone che pitu ti son care tu inconsciamente vivi in nefanda turpitudine/ 
né vedi in quale abisso d”obbrobrio ti trovi]. 
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RV Tamron te 


Anche nei confronti della « vita » (258), che é presentata in con- 
tinua oscillazione tra il sogno e la realtå, Patteggiamento del Pascoli 
si rivela contrastante: da un lato invita gli uomini a benedirla, dal!l- 
Paltro confessa di non amarla. Infatti: 


(...) benedire la vita, che &é bella, tutta bella; cioé sarebbe; se 
noi non la guastassimo a noi e a gli altri. Bella sarebbe; anche nel 
pianto che fosse perd rugiada di sereno, non scroscio di tempesta; 
anche nel momento ultimo, quando gli occhi stanchi di contemplare 
si chiudono come a raccogliere e riporre nel”anima la visione, per 
sempre (??"). 


Di contro: 
GA) BaRvta 


che tu mi desti — o madre, tu! — non Pamo. 


(.) E uno sforzo cosi mesto 
viverla senza te questa tua vita! 


(Colloquio, p. 151, vv. 13-16) 


Lungi dal considerarlo « uomo che si tormenta e tormenta » (289), 
come ebbe a definirlo Pirandello, andando a monte del problema, si 


(258) II lemma vita conta 14 occorrenze: 
Il giorno dei morti (4 occ.), p. 6, v. 39; p. 8, v. 84 (2 occ.), v. 89. 
AlloratpriSAVÆælLe 
Convivio;.p.… 397 v.1. 
lavcivetta (LOC) PRAGT VÆElB EVETO 
Mezzanotte, p. 69, v. 8. 
Lapide, p. 84, v. 14. 
Rammarico, p. 113, v. 3. 
Colloquio (STOCE) PÆL S PE VBV EGE ESS EEVES TT 
(259) Cfr. Prefazione alle Myricae, vol. I, p. 3. 
(260) Tale testimonianza ci viene offerta da M. PascoLi, Op. cit., p. 572. 
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pud supporre che il poeta non abbia mai superato il complesso edi- 
.pico, che ha jmportanza fondamentale nei casi di nevrosi. 


Ogni essere umano si vede imporre il compito di vincere in sé 
il «complesso di Edipo »; e s'egli fallirå a questo compito, sarå un 
neuropatico (28). 


Esaminiamo ora gli attributi che accompagnano il lemma vita: 


Sintagmi nominali: (la vita é) sogno (2), viva (2%), vana parven- 
za (2%), convivio (2%), addormentata (266). 


Ancora una volta si nota Pantinomia « sogno/realtå » lessicaliz- 
zata dai sintagmi: 


Ssogno-vana parvenza VS viva 


Per quanto riguarda il problema della morte é bene innanzi 
tutto ricordare la distinzione che lo Squarotti (277) opera tra rap- 
presentazione della « morte » (268) — intesa come interruzione del 


(261) S. FREUD, 7re saggi sulla teoria della sessualitå, ed. cit., p. 195. 
(262) Cfr. I/ giorno dei morti, p. 6, v. 39. 
(263) 7hidem, p. 8, v. 84. 
(SLY Br MPA org AP SIENA 
(265) Cfr. Convivio, pp. 39-40. 
CE ERIC aA envetta sp 46 V-:. 159: 
CY ODS ciE 
(268) II lemma morte compare 14 volte: 
Il giorno dei morti, p. 12, v. 166. 
SealpitionGrocc.),p-17-V:16.; 
Morte e sole (2 occ.), p. 38, titolo, v. 1. 
Matervelidr (ST OCE)). SPA EVE IS EP FAT VTS: 
Lapide, p. 84, v. 23. 
NR ASSTUO IO D KØSEV PB: 
I gattici, p. 115, v. 14. 
Il cuore del cipresso, p. 136, v. 23. 
Il pesco, p. 148, v. 8. 
Colloquio np: 1533 Vi 52: 
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ciclo — e quella dei « morti » (289), come costante resistenza del mi- 
tico « nido » (279) al di lå del tempo e della morte stessa. 

II lemma morte in 7 occorrenze (27) si trova graficamente rap- 
presentato con il carattere maiuscolo, che ha la funzione di fisiciz- 
zare quasi tale presenza in tutta la sua temibile potenza. Infatti é 
una presenza direttamente calata nella realtå: il suo riso ha uno 
squillo acuto e quasi beffardo (?”2); il suo galoppo nel piano, man 
mano che si avvicina, si fa sempre piu minaccioso (273). 


(269) I morti presentano 22 occorrenze: 
Il giorno dei morti (9 occ.), p. 5, titolo, v. 18, v. 19; p. 6, v. 34, v. 36; p. 10, v. 127; 
PEIDEVSGST pE 13 MOT Fu 2OR 
Il nukzionp=-21s ve 12: 
Anniversario, p. 28, v. 13. 
Agonia di madre, p. 83, v. 21. 
Ida e Maria, p. 85, v. 15. 
Novembre, p. 99, v. 12. 
Sogno, p. 114, v. 4. 
Il bacio del morto, p. 126, titolo. 
'Eatnotterder morti (3LOCC)YP.TI2T tit OS PETO SSEV FAT REV SE22S 
I due cugini, p. 129, v. 10. 3 
Il pesco, p. 148, v. 2. 
Tog pAlSOM ve 20: = 

(270) Molto interessante é la myrica // nido (pp. 116-117) che chiari reca gli elementi 
del processo analogico-simbolico tanto spessø riscontrabile nella poesia pascoliana. 

Da un rosaio scheletrito (v. 1), su cui il tempo ha lasciato le sue impronte, pen- 
zola un nido, unica testimonianza di vita tra tanto squallore; ma nel nido é rimasta 
una sola piuma che al vento esita, palpita (v. 6) e a terra giacciono foglie/putride (vv. 12- 
13). II nido é la rappresentazione simbolica dell'erma famiglia (cfr. Anniversario, p. 31, 
v. 11), vittima della violenza altrui. Il se/lvaggio rosaio scheletrito &é una vana e povera 
parvenza di quello che fu una vita, che la forza del vento, la fuga del tempo ha privato 
si dei suoi fiori, ma non é riuscita a strappare dalle radici. Ed infine /e foglie/putride 
rimandano a quella povera famiglia (cfr. Il giorno dei morti, p. 12, v. 172) che, stretta, 
piange nel cimitero, dove il vento e la bufera imperversano, incuranti dei gemiti che 
si alzano da ogni parte. 

(71) Cfr. Scalpitio (3 occ.), p. 17, v. 16. La civetta (2 occ.), p. 46, v. 21; p. 47, v. 25. 
Il cuore del cipresso, p. 136, v. 23. II pesco, p. 148, v. 8. 

FCI La civetta, p: 47," vv 25-98; 

(9) Chr Scalpitio; pp.16-17: 
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Il processo di materializzazione della morte si attualizza me- 
» diante diverse rappresentazioni. Graficamente si pud descrivere tale 
processo ponendo il sintagma al centro di un ipotetico cerchio, i 
cui raggi vengono a fornire una raffigurazione ciclica dei tratti che 
caratterizzano la morte. 


Rappresentazione della « morte »: 
fonica 


astrale VisSiva 


MORTE 


spettrale ornitologico-rapace 


apocalittica 


kd 


Å 


magico-femminile 


mitico-mostruosa 


Stabiliti quindi questi assi-raggi semantici, si riporteranno versi, 
o parti di versi che hanno condotto alla denominazione di queste 
rappresentazioni. Per convenzione si comincerå dal Nord delPim- 
maginario cerchio, cioé dalla realizzazione fonica. 


51 


Realizzazione fonica: 


stridula risata/di fattucchiera (”); 


Mørte, lo squillo acuto del tuo riso/unico muove 
Vombra che ci occulta (275); 


Vormalcé del tuo grido(”9); 

multe Ed) 

cupo strido r e[d”un fuco ronzante a una croce (278); 
uno squillo tremulo di tromba(?2); 

e cera quel pianto di. morte… (29). 


Rappresentazione visiva (22): 


Pormalcé del tuo grido (&); 
i corvi dentro i lecci oscur i (2); 
la maledetta/maga che con fatali occhi tapparve(); 


(274) Cfr. La civetta, p. 46, vv. 15-16. 

(275) Ibidem, p. 47, vv. 25-26. 

(276) Ibidem, vv. 31-32. L”enunciato poetico é sinestetico, poiché implica due sensi: 
la « vista » (orma) e I'« udito » (grido). 

(7?) Cfr. Notte di vento, p. 123, v. 9. Nella myrica si nota 1”associazione « vento- 
morte », riscontrabile in una serie di enunciati quali: zenebra… nera (v. 3), lugubre… 
la bufera (v. 4), volo di spetri (v. 6), ululi tetri (cit.), ombra giå morta (v. 13). A propo- 


sito della reiterazione vocalica conclusiva di ogni strofe (u4h… uuuh… uuuh…), cfr. retro 
p. 46. 


CFA) CR EPIgeido np ISIN 15-16: 

(279) Cfr. In cammino, p. 155, v. 15. L”espressione ha chiaro intento onomatopeico 
raggiunto mediante il susseguirsi del suono /tr/. 

(20) "Cfr: Z-assiuolo,; p::95;v.23. 

(281) Tale rappresentazione é indicativa anche per quanto si dirå in seguito a pro- 


posito del cromatismo pascoliano: al lemma møorte sono associati due colori, il nero 
ed il bianco. 


Gir. 
(EP) Cr miracols ep ROR VLR 
(28%) Cfr. Povero dono, p. 71, vv. 5-6. 


SØ 


ampie ali aprono immagini grifagne/nell aria (25); 
Una fronte/bianca di sfinge? (&9); 
Vaquila passa nera e solitaria (7); 


costellazione[lugubre che in un cielo nero brilla(e); 


e cera quel pianto di morte… (9). 


Rappresentazione vegetale: 


i crisantemi, il fiore della morte (9); 


tu sorgi, e resti; simile alla Morte (2%). 


Rappresentazione alata: 


ampie 


ali aprono immagini grifagne/nell aria(?); 


Morte, che passi per il ciel profondo,/|/passi con 


ali molli 


come. fiato (22); 


volo di spetri (9); 


Paquila passa nera e solitaria (9); 


Triste. 


…[delle morenti lampade lo svolo/lugubre, lungo!(&); 


quando tra Pombre svoldb rapida una/ombra dall'alto (27). 


FE 
CRSE 
CE) ECtr 
Fre 


CEDECIE 


(FO) Fr: 
FOF 


CARE 


(CRE 
CARE: 
CR Cir 
(2%) Cfr. 
(CE) CE 


Il bove, p. 89, vv. 9-10. 

Paese notturno, p. 113, vv. 11-12. 
Il dittamo, p. 142, v. 18. 

Morte e sole, p. 38, vv. 1-2. 


I gattici, p. 115, v. 14. 
Il cuore del cipresso, p. 136, v. 23. Soggetto del fu é il cipresso. 


La civetta,. p. 46, vv. 21-22. 
Notte di vento, p. 123, v. 6. 


Convivio, p. 40, vv. 9-11. 
La civetta, p. 46, vv. 3-4. 


53 


Rappresentazione ornitologico-rapace: 
ampie ali aprono' immagini grifagne/nelParia (2); 
l['aquila passa nera e solitaria (2); 
i corvi dentro i lecci oscuri (2). 


Rappresentazione mitico-mostruosa: 
ampie ali aprono immagini grifagne/nell'aria (YW); 
Una fronte/bianca di sfinge?(). 


Rappresentazione spettrale: 
gli spettri-nudi (2); 
le Tar ve (9); 


(298) Cit, L'aggettivo grifagne deriva dal sostantivo corrispondente grifone (= ani- 
male favoloso con testa e ali di aquila e corpo di leone). Tipico dell”Africa, si ciba di 
carogne. Nel poema dantesco é il simbolo di Cristo. Da queste notazioni dizionaristiche 
derivano alcune osservazioni: 

a) il grifone, e quindi Paggettivo derivante, si possono costruire sull”asse del- 
['« esotico », in netta contrapposizione percid con |aquila, animale delle nostre zone: 

« esotico » VS « domestico » 
grifone aquila 

b5) Cibandosi di carogne, é chiara la collocazione in seno a quella che costitui- 
sce la rappresentazione rapace della morte. 

c) Forse ”immagine dantesca in cui il grifone simboleggia Cristo é stata sog- 
gettivamente tradotta e manipolata dal Pascoli. Questi ha operato una sostituzione su 
quello che si pud denominare Vasse del «sacro» e del « potente»: il grifone non sta 
piu a rappresentare Cristo, bensi la morte. 

CON Cit. 

(BOOYTGIE: 

(201) Cir. 

(202) Cir. Sia la sfinge che il grifone (grifagne) hanno una duplice natura. Infatti, 
la sfinge é un mostro con corpo di leone e petto e viso di fanciulla: ha quindi natura 
umana e animale. I! grifone, invece, ha si doppia natura (e per questo Dante lo scelse 
per simboleggiare Cristo), ma rientra sempre nella categoria semica dell”« animale », 
poiché é contemporaneamente aquila e leone. 

(203) Cfr. I due fuchi, p. 49, v. 5. 

(304) Cfr. Povero dono, p. 11, v. 4. 
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volo di spetr i (5); 
quando tra P'ombre svold rapida unalombra dallalto (2). 


Rappresentazione magico-femminile: 
stridula risatafdi fattucchiera(); 
la maledetta[maga che con fatali occhi tapparve (&); 
Una fronte/bianca di sfinge? (99). 


Rappresentazione apocalittica: 
uno squillo tremulo di tromba(%); 


Si sente un galoppo lontano/piu forte,/che viene, che 
corre nel piano:/la Morte! la Morte! la Morte!(). 


Rappresentazione astrale (2): 


Fissa la morte: costellazionellugubre che in un cielo 
nero brilla (&); 


tu, lento Carr o (2), 


FS) Cir: 

(206) Cit. La rappresentazione spettrale della morte si ricollega al discorso 
in merito all”« ombra » (cfr. retro, pp. 19-23); infatti sia gli spettri che le larve sono fan- 
tasmi, ombre che al loro apparire generano paura. 

CFEØRKGIE 

(308) Cit. La myrica continua: Verrå tua madre morta (v. 7); ancora una volta la 
madre giunge, con la funzione salvifica che le é& propria, quale immagine salvatrice del 
ciclo. Per questo viene a costituirsi come Opponente della maledetta/maga e come Adiu- 
vante del poeta, nella sua funzione di ristabilire Pequilibrio ciclico, messo in pericolo dal- 
Papparizione minacciosa della Morte. Si potrebbe avanzare Vipctesi quindi che in Pa- 
scoli il senso del magico costituisca quasi una minaccia pericolosa e temibile per lo 
svolgimento del ciclo. 

HOLDET EV TE 

(210) Cir. 

(1) Cfr. Scalpitio, p. 17, vv. 13-16. 

(312) Tale rappresentazione rimanda all”accezione negativa implicita nelle imma- 
gini del «sole» e della «luna» (cfr. retro, pp. 23-26). 

(313) Cfr, Morte e sole, p. 38, vv. 1-2. 

(214) Cfr. In cammino, p. 155, v. 22. 
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EPAR Fora or rasp 


”Å 


Anche gli avverbi temporali si possono considerare poli del 
mondo poetico-esistenziale del Pascoli, la cui vita sembra esse- 
re stata condizionata da un « allora » (75), un « ora » (219), 


(315) II lemma a//ora conta 9 occorrenze: 
Allorau(sToce)p to titolo veed 
Sera feslivar pre 3 EVER EDE 
Cavallino, p. 32, v. 12. 

Agonia di madre, p. 83, v. 16. 
leather vi 

Notte di vento, p. 123, v. 1. 
Il pesco, p. 148, v. 13. 

(216) I] termine ora ricorre 49 volte: 
TI giofr»—dei'morti (8 occ.), p. 7, v. 49.-v. 50; v.59;.p: 10; v=130, 75137; "p2=12; 
VE GOD SR] SEVEN OSV 72023 
Alloran pal Eve? 

Bon cuciricen ps 21EVR3 

Serdijestivan pel Sv 22: 

Romagna, p. 27, v. 51. 

Il maniero (2 occ.), p. 29, v. 10, v. 12. 
Anniversario, p. 31, v. 7. 

Cavallino, p. 32, v. 12. 

Anniversario (3 occ.), p. 35, v. 9 (2 occ.), v. Il. 
Il passato, p. 40, v. 2. 

Abbandonato, p. 45, v. 5. 

Il cacciatore, p. 49, v. 6. 

Quel giorno, p. 56, v. 7. 

Nozzen pp: 64 v2: 

In alto, p. 66, v. 6. 

Campane a”sera ep 717-113" 

AFA OST O (LOC YE P TE ELEV ED NT 
Agonia di madre, p: 83, v. 16. 

Ida e Maria, p. 85, v. 13. 

Dopo Pacquazzone, p. 96, v. 2. 

Å nanna, p. 110, v. 4. 
Iogttick(GEOCC)AP ALIS EVE OVE SVO: 
MAHIdO (2TOCN PÆL OVS VD: 
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un «poi» (27). Il. primo avverbio si presenta con accezioni diver- 
"se: ora evoca un passato. felice (23), ora connota un momento pre- 
ciso (29), ora si trova in luogo di quando (29). 


I due cugini, p. 129, v. 18. 
NelEriardino (206) Sp 158 4Vv.— 2 v.5. 
Edera fiorita (2 occ.), p. 143, v. 9, v. 13. 
Il castagno, p. 146, v. 42. 
Il pesco, p. 148, v. 15. 
Canzone di nozze, p. 149, v. 19. 
Forli iGtoce), pÆl50 vv AI PTC): vv 14 
Colloquio, p. 153, v. 57. 
(217) L”avverbio poi compare 30 volte: 
Il giorno dei morti (3 occ.), p. 8, v. 79; p. 11, v. 142; p. 12, v. 188. 
AlløraN pp. 19-25: 
Rio Salto, p. 28, v. 9. 
Il fonte, p. 30, v. 12. 
Tra il dolore e la gioia (2 occ.), p. 40, v. 4, v. 7. 
I due fuchi, p. 49, v. 10. 
Il cacciatore, p. 49, v. 4. 
Le femminelle, p. 51, v. 5. 
I due bimbi, p. 55, v. 10. 
O reginella, p. 59, v. 5. 
O vano sogno, p. 61, v. 7. 
Dialogo (2 0cc.), p.. 62, v. 23; p. 63, v. 31. 
Contrasto, p. 67, v. 2. 
JZanelløo, p. 82, v. 7. 
Pioggial(d:zocc.);xp: 96, Vv. rd v0: POT vr 12: 
Ultimo canto, p. 98, v. 9. 
Iitrionos (LOC) EDEL VESTE VG: 
I due cugini, p. 129, v. 7. 
La sirena, p. 133, v. 6. 
Viole d”inverno, p. 144, v. 3. 
Il castagno, p. 145, v. 13. 
Colloguio 20), pl ISLEV: 5; sp, 153 Vv, 163, 
(318) Cfr. Allora, p. 19. 
(219) Cfr. Notte di vento, p. 123. 
(220) Cfr. Dialogo, p. 62, v. 9. 
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« Ora » rimanda al presente, alla maturitå del poeta e del”?uomo 
con la conseguente carica di pathos e di rimpianto. A volte questo 
sintagma si carica di positivitå, frutto dell”esperienza e dei vari osta- 
coli che si son dovuti superare. Infatti si legge ne I/ passato (4): 


Rivedo i luoghi dove un giorno ho pianto: 


un sorriso mi sembra ora quel pianto. 
(vv. 1-2) 


Lo stesso Pascoli cosi si esprime a riguardo nella Prefazione 
ai Primi Poemetti (22): 


& 


Sappiate che la dolcezza lunga delle vostre voci nasce da non 
so quale risonanza che esse hanno nell'intima cavitå del dolore 
passato. 


Il «poi» é invece semanticamente indefinito, cosi come il fu- 
turo: Puomo spera e, se ha molto sofferto, la sua speranza si colora 
anche di paura. Riepilogando: 


passato, fanciullezza, spensieratezza. 
Allora avv. temporale qguando. 


un momento ben preciso del passato, ma sempre 
presente nel ricordo del poeta. 


Ora = presente, maturitå, sofferenza e rimpianto. 


Poi = futuro semanticamente imprecisato. 


(2321) 1. 40. 
(CE) AV OLE TEDE GO: 
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Costruendo gli avverbi sulPasse bipolare positivo/negativo si 
-avrå, in relazione a quanto s'é detto: 


FE SE — 
allora poi ora 
es.: « Allora… in un es KANO un 
tempo assai lunge/ tempo assai lunge/ 
felice fui molto; felice fui molto; 
non ora ». non ora». 


DEvVecino,, LFontano., 


Dopo quanto s”é detto a proposito del tempo e degli avverbi 
temporali, il discorso continua con la nozione pascoliana del « vici- 
no » (323) e del « lontano » (224). 


(223) I] lemma vicino ricorre solo 2 volte: 
Alba festiva, p. 15, v. 2. 
Ik lgurosprSIV2T: 
Invece in 12 occorrenze compare in suo luogo il sinonimo presso: 
Romagna, p. 25, v. 11. 
Saplerza np: 38, VV. 7- 
Illauro (2 "occ.), pr 50, v: 11. 
Gia dalla mattina, p. 57, v. 6. 
O reginella, p. 59, v. 4. 
Dialogo, p. 62, v. 17. 
Dopo Pacquazzone, p. 96, v. 5. 
Pervinca, p. 141, v. 7. 
HEsrolnlS to) APET SO SVIE ZR VISA v-20 
(324) Lontano conta 44 occorrenze: 
Il giorno dei morti (4 occ.), p. 8, v. 70; p. 9, v. 102; p. 10, v. 118; p. 13, v. 203. 
Alba festiva, p. 15, v. 3. 
Scalpitiot (oC) PIG vp 717 sv 13. 
Il morticino (2 occ.), p. 17, v. 8. 
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Ambedue investono la dimensione spazio-temporale, acquistan- 
do a volta a volta connotazione positiva 0O negativa, specie nel caso 
di «lontano ». 


Nel ricordo vicini sono gli squilli delle campane che annunciano 
la festa (25) e chiamano a/ santo/desco fiorito d'occhi di bambini (2); 
invece lontana é Veco di parole di morti (7). 


Entrambi i lemmi assumono spesso anche funzione aggettivale 
e cid evidenzia un cambiamento di atteggiamento da parte del Pa- 
scoli: infatti la sua partecipazione si fa piu viva. ; 


Ne La felicitå (28) Pavverbio lontano é ripetuto 3 volte ed as- 


MIFAUAZON DREJ SEVEN 
Sera festiva, p. 23, v. 20. 
Carallmodd oc) ps vel v]3: 
Te monache di Sogliano, p. 34, v. 35. 
DISIasSU Prov 6: 
La via ferrata, p. 55, v. 3. 
Festa lontana (2 occ.), p. 56, titolo, v. 3. 
Mezzanotte, p. 69, v. 5. 
Campane åa sera, p. 77, v. 4. 
Lafelretta (HOC) PETO KO FEVEEPANGBTOCE): 
X Agosto (2 occ.), p. 81, v. 10, v. 20. 
Ezanellompæs2RVvSs2 
Agonia di madre, p. 83, v. 3. 
HISboversp i SS ves, 
Alba pr 92 VE 16: 
EzassilolompSOSEVÆLSe 
Temporadale, p. 95, v. 1. 
Novembre, p. 99, v. 10. 
Rammarico, p. 113, v. 3. 
Løntana (6Focec.);p: 120; titolo; vi EVE SAVES EVE GREVE 7 
Notte di neve, p. 122, v. 2. : 
Blacidonps132Æv 25: 
In cammino (2 occ.), p. 155, v. 5; p. 156, v. 28. 
(225) Cfr. Alba festiva, p. 15. 
(326) Cfr. Romagna, p. 26, vv. 23-24. 
PEC IT nunzio, pp. 2148 12: 
(228) p. 79. 
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sume un'importanza rilevante perché la reiterazione del sintagma 
porta il pensiero sempre piu indietro nel viaggio metaforico del 
poeta e, nello stesso tempo, la meta di questo cammino si rende 
sempre piu irraggiungibile: é una lontananza misteriosa quella dove 
Puomo pud trovare la sua serenitå (229). 

Inoltre « lontano » a volte appare come segno di distacco fisico 
e, in questo caso, poiché accompagnato anche da rimpianto, si ca- 
rica di una connotazione prettamente negativa (2). 


Fa ele 
vicino-presso lontano 

(FF) eRehrederehe Mariami vanno incessanti a tiepidi 
+ porti/nella mia casa, per mo- + valloni,/a verdi oasi, ad iso- 

rirvi in pace/presso i miei le /ontane 
morti. (In cammino, p. 156, vv. 27-28) 

(I gigli, p. 150, vv. 18-20) 

piu presso viene quello che E voi le braccia dalPasil 
— tu fissi:/ombra e mistero (31). — lontano/a me tendete, sicco- 
(Sapienza, p. 38, vv. 7-8) me io le tendo,/figli, a voi, 


disperatamente invano. 


(II giorno dei morti, 
p. 8, vv. 70-72) 


(229) Anche qui si é indotti a pensare ad un angoscioso desiderio di ritorno allo 
stadio prenatale, alla pace ovattata del grembo materno: condizione esistenziale che 
si trova appunto confinata in plaghe inaccessibili. 

(330) Cfr. Rammarico, p. 113: 

Verso Occidente, o dolce madre Aurora, 
da te lontano la mia vita é corsa. 
(vv. 2-3) 

(231) In questo caso 1'avverbio acquista carica negativa per attrazione semantica: 
é condizionato da ombra e mistero che chiude la myrica; solo il sapiente (v. 4) pud e 
riesce a spingere /”occhio del pensiero (v. 6) verso Fignoto. 
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CAP. II 


NATURA, FUNZIONE 
E NARRATIVITÅ DEL COLORE 


Comme de longs échos qui de loin se confondent 
Dans une tén?breuse et profonde unité, 

: Vaste comme la nuit et comme la clarté, 

Les parfums, les couleurs et les sons se répondent (1). 


(Ch. Baudelaire, Correspondances, vv. 5-8) 


Il colore & un elemento caratteristico delle Myricae: i versi 
si presentano oscillanti tra sentimenti e sensazioni diverse, che I'uso 
cromatico riesce a tradurre sapientemente. A titolo di esempio si 
pud citare // miracolo (?), in cui il poeta presenta la parabola del- 
Pesistenza umana mediante immagini cromatiche. 


pm 


DROFOR TESTER EROS 


. Vedeste, al tocco suo, morte pupille! 


MmVvedeste Incl o DT an en as ET CAT 


con "macchie azzurre tra le lastre Fare: 


Dane Der he raten bra me her anno seepsratee 
. queto fumava un bianco casolare, 
. sfogliava il mandorlo ali di farfalle. 


MVedeste nl er brallucidoFtappeto; 

Her sulle FpiereFrINuse os mer Aldo: 
. tremava il verde ciuffo del canneto, 
10. 
stra bunernvendrkernverndiErnas anelser 


sbocciava la ninféa nelPacquitrino, 


. Vedeste azzurro scendere il ruscello 
. fuori.dei monti, fuor delle foreste, 
. € quelle creste, aereo castello, 


(1) [I profumi e i colori/e i suoni si rispondono come echi/lunghi che di lontano 
si confondono/in unitå profonda e tenebrosa,/vasta come la notte ed il chiarore. Trad. 
L. de Nardis (Ch. BAUDELAIRE, Les fleurs du mal, Milano, Feltrinelli, 1969, pp. 16-8)1. 

(?) pp. 65-66. 
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iSXtasliaretnte re Fonunekem borprukceeteske 
l6Fera colors dreven eo 


17. Vedeste in mezzo a nuvole di cloro 
18 os samer ar oo anatom alazee 

19 lungo” la ripa; edvilstramontornd oo 
20. dalle vetrate vaporare a sprazzi, 
Pleaslarshikfasenatremules can ker 


22 Dormonokicornvikdentroriekec eo SUE 
23. qualche fiaccola va pei cimiteri; 

24. dentro i palazzi, dentro gli abituri, 

SRælED ut ortaccantorarkorandiet et treerne 
26dormonommnenernerpicceolekker sml 


Questa poesia lessicalizza la ciclicitå dell'esistenza umana. In- 
fatti: 


1. Inizia con un presagio di morte: il poeta presenta al lettore 
morte pupille. 


Spazio bianco. Nuova immagine. 


2. Nel cielo si stagliano bianchi lastricati 
æmaccllatikg uren tak dase 


A QW 


. lo sguardo spazia e la natura viene direttamente coinvolta: 
brancher sonorklettratetebiamnie HEER 


5. Immagine quasi idillica: Pocchio, disteso, si posa su un 
bianco casolare che queto fuma, 


6. vede una pioggia di petali (ali di farfalle) che cade da un 
mandorlo. 


Spazio bianco. Nuovo paesaggio.. 
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10. 
11. 


12 
er 
14. 
ES: 
16. 


ilge 
18. 
19: 


20. 
ZTE 


Stavolta 1 versi si snodano allfinsegna del verde. 
Il prato bianco di prima si trasfigura per riacquistare il 
suo colore naturale: Perba é lucida, irrorata da rugiada 
fresca. 


Tra le pietre fa capolino il musco smeraldino; 
scosso dalla brezza trema il verde ciuffo del canneto; 
nelP”acquitrino sboccia una ninféa, 

immer zomavier'dikrane: 


Spazio bianco. Scena nuova. 


AÅAzzurro un ruscello precipita a valle, 

mentre le cime dei monti e degli alberi, 

che si compongono quasi a formare un aereo castello, 
tagliano in cielo un lembo piu celeste: 


il colle, illuminato dalla luce serale, diventa piu scuro, 
viola. 


Spazio bianco. I colori diventano 
piu crudi, violenti. 


In mezzo a fosche nubi 
rossi palazzi fuggono in corsa 


lungo la riva. La luce dorata del tramonto (e cosi 
torna lo sfumato) 


traluce a”sprazzi dai vetri, formando 
larghi fasci di pulviscolo tremolante. (É Vora della rifles- 
sione, che precede di poco la notte — tenebre > nero). 


Spazio bianco. Immagini desolanti. 


67 


22. La natura dorme; essa viene rappresentata dai corvi (uc- 
celli funesti cui é legata tutta una tradizione di presagi di 
morte) che dormono dentro Jecci oscur i. 


23. L'immagine della morte, preannunciata sopra dai corvi, si 
concretizza: la scena si sposta in un cimitero in cui rare 
fiaccole si muovono. 


24. La morte non opera differenze di sorta: sia nei palazzi che 
nei tuguri, 


25. al buio, accanto a grandi letti neri, 


26. dormono nere le culle, anch'esse coinvolte nelPuniver- 
sale condanna: piccole, impotenti, di fronte alla potenza 
che tutti sovrasta. 


La poesia si chiude con Pimmagine delle culle, di nuove vite, 
su Ccui pur incombe la morte; per questo s”é parlato di una visione 
ciclica dell'esistenza: le culle si possono riallacciare al primo verso. 


In breve: nei versi 2-6 domina il bianco: serenitå, at- 
lesa statica delPinfanzia. I successivi 5 versi tralucono di verde: 
speranza giovanile, attesa ansiosa. Nei vv. 12-16 cé un giuoco di 
IucEtkehe se dak Tur ro medrante tt ilkee tes tlenrassrungone 
il viola. Nei vv. 17-21 improvviso sopraggiunge il rosso: 
ricordo affannoso di sangue impunito. Negli ultimi, infine, scende 
cupo il nero, la morte. 


Bisogna inoltre osservare che ogni strofa, eccetto Pultima, do- 
minata dalla morte e quindi dal buio, inizia con il sintagma verbale 
Vedeste, che implica necessariamente la vista; pertanto si potrebbe 
avanzare Pipotesi che sia nella stessa intenzione del poeta il desiderio 
di accentrare Pattenzione del lettore sullo svolgimento cromatico- 
simbolico-esistenziale della myrica. 


Dimostrata Vevidente funzione simbolica dei colori, é interes- 


sante mettere in luce le funzioni che ognuno di essi svolge in seno 
alla raccolta. ' 
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I colori che ricorrono con maggiore frequenza sono: il nero, 
il bianco, il dorato, il rosa, seguiti dall'azzurro, dal rosso, dal verde 
e dal giallo (2). 

Si cercherå quindi di analizzare i rapporti che uniscono tali 
attributi cromatici ai sostantivi cui sono accompagnati; si eviden- 
zierå inoltre il ruolo di ciascun colore, la funzione che giuoca all'in- 
terno della poesia e come i colori interagiscano nell'intero ambito 
delP”universo poetico pascoliano. Spesso, nel corso dell'esame ri- 
guardo all”accoppiamento colore + sostantivo, si noteranno anche 
taluni « scarti », che indurrebbero ad avanzare ipotesi di allontana- 
mento dalPuso di un codice cromatico « normale », ipotesi che ver- 
rebbero a confermare, sia pure in parte, la tesi avanzata da G. Con- 
tini a proposito di un linguaggio pascoliano travalicante i limiti della 
« norma » (?). 

Si potrebbe infine parlare di un”ossimoricitå cromatica — risa- 
lente alPinstabile equilibrio psichico del poeta — che nel corso del- 
Panalisi si cercherå di volta in volta di mettere in luce. 


ig BIANCO 


Per focalizzare la funzione del « bianco » (5) all'interno delle 


(3) Per T”index locorum si rimanda ai rispettivi paragrafi. 

(7) Infatti nel saggio // linguaggio di Pascoli, in Varianti ed altra linguistica, Torino, 
Einaudi, 1970, p. 222, G. CONTINI scrive: « (...) Pascoli 0 trascende il modulo di lingua 
che ci é noto dalla tradizione letteraria, o resta al di qua: a ogni modo, si tratti di una 
poesia, se cosi mi posso esprimere, translinguistica, si tratti di una poesia cislinguistica, 
siamo di fronte a un fenomeno che esorbita dalla norma ». 

Sul problema norma/scarto, efr. U. Eco, La struttura assente, Milano, Bompiani, 
1968, pp. 274-5. 

() Il bianco ricorre 56 volte: 

Il giorno dei morti (2 occ.), p. 6, v. 31. 
Speranze e memorie (2 occ.), p. 16, v. 2. 
Patria up ZOMVÆNE 

Katcueilriceu(2FOCE)EPpT Al VERS ARR VER 2, 
Serdljestinvat (Ko) IP 22 EVE SEP T25 EVE IS: 
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Myricae converrå anzitutto evidenziare i sostantivi cui appare as- 
sociato. 


Cavallino, p. 32, v. 8. 

Ceppot Go0cc.), Ep: 43 VE 3 PD AEV ERE OKOCE]): 
Di lassunps S3EVv 6: 

Festa lontana, p. 56, v. 6. 

O reginella, p. 59, v. 10. 

Dialoson(ATOCE)- TP OSS EVE 24 SV TAS EVER 2O SEVSEDSS 
Il miracolo (4 occ.), p. 65, v. 2, v. 4 (2 occ.), v. 5. 
MisteroMZEOCC), PE TEVS RE 

Kariior (2 OccC)PETIK VE 

Campane a sera, p. 78, v. 37. 

Agonia di madre (2 occ.), p. 83, v. 6, v. 24. 

Ida e Maria, p. 85, v. 3. 

Il vecchio dei campi, p. 87, v. 2. 

Lo=stornello (2 6cc.), p. 102 vv. TOV IL. 

Il piccolo aratore, p. 111, v. 4. 

Il piccolo mietitore, p. 111, v. 2. 

Paese notturno, p. 113, v. 12. 

Al fuoco, p. 118, v. 9. 

Il lampo (2 occ.), p. 119, v. 4. 

Dalla spiaggia (2. '0cc.), p. 121-Vv.75, vv. 0: 

Notte di neve, p. 122, v. 8. 

Nevicafa(SFOCS) EDH 22 EVEN SEVEN 4 

La notte dei morti, p. 128, v. 30. 

Piano e monte, p. 134, v. 19. 

Il cuore del cipresso, p. 136, v. 29. 

Pervinca, p. 141, v. 11. 

Jlsdittamo PETA VST: 

Canzone di nozze (2 occ.), p. 149, v. 18. 
Colloquio (2 OCC)SP RISTE EG PE IS E4 2: 


Il verbo derivato biancheggiare, 0 coniugato o in forma sincopata, conta 5 occor- 
renze: 


KasttosuD TIV: 
Ida e Maria, p. 86, v. 25. 
Tlsponte pE IT EVER 2S 
La baia tranquilla, p. 124, v. 12. 
I gigli, p. 150, v. 10. 
Il søostantivo biancor ricorre invece una sola volta: 
Il piccolo bucato, p. 98, v. 4. 
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Sintagmi nominali: (bianco é — bianchi sono) le mani (9), i volti (7), 
le paranzelle (?), le spennellate (?), le greggi (9), 
il lenzuolo (Y), il velo (”?), i villaggi (?), il bim- 
bo (/), il campanile (5), la Madonna (), Ma- 
"Tia (7), la neve(?8), i bovi('?), la testa (29), le 
braccia (21), i casolari (?), la cittå (3), i lastri- 
cati (7), le fratte (25), i prati (2%), il casolare (?7), 
la vergine (28), il letto (2 occ.) (29), la mammi- 
na (2), la via (2), il sorriso (2), lo stupore (2), 


(&) Cfr. I/ giorno dei morti, p. 6, v. 31. 
(7) Ibidem. 

(3) Cfr. Speranze e memorie, p. 16, v. 1. 
C)RERFPatria Ep 20 VÆ 

FYRET oa euctrice pE 21 Sy 22 

EV bidem PER SVE 2 

(1?) Ibidem. 

FJ Cr Ser festivakp: 22TV. 8: 

(14) Ibidem, p. 23, v. 18. 

ØS) Cir Cavallmo, p:-32. VT. 

FR ErRS Ceppo sp 43,43. 

(Q”) Ibidem, p. 44, v. 21. 

(18) Ibidem, v. 22. 

(&C)'CrETDI Tass. pp: 53; VV. 6; 

(29) Cfr. Festa lontana, p. 56, v. 5. 
CC) Cir Olregimelg sp: 595yv. 10: 

E?) €fr.. Dialogo, p… 63, v. 25. 

(23) Thidem, v. 33. 

(24) Cfr. I! miracolo, p. 65, v. 2. 

(25) Ihidem, v. 4. 

(26) 7bidem. 

(27) Ibidem, v. 5. 

CS) Cr Mistero, p—72,-v5 1 

(29) Ibidem. Vagito, p. 73, v. 1. 
CY-Cfr. Faguiorp 73; x-1 

(2) Cfr. Campane a sera, p. 78, v. 37. 
(22) Cfr. Agonia di madre, p. 83, v. 6. 
(33) ]bidem, v. 24. 
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il bisso (), il vecchio (2), la figlia (2 occ.) (9), 
il campo (?”), il campetto (2), la fronte (), i 
bimbi (), la casa (), la rovina (”), il tempio (”?), 
Poscuritå (”), la terra (5), Pombra (?), il sa- 
lotto (?”), il franare (?), la barba (9), le capre (59), 
il fl (4), le fascie (?), le” pietre (2). 


La rappresentazione di fratte e prati bianchi a prima vista lascia 
stupiti, come del resto la presentazione in termini cromatici del sor- 
riso e dello stupore; del tutto pascoliana é poi la connotazione del- 
Poscuritå come « bianca ». 


Tornando perd ad inserire i lemmi nel corpus della raccolta, 
si vedrå che fratte e prati bianchi hanno un ruolo ben preciso ne 
Il miracolo (é). 


Passando poi al bianco sorriso e al bianco stupore — che si tro- 


ZF ldae Marias p:857 V:13: 

(35) Cfr. I/ vecchio dei campi, p. 87, v. 2. 
JFR Lo stornellokp hl O2 VE IO VEN 
(37) Cfr. I/ piccolo aratore, p. 111, v. 4. 
(38) Cfr. I/ piccolo mietitore, p. 111, v. 1. 
EY) Cir. Paese-notturno, p:.113, v. 11: 
CORSA Fo co PETE VOR 

(Q&) Cfr. I/ lampo, p. 119, v. 5. 

FAR GIF EDallasspiaggia np ID IVES: 

(73) /bidem, v. 9. 

FR CF EN otte dineve pi lI22Z VTS: 

FF CIFÆNEevicala pp 122 VE. 

(76) Cfr. La notte dei morti, p. 128, v. 30. 
(7) Cfr. Piano e monte, p. 134, v. 19. 
(78) Cfr. I/ cuore del cipresso, p. 136, v. 29. 
GF) Cir: Pervinca,-p- 141 v.11. 

OY Cr STE ditto pA NEMT: 

(51) Cfr. Canzone di nozze, p. 149, v. 18. 
(&) Ibidem, v. 20. 

FEER Collogkio pr 152 VR 40 

(5) pp. 65-66. 
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vano entrambi in Agonia di madre () — dalla lettura della myrica 
risulta evidente la funzione che il colore, seguito dai sostantivi, da 
quei sostantivi, giuoca. 


Bianco é infatti il sorriso del bimbo strappato dalla morte alla 
madre, che cosi lo ricorda negli ultimi attimi della sua vita: 


(.) Paltro sorride 


d'un bianco sorriso di cieco. 
(vv. 5-6) 


Il fanciullo pud ancora sorridere alla vita che non ha cono- 
sciuto neppure, tanto presto la morte ha fissato il suo ultimo sorriso 
di cieco. La madre sta morendo e accanto a sé, insieme al figlio in 
pianto che si accinge a lasciare, scorge Paltro, i/ suo morto che, al 
contrario, sorride mentre lei si chiede quando lo abbia visto cosi: 


(FF eFhancometkeco 


d'un gran pianto nel cuore, la traccia 


di lacrime morte negli occhi. 
(vv. 8-10) 


Ad un passo dalla morte torna in lei il ricordo legato alla per- 
dita del suo primo e 


(..) versa dal cuor che si frange, 


le lagrime d'ora e d'allora. 
(vv. 15-16) 


La sua mano si arresta cosi tra la culla e una bara e muore, 
cieca anchb'ella, ormai: 


Eps 


piange Valtro; ella n”ode il vagito 
col bianco stupore di cieca. 
(vv. 23-24) 


II colore ha un ruolo ben preciso: deve fissare in immagini sen- 
sazioni traducibili solo mediante questo accostamento che, a prima 
vista, pud sembrare azzardato. Il poeta vuole, e sembra riuscire nel 
suo intento, fermare sulla pagina Patteggiamento estremo della ma- 
dre, cosi come Vha vista per Pultima volta, riproducendo Pimma- 
gine che il ricordo compone, sia pure trasfigurata in un'atmosfera 
di morte. 

Cosi anche i/ letto bianco (5) assume una particolare funzione: 
non é il letto immacolato della bianca figlia (7), bensi é il letto- 
catafalco su cui giace la madre, il cui volto & composto in un dolor 
pago (8) e in un sorriso stanco (82). 


In Vagito (%) si riscontrano vari lemmi riconducibili al codice 
semico della «morte»: mammina… bianca (%), letto bianco (Y), 
dolor pago (&), sorriso stanco (%), languido origliere (%), silenzio can- 
dido (&) ed asserti ugualmente risalenti allo stesso semema: zu dor- 
mi (8), tutto biancheggia (&), tutto tace (). 


CPOCIrVagitos pl 73 Rv 

CJ) CirsLostornellos pp: 102 Vv10; 
CS Cr Koop TS y NS 

(59) Ibidem. 

(FOF CFE 

(LL) pE 73 AVE 

(6) Ibidem. 

(63) ]bidem, v. 3. 

(64) Ihidem. 
(65) 7bidem, v 
(66) 7hbidem, v. 
(67) Ibidem, v. 
(68) Thbidem, v 
(69) Ihbidem, v 


avs0n 
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Risulta chiara pertanto la funzione negativa del « bianco », 
che in alcuni casi pud facilmente commutarsi con « nero », venendo 
cosi a costituirsi come sinonimo di morte, di annullamento. 

Perplessi lascia la connotazione cromatica dell”oscuritå: bianca. 
E un ossimoro che in Notte di neve (7?) rappresenta un insieme di 
sensazioni contrastanti: il bianco giuoca un doppio ruolo: é il co- 
lore della neve ed insieme quello della morte. Una campana grida (”) 
lontana, fioca (?): la neve attutisce il suo suono; un marmoreo ci- 
mitero (73), avvolto in una silenziosa ombra di morte, sorge (7) ed 
i suoi marmi si stagliano sfumati nel cielo nero (75): & un chiarore 
ampio e fugace (7?) che, sia pure per un momento, accende Voscuritå, 
la bianca oscuritå (??). 

Inoltre Penunciato ossimorico che chiude la poesia si riallaccia 
al titolo stesso della myrica che chiaramente obbedisce ai canoni 
della medesima grammatica cromatica. Il verso conclusivo costi- 
tuisce un chiasmo (7?) con il titolo, infatti: 


Notte di neve 
es] oscuritå 


Permutando i termini con i colori corrispondenti si ha: 
bianco nero 

CO pl 22: 
(77) Ibidem, 
(7?) Ibidem, 
(73) Ibidem, 
(7%) Ibidem, 
(75) Ibidem, 
(76) Ibidem, 


(77) Ibidem, v. 8. 
(78) Sul chiasmo, cfr. H. LAUSBERG, Op. cit., pp. 214-8. 


SE SEE 
anpwnm 
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Il bianco ha generalmente accezione negativa quando precede 
o segue i sostantivi vo/lti (72), mani (8), fronte (&): il volto bianco 
é quello su cui la morte ha lasciato i suoi segni: pallore e staticitå ; 
le mani della Vergine… bianca (&) sono in croce sopra il petto (&), 
giå rese trasparenti dal sangue che non le raggiunge piu. 

Il bianco, essendo un termine complesso (e+ e—), ha anche 
un senso positivo. 

In Speranze e memorie (8) si pud verificare Pimportanza che 
viene ad assumere il colore, « bianco e/o nero», riferito alle paran- 
zelle. Esse nei primi 6 versi, bianche bianche (25), simboleggiano le 
speranze, ali di sogni (8) di un tempo passato; invece in seguito, 
e nella myrica e nella dinamica temporale, non solo diventeranno 
nere nere (27), bensi anche memorie, ombre di sogni (8): si riscontra 
percid in atto un processo trasformazionale del simbolo. 

Ugualmente, ne Lo stornello (8), valore positivo ha il « bianco » 
associato a figlia (2 occ.) (9%): stavolta il bianco non é riconduci- 
bile al sesmema della « morte », bensi fa capo al codice semico della 
« purezza »: esso segue l”enunciato candido petto (%) della quartina 
precedente che, a sua volta, é seguito da puro ciel (2); il cielo si pre- 
senta puro agli occhi della bianca figlia. Il lemma biancø, considerato 
in tale accezione, pud essere costruito sui seguenti assi: 


FAY CrST/giorno del morti, p…6; v. 316 
(80) 7bidem. 

&) Cfr: Paese notturno,;sp. 113; 'v. 11 
(2 Cr MM istero np 72 NET 

(83) ]hidem, v. 3. i 

GA pæle: 

(85) Thidem, v. 2. 

(&&) Thidem, .v. 5. 

(8) Ibidem, v. 10. 

(88) Jhidem, v. 11. 

GOD 101-102 

CO) 7 02 SKO VE 

(91) Ibidem, v. 7. 

(92) Ibidem, v. 11. 
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bianco i nero 


« incontaminato » VS « contaminato » 
« puro » « impuro » 


Si pud constatare che il bianco, quando ha funzione negativa, 
pud commutarsi con nero; quando invece ha ruolo positivo — come 
in questo caso — non é possibile commutazione alcuna tra i due 
lemmi. 

Altro enunciato significativo e semanticamente pregnante é il 
bianco vecchio (%) della myrica I/ vecchio dei campi (%): il bianco 
stavolta — traccia del tempo passato — dai capelli e dalla barba 
s'é esteso a tutta la persona delPuomo. 

Di contro si pud porre la Vergine… bianca (), che esprime non 
solo la purezza e Pinnocenza, ma anche la non-corruzione, Poppo- 
sizione alla vecchiaia, etå gradita non dal poeta. Quindi si hanno 
le seguenti costruzioni bipolari: 


Vergine… bianca bianco vecchio 
« giovinezza » VS « vecchiaia » 
« incontaminato » « contaminato » 


Inoltre nella myrica il vecchio é ulteriormente connotato dalla 
faccia austera (2%); il maggiordomo austero (?7) de Il maniero (&), il 


(93) Cfr. I/ vecchio dei campi, p. 87, v. 2. 
CANFHÆST: 

FOEGE 

(&) Cfr. TI vecchiodei campi, pp: 87, v: 2. 
(9?) Ibidem, v. 8. 

(SP S29: 


VET 


vegliardo austero (2) de Le monache di Søogliano (9), questo vecchio 
dalla faccia austera sono figure chiuse in se stesse, non disposte al 
colloquio. Inoltre quando austero é& associato ad una figura senile 
Pimmagine che ne deriva é& ancor piu significativa: Pausteritå dei 
volti, delle figure porta anche i segni del tempo. L'aggettivo pud 
quindi essere costruito anche sugli assi oppositivi « comunicabilitå 


vs incomunicabilitå », topos di rilievo nella poesia pascoliana. 


Per concludere si pud dire che « bianco » — poiché giuoca un 
duplice ruolo — é da ritenersi un termine complesso. 


BIANCO =— e+ e— 


+ LEDE 
« bianco » « bianco » 
bianca figlia bianco vecchio 
paranzelle bianche bianco sorriso 
2: NERO 


II « nero » (1%) — come s'é giå detto — ha accezione negativa, 


(99) ITbidem, v. 5. 

FO) p. 33. 

(101) II lemma nero conta 72 occorrenze: 
Ile giorhoder Mort (BLOC); PET V.EGAT VÆGTEDE JOSE V 1227 
Speranze e memorie (2 occ), p. 16, v. 10. 
as cuciikiccÆP ESS VE 
Romagna, p. 27, v. 50. 
Il maniero (2 occ). p. 29, v. 4, v. 14. 
Cavallino p eV 
itreterappolikpæ3T ave, 
Morte e sole, p. 38, v. 2. 
Tra il dolore e la gioia, p. 40, v. 6. 
Ældes sep AS SEVE 
Abbandonato, p. 45, v. 15. 
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accezione che verrå evidenziata procedendo ad un elenco dei so- 


stantivi cui appare associato. 


Larcivettas(2 0CcC:),: p. 46,—v. 1; v. 10; 
IDIFIGSSUN PÆS3 VET. 

Lavandare, p. 54, v. 1. 

Gia dalla mattina, p. 57, v. 4. 
Carrettiere, p…58,-v.. 1. 

In capannello, p. 58, v. 9. 

Dialog s MP oC) PE 2 VS 163, v: 129 
Nozze pi 64 v 8: 

HEmiracolo: (Z-0cc:), p. 66; v. 25; ;v.26. 
Un gatto nero (2 occ.), p. 69, titolo; p. 70, v. 9. 
Povero dono, p. 71, v. 3. 

Solttudine (2EOCC) SP I SEVE VET: 
Campane a sera, p. 78, v. 43. 

Tlsbover p:1895 VÆ-13: 

Kespro (200) KE P-290S vv: 9; v 13; 
Alba pp 92F 46. 

L'assiuolo, p. 94, v. 6. 

Fempørgle oC); pp. O5Fy. AVG: 
Dopo Pacquazzone, p. 96, v. 1. 
Novembre, p. 99, v. 6. 

Germoglio, p. 105, v. 25. 

Benedizione, p. 107, v. 13. 

Con gli angioli, p. 108, v. 6. 

Il piccolo aratore (2 occ.), p. 111, v. 4, v. 5. 
Il piccolo mietitore, p. 111, v. 2. 

Note p71112, vR3: 

Paese notturno, p. 113, v. 10. 

Illamporn ps 19 ST; 

I tuonos pr 119 Vv. 1. 

Dalla spiaggia, p. 121, v. 11. 

Notte di neve, p. 122, VarSs 

Notte dolorosa, p. 123, v. 5. 

Note diivento, pX 123 mV 3: 

La baia tranquilla, p. 124, v. 14. 
Placido, p. 132, v. 29. 

Piano e monte, p. 134, v. 4. 


ilseuoresdeldeipressor(GRocc Jep: 135, Vs 1C-p-7136; tv. 26,30, 


TO 


Sintagmi nominali: (nero & — neri sono) il fischiar (delPacqua) (!), 
le acquate (19), il chiostro (1%), le paranzelle (193), 
latvalle eo) FilFrromode) Mik baluardole) 
Pelce (9), la selva (49), il sonno(”), il cielo 
Q2 occ.) (2), le nubi (73), la notte (3 occ.) (!"), 
Pombrat(sFocce) (F) i kcipressik AoC) FYR 
colonnato"(””) til campol (rocce) (2) Fasmo&?) 


Eiorid'acanton pælsSTeve 2 
Pervinca up ldlsevæls: 
Il dittamo, p. 142, v. 18. 
Edera fiorita, p. 143, v. 3. 
Il castagno, p. 146, v. 40. 
TS pesco (TO) PN AS EVE SS VO 
Canzone-di nozze, p. 149, v. 7. 
Colloquio, p. 153, v. 58. 
In cammino, p. 155, v. 24. 
II verbo derivato nereggiare, coniugato, si trova ne: 
La pieve, p. 102, v. 6. 
(192) Cfr. I/ giorno dei morti, p. 7, v. 65. 
(103) ]bidem, v. 69. 
()/bidem spr 10. Fy 1283 
(195) Cfr. Speranze e memorie, p. 16, v. 9. 
COST Racucltrice pA SVÆRT 
(CY) CE ER omagra pp 27 AVNS0 
ERNE VED LATTADS DE PÆN rr AN 
(PN Ibidemn tv 14" 
(OFC FECSavallinonpNS2RVET 
(EEC EA rre Re rappolrep SBV NG! 
(72) Cfr. Moørte e sole, p: 38v. 2..Notte di neve; p: 122; vz 5: 
(113) Cfr. Tra il dolore e la gioia, p. 40, v. 6. 
FØRER Fidespr BR VEN I on po pe OSV SIN Ko nOR DENON 
(75) Cfr. Abbandonato, p. 45, v. 15. Il bove, p. 89, v. 14. Germoglio, p. 105, v. 26. 
(46) Cfr. La civetta, p. 46, v. 2. La baia tranquilla, p. 124, v. 14. II cuore del ci- 
pressompn1S5 sv Re dstagnon pla GV 40 
FJ CE La civeria,.p546 sv 10: 
CR) CEED Tassu, pr i53 VT avandare pE Å REV 
(79) Cfr. Gia dalla mattina, p. 57, v. 5. 
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CORE rr: 
(GQ) Cfr: 
(ALC fr: 
(123). Cfr. 
FY) Cfr: 


i monti (2 occ.) (29), il traino (!%), i passeri (??), 
i boschi (23), i letti (”"), le culle (5), un gatto 
(2 occ.) (26), la cittå (27), lo stormo (2 occ.) (128), 
Paltana (779), Polmo (9), il volo (3), (di) pece ((), 
un casolare (22), il nembo (3), le trame (35), il 
falchetto (15%), le rondinelle (37), la sementa (2 
oce.) (133), il grano (3), gli occhi (9), le gu- 
glie (4), le barche (2), le capanne (3), la tene- 
bra (4), (di) terra (5), il viale (9), la nebbia (7), 


Carrettiere, p. 58, v. 1. Campane a sera, p. 78, v. 43. 
In capannello, p. 58, v. 10. 

Pralogonpr GV 

Nozze, p. 64, v. 8. 

Il miracolo, p. 66, v. 25. 


(25) ]bidem, v. 26. 


(126) Cfr. 
(127) Cfr. 
(728). Cfr. 
FF Cr: 


Un gatto nero, p. 69, titolo; p. 70, v. 9. 
Poverosdonopr Teva 

Solitude pede VE VET: 

Vespro, p. 90, v. 9. 


CEO bide ye: 


Feng 
(EJES 


Alban DS 925 v. 5: 
Temporale, p. 95, v. 4. 


(133) 7hidem, v. 6. 


(124) Cfr. 
(135) Cfr. 
(136) Cfr. 
(27) Cfr. 
(1238) Cfr. 
(139) Cfr. 
(140) Cfr. 
(141) Cfr. 
(142) Cfr. 
(143) Cfr. 
(144) Cfr. 
(45) Cfr. 
(146) Cfr. 
(147) Cfr. 


Dopo Pacquazzone, p. 96, v. 2. 
Novembre, p. 99, v. 6. 
Benedizione, p. 107, v. 12. 

Con gli angioli, p. 108, v. 5. 

Il piccolo aratore, p. 111, v. 4, v. 5. 
Il piccolo mietitore, p. 111, v. 2. 
Nottenp. LIVES: 

Paese notturno, p. 113, v. 10. 
Dalla spiaggia, p. 121, v. 11. 
Notte dolorosa, p. 123, v. 5. 

Notte di vento, p. 123, v. 3. 
BPlacidomnpæls2æve3or 

Piano e monte, p. 134, v. 4. 

Il cuore del cipresso, p. 136, v. 26. 
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il gigante (8), la viola (4), Paquila ('5), le fi- 
nestre (51), il cimitero (52), le rondini (53), la 
vita (52), il triangolo (di gru) (55). 


Il colore é per lo pit inteso come sinonimo di morte, di scora- 
mento e di desolazione: sembra che Pascoli osservi tutto cid che lo 
circonda attraverso lenti affumicate, che fanno si che anche la na- 
tura, con i suoi variopinti colori, assuma un aspetto sinistro, quasi 
fosse giå in dissoluzione. I monti, i boschi, il grano, la viola, Pelce 
appaiono agli occhi del poeta come avvolti in una spessa cortina di 
nero, ma lo scoramento, VPangoscia sono infine vinti quando Vani- 
mo, cristallizzatosi quasi al continuo « gocciare » (15%) delle lacrime, 
purificato, torna ad inneggiare alla vita: 


sopra quel nero vidi, roseo, fresco, 
vivo, dal muro sporgere un sottile 
ramo di pesco. 


(II pesco, p. 148, vv. 10-12) 


NelP'eterna lotta « vita/morte » questa volta é la vita a trionfare: 
funtivi, a questo proposito, gli attributi roseo, fresco, vivo; la vita 
spunta sulla morte: il ramo di pesco sporge tra il nero dei cipressi, 
dal muro di un cimitero. 


(148) 7bidem, v. 30. 


(GF) Cfr 
FYÆEfr: 
EEC fr. 
FE) Cfr: 
FE Cr 
FJ Cfr: 
(FS) Cfr. 
(155) Cfr: 
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Fior' d'acanto,p: 137; vv 12: 

Il dittamo, p. 142, v. 18. 
Edera fiorita, p. 143, v. 3. 
Il-pesco; pr 148 VEI 

Canzone di nozze, p. 149, v. 7. 
Colloquio, p. 153, v. 57. 

In cammino, p. 155, v. 24. 

Il giorno dei morti, p. 5, v. 15. 


AL contrario, un'immagine desolante chiude // miracolo ((”): 
dormono nere e piccole le culle (2); la metafora é « ad ampio alone 
semantico » (159): la morte sovrasta la vita, una vita appena sorta 
in cui parla il mistero in suono di vagito (9). 

Anche il grano ne // piccolo mietitore (4%) & accompagnato dal- 
Paggettivo nero e costituisce cosi un ossimoro; infatti il grano, ge- 
neralmente, rappresenta simbolicamente la vita, la fertilitå, Pabbon- 
danza, ma in questo caso il colore annulla tale concezione ed evi- 
denzia invece Popposizione semica «vita vs morte» lessicalizzata 
dall”enunciato grano nero. 

Pure ne // maniero (?&) si trova un'immagine insolita, infatti 
nelPultimo verso si legge: elce nera. L'elce & una pianta sempre- 
verde, quindi si rimane perplessi di fronte alPattributo che le appare 
associato. Bisogna perd rilevare che nelle due quartine e nelle rima- 
nenti due terzine abbondante é il lessico con valore negativo: arduo 
maniero (8), gialli/merli (%), baluardo nero ("é), maggiordomo auste- 
rø (16), torvo giogo ('%7). Tali enunciati preparano alla locuzione 
conelusiva «elce nera», che risente dellP'atmosfera quasi sinistra 
che avvolge tutta la poesia. 

Nel corso delle Myricae 6 volte (8) si trova nero associato 
a cipresso, la cui immagine é strettamente collegata a quella della 


(757) pp. 65-66. 
FOER miracolbk pp 66 EV: 25. 


(159) Per quanto riguarda alone semantico ed il suo processo di dilatazione o 
concentrazione, cfr. S. Piro, I/ linguaggio schizofrenico, Milano, Feltrinelli, 1967, 
p335 VAD 398: 


(0) Cfr: Vagito; p—73,Vv- 10:; 
FE pE TIL 

(162) p. 29. 

(763) 7bidem, v. 1. 

(164) Ibidem, vv. 3-4. 

(165) 7hidem, v. 4. 

(166) Thidem, v. 8. 

(767) Ibidem, v. 13. 


168) Cfr. retro nota (!'). Inoltre ne 1/ cuore del cipresso (p. 136, v. 30) Palbero 
é tradotto dalla metafora appositiva gigante immobilmente nero e ne La civetta (p. 46, 
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morte. L”elemento cromatico accresce ancor piu la potenza simbo- 
lica ed evocatrice dell”albero, gigante immobilmente nero (9), che 
si staglia dal vitreo cielo (7?) e si pone come un nero colonnato Q”): 
nella similitudine non si pud fare a meno di rilevare uno « slitta- 
mento » semantico che arriva a costituire un ossimoro. Infatti le co- 
lonne, di marmo o meno, sono bianche oppure, se non bianche, al- 
meno chiare: ”enunciato insomma pare denunciare un capovolgi- 
mento della visione della realtå e Passenza di un sia pur minimo 
rapporto con essa. O meglio, un rapporto esiste tra la realtå e Pa- 
scoli ma é, per cosi dire, un rapporto critico costruens: il poeta dis- 
sacra il mondo canonizzato per riproporlo in nuovi modelli lingui- 
stici, propri si del 'suo idioletto, ma non fini a se stessi 0 meri arti- 
fici retorici. 

Si potrebbe avanzare Pipotesi che il Pascoli abbia cosi larga- 
mente e profondamente scosso i pilastri linguistici della nostra let- 
teratura con lo scopo di denunciare e quindi far vacillare la nozione 
retorica che s'”aveva del mondo e della realtå. Tale considerazione 
viene avallata da quanto scrive Contini: 


Quando si usa un linguaggio normale, vuol dire che delPuniverso 
si ha un'idea sicura e precisa, che si crede in un mondo certo, onto- 
logicamente molto ben determinato, in un mondo gerarchizzato dove 
i rapporti stessi tra Pio e il non-io, tra Puomo e il cosmo scno deter- 
minati, hanno dei limiti esatti, delle frontiere precognite. Le ecce- 
zioni alla norma significheranno allora che il rapporto tra Pio e.il 
mondo in Pascoli é un rapporto critico, non é pit un rapporto tra- 
dizionale (?7?2). 


Piu che precognizione, quella pascoliana sembra essere una pes- 
simistica e quasi passiva attesa delle « frontiere », quindi non-accet- 


v. 10) dalla similitudine come un nero colonnato: in ambedue i tropi riscontriamo lo 
stesso elemento cromatico. 

(169) Cfr. nota (788). 

(70) Cfr: II cuore del cipresso, ps 135v22. 

(71) Cfr. nota (188), 

FÆNGECONTINE, Op ci p 224 
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tazione di esse, rifiuto di determinazioni prestabilite e di limiti im- 
posti (172). 


Nere sono le barche nella poesia Dalla spiaggia (”): 


due barche stanno immobilmente nere, 
due barche in panna in mezzo alPinfinito. 
(vv. 11-12) 


Esse probabilmente rappresentano gli uomini nella condizione 
loro propria di esseri mortali, finiti: sono in panna in mezzo all in- 
finito che li sovrasta. 


Il processo analogico-simbolico appare chiaro: le barche sono 
in balia delle onde, delle tempeste, del vento, cosi come gli uomini 
sono supini ed impotenti, in panna, di fronte alla potenza che incom- 
be su loro. Inoltre nei due versi successivi, si riscontra in atto un pro- 
cesso di trasformazione del simbolo: 


E le due barche sembrano due bare 
smarrite in mezzo all”infinito mare 
(vv. 13-14) 


La vita ha ceduto il posto alla morte, Puomo si é arreso al fluire 
della corrente; non sa dove essa lo trascini, cosa lo attenda dopo: 
rinuncia a porsi tali interrogativi, preda definitiva di quella potenza 
che ha dominato la sua vita (75). 


(173) Palese é il dissidio che traspare dai versi tra il senso del finito e quello delPin- 
finito: dissidio risolto, ma non accettato, nella celebrazione della natura e nella trat- 
tazione problematica della morte. A questo proposito, cfr. M. BONAPARTE, Chronos, 
in Eros, Thanatos, Chronos, trad. it., Firenze-Rimini, Guaraldi, 1973, pp. 109-64. 

FE FPPE 

(175) Ritorna qui la concezione ciclica del mondo e dell”esistenza umana. 
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Concludendo, si pud dire che il «nero » possiede valore nega- 
tivo ed estende tale sua accezione anche ai sostantivi cui si associa: 
es. nero sonno (7?) = morte. 


NERO = — 


Sy DORATO 


Procedendo con lo stesso ordine che s'é osservato per i colori 
precedenti, si riporteranno i sintagmi nominali che appaiono asso- 
ciati al dorato (””?). 


(176) -Cfr. I tre grappoli, p. 37, v. 6. 

(77) II dorato comprende anche termini quali aureo, d”oro, oro poiché tra loro 
non esistono scarti di significato. I! dorato conta 3 occorrenze: 
Cavallino, p.32, v. 6. 

Insaltonp 667 v.1 
Ioartien paller 
Aureo invece ricorre 7 volte: 
Corvipio; pr BO VESSs 
Lalvite-e 11 cavolo (270) PP 68 VEI VE 7: 
Soltudme (ZE0cc)AD TSEVE VERS: 
Campane a sera, p. 78, v. 35. 
Lo stornello, p. 101, v. 4. 

D'oro si riscontra in 23 passi: 

ADA JES VA SKOENE PD. UNS EV RE SE VENS VER 
Anniversario, p. 31, v.-2. 

kides (SOCCER AS EVE RV OT (LOGE) 

Il cacciatore, p. 50, v. 7. 

TEAK O DDO VS: 

ANNO D: 153, VE 10: 

Nozze, p. 64, v. 8. 

Il Miracolo, p. 66, v. 19. 

La vite e il cavolo, p. 68, v. 8. 

Ida eEMaria! (AoC) NpiTSS VE LEVES VR vs 
La domenica delPulivo, p. 89, v. 6. 

Broens p OT): 

Con gli angioli, p. 108, v. 8. 
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Sintagmi nominali: (dorato é — dorati sono) Vinno (72), la voce (!79), 
la nota (2), il cielo (3: 0cc.) (1) le anella (2), 
la sera (783), la luce (8), i rami (85), gli alberi (186), 
le foreste (137), la gola (22), Parancio (89), il tin- 
tinno (99), i boschi (1%), il tramonto (2), il so- 
le (9), la gioia (%), i razzi ('5), lo sciame (2 


Il mendico, p. 109, v. 17. 
Paese notturno, p. 113, v. 9. 
II castagno, p. 146, v. 38. 
Invece per oro si rilevano 9 occorrenze: 
Ea teucltrice (2TOCE) pp. 22 v.14 y. 18. 
I puffini dell Adriatico, p. 32, v. 12. 
Fides (2TOCE), p43--v 2 
Il lauro, p. 50, v. 18. 
Campane a sera, p. 78, v. 44. 
ikduercusinge pede VS. 
Plgedon PRIS vt: 
Infine vanno annotate anche le 2 forme verbali dorare e indorare derivanti dal colore: 
Pioggia, p..96,. v: 4. 
Il pesco, p. 148, v. 15. 
(8) Cfr:CAlba festivas p=15, v:-5: 
(179) Ibidem, v. 8. 
(180) 7hbidem, v. 14. 
FEN"Cfr: La cucitrice (2 o0cc.), p. 22; v:13,v. 18: Ir-alto, p:66;-v.7 1; 
(182) Cfr, Anniversario, p. 31, v. 2. 
(783) "Cfr. Cavallino, p. 32, v. 6. 
(84) Cfr. Convivio, p. 39, v. 5. 
(SY Cr Fides pr ASE V. 5: 
(786) 7hidem, v. 6. 
(787) Ibidem. 
(FS) Cfr I cacelatore <p-.S50VE 7: 
(89%) Cfr. I/-lauro,. p. 50, v..8. 
(790) Cfr. Arano, p. 53, v. 10. 
(721) Cfr .Nozze, p. 64, v. 8: 
(192) Cfr. 1/ miracolo, p. 66, v. 19. 
(193) Cfr. La vite e il cavolo, p. 68, v. 6. 
(194) Tbidem, V. 7. 
(19) Ihbidem, v. 8. 
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occ.) (198), le ciocche (della ginestra) (?”), le ma- 
ni (delle sorelle) (4 occ.) (18), il tremolio ("?9), 
le stille (299), la notte (2%), le nuvole (22), le stel- 
le (293), la falce (della luna) (2%), la nebbia (295), 
i girasoli (296), 


II « dorato » nella scala cromatica pasccliana riveste un'impor- 
tanza notevole: é il colore che, avvolgendo gli oggetti nella sua luce, 
li presenta come irreali, quasi fiabeschi; la realtå, filtrata da questa 
luce « d'oro », appare diversa agli occhi del poeta che vi si abban- 
dona, dimentico del fatto che si tratta di una « proiezione » (2?) del 
suo inconscio: é il colore del mondo quale lo desidererebbe Pascoli. 
E cosi Vinno (?%&), materializzandosi quasi, diventa d”oro; come 
d'oro é la voce (2%) della campana, presenza di rilievo nelle Myricae. 


Il dorato é il colore delfamore: d”oro sono le mani (%9) delle 
sørelle che zutto il giorno hanno agucchiato,/hanno agucchiato sospi- 
rando insieme (?7) pensando ai morti. 


FL)FEHEFSoltudine; "HF TISRV.ÆE REV S. 

(27) Cir Campane a'serd; pp: 78, VV. 35- 

EY) CE Ida ER M arie SS VS VSSE VO EVA 

(799) Cfr. La domenica delPulivo, p. 89, v. 6. 

(200) Cfr. Pioggia, p. 97, v. 13. 

(201) Cfr: Lo stornello, p: 101, v. 4. 

(202) Cfr. Con gli angioli, p. 108, v. 8. 

(203) Cfr. I/ mendico, p. 109, v. 17. 

(2094) Cfr. Paese notturno, p. 113, v. 9. 

(POE GET Fog itier epe EVE 

(206) Cfr. Placido, p. 131, v. 13. 

(207) II termine « proiezione» é di origine freudiana; per Freud la proiezione é 
un meccanismo di difesa dell”Io che viene a risolvere i conflitti endopsichici: il soggetto 
é inconsciamente portato ad attribuire all”ambiente e ad altri sentimenti, qualitå, carat- 
teristiche sue proprie, che egli perd rifiuta. [Cfr. J. LAPLANCHE e J.-B. PONTALIS, Opret; 
pp. 425-341. 

(CORK ET E 

(209) Cir. 

(ED) EGE 

(11) Cfr. I/ giorno dei morti, p. 13, vv. 197-198. 
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Alla luce del vespero vermiglio (”?) anche il cipresso non si erge 
piu come simbolo di potenza minacciosa, ma pare or0o, oro fino (2); 
il bimbo si addormenta e sogna: rami, alberi, foreste sono avvolti 
in questa atmosfera onirica sospesa tra il reale e I'irreale. DalVanalisi 
di Fides si riscontra il processo, giå rilevato altrove, di trasformazione 
” simbolica: il cipresso che nei primi versi, all'ora del vespro, pareva 
oro, oro fino ("), negli ultimi due, nella notte nera (”5), lotta contro 
il vento, impotente di fronte alla bufera (%) che lo domina: 


mentre il cipresso nella notte nera 
scagliasi al vento, piange alla bufera. 
(vv. 7-8) 


Doppia trasformazione dunque: da un'atmosfera irreale si passa 
ad una reale, cruda (vespero vermiglio vs notte nera); dalla solita 
potenza terribile del cipresso, potenza evocatrice di morte, si passa 
ad una assoluta impotenza dell”albero cui si sostituisce il vento, la 
bufera. 

II vento é il sottofondo musicale, inevitabile leit-motiv in ogni 
immagine di morte; a volte poi viene ad essere la morte stessa: in- 
fatti ne L'assiuolo (%”) si legge: 


tremava un sospiro di vento; 


(ey 


e c'era quel pianto di morte… 
(v. 18 - v. 23) 


Ii vento passa tra le foglie accartocciate, accompagna il loro ca- 


(212) Cfr. Fides, p. 43, v. 1. 

(213) Jhidem, v. 2. Si ricordi che le ore serali sono quelle piu amate dal Pascoli. 
(FS Cr: 

(215) Cfr, Fides, p. 43, v. 1. 

(216) /hidem, v. 8. 

(217) pp. 94-95. 


89 


dere fragile (7) (= impotente), spira nell”eszate,/fredda, dei morti. (9): 
in novembre. 

Tra i sintagmi verbali che accompagnano e connotano Pazione 
del vento, il suo stesso essere, se ne trovano alcuni che sono propri 
della specie animale (rugge (79), ulula (2 occ.) (?)) ed altri, anche no- 
minali, che invece appartengono al campo semantico dell” « uma- 
no » (urla (22), brividi (22), sospiro (2), piange (5), fremiti (??%)): sono 
insomma connotativi di un”'azicne-forza negativa del vento che 
viene ad opporsi alla natura generalmente intesa: agli uomini, alle 
piante, alle cose. Alla sua forza cerca di resistere non solo il cipresso, 
ma anche il zu (2 occ.) del Carrettiere (?”7), che fa ricorso al sogno il 
quale — in questo contesto — viene ad assumere insieme alla musica 
la funzione di Adiuvante nei confronti dell'uomo, Eroe positivo (223). 

Organizzando quanto si é asserito secondo il modello attan- 
ziale di Greimas (229) si ha il seguente schema: 


AAN DBS ODO ed Opponene 


sogno (sognavi (229)) tu vento (soffio di pro- 
musica (suoni. d'una cella (227)) 
cennamella (&2)) 


(218) Cfr. Novembre, p. 99, v. 11. 

79 Ibidem, vv: 11-12. 

(AO) KESE Dal oo Ro kv 23 

CE Cr leuoreldel ejpressorepse ss ev 20 EP ÆT ISG EVE 2] 

CE GE FDialosoN DR 02028 

FC Lapide pE SÅ Rv R20: 

(24) Cfr. L'assiuolo, p. 95, v. 18. 

FS) CEST ni door EET Ave 

FORESFENEL parere p 1596" 

(EYES SV ER VRO 

(228) V. JA. ProPP, Morfologia della fiaba, trad. it., a cura di G. L. Bravo, Torino, 
Einaudi, 1966. 

(FCN) AJ. GREIMAS, Op: scit., pp: 215=-8: 

EJ) Er Carrettiere; p.-158, V.K9: 

(231) 7hidem, v. 8. 

(232) Tbidem, v. 10. 
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n . 


Il «dorato» é il colore della vita, della luce, della gioia, sia 
pure una gioia fatta di ebrezza: 


aurea la gioia, e dentro le brunite 
coppe ogni cura in razzi d'oro scioglie. 
(La vite e il cavolo, p. 68, vv. 7-8) 


Anche la luna — altrove rappresentata quale evocatrice (232) 
di morti — in Paeése notturno (237), connotata dall'attributo d'oro, 
risente dell”alone fiabesco, onirico dell”aggettivo; non solo: infatti 
dopo tutta una serie di enunciati desolanti (25) porta uno sprazzo 
di luce sull”fatmosfera globale della myrica. 


Dopo quanto s”é detto, appare chiara l'accezione positiva del 
« dorato » che, con tale carica e con pregnanza piu accentuata di 
quella del « bianco », viene ad opporsi al « nero ». 


DORATO = + 


4. ROSA 


Anche il « rosa » (236) giuoca un ruolo positivo pur possedendo 
pregnanza inferiore rispetto al « dorato », che esprime veri e propri 


(233) Cfr. La notte dei morti, p. 128, vv. 27-28. [Si veda retro, p. 251. 

Ap 113: 

(235) L”andamento lugubre della poesia é dato dai seguenti enunciati: fosca rovina 
(v. 3), bruna/orma (vv. 3-4), pi profonda e piena/la notte preme le macerie strane (VV. 5-6), 
alla catena/uggiola un cane (vv. 7-8), due nere guglie (v. 10), Una fronte[bianca di sfinge? 
(vv. 11-12). 

(236) I] rosa conta 19 occorrenze: 
Patria, pz20;-v- 10; 
La cucitrice (3-0cc.), p. 22, v. 13, v. 14, v. 18. 
Sera festiva, p. 22, v. 9. 
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sentimenti di gicia; il « rosa » evoca invece una contentezza piu pa- 
cata: piu che gioia dal colore traspare serenitå, equilibrio psichico. 


Converrå perd analizzare i sostantivi cui Pelemento cromatico 
s'accompagna. 


Sintagmi nominali: (rosa & — rosa sono) le nuvole (2 occ.) (37), il 


cielo (3 occ.) (228), il lume (239), i pennacchi (della 
mimosa) (2-9), alba (21), il campanile (2/2), le boc- 
che (243), i pioppi (2), le dita (5), il sorriso (-9), 
il botro (27), il vespro (38), il ramo (?), i fioc- 
chi (259), 


Romagna, p. 26, v. 28. 

Le femminelle, p. 51, v. 8. 

Quel giorno, p. 56, v. 4. 
Carnpåne afsera;ip78); VÆ33: 
Vespro (2 0), PIO VET VE 4: 
Con gli angioli, p. 108, v. 8. 
Rammarico, p. 114, v. 9. 

AP fuoco (PROCES EDEIISEV 7 VETO 
Piano e monte, p. 134, v. 7. 

Nel giardino, p. 138, v. 10. 

Il pesco, p. 148, v. 10. 

Colloquio, p. 151, v. 4. 


(237) 
(238) 
(239) 
(220) 
(241) 
(242) 
(243) 
(244) 
(245) 
(246) 
(227) 
(248) 
(249) 


(250) 
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Cir: 
(Te 
Cir 
(Sig 
Cfr: 
Cr: 
Cfr 
Cfr. 
Cfr. 
Cr: 
Ce 
Cr 


Cfr 
(ig 


Patria, p. 20, v. 10. Con gli angioli, p. 108, v. 8. 
La cucitrice (2 occ.), p. 22, v. 13, v. 18. Vespro, p. 90, v. 1. 
Sera festiva, p. 22, v. 9. 

Romagna, p. 26, v. 28. 

Le femminelle, p. 51, v. 8. 

Quel giorno, p. 56, v. 4. 

Campane a sera, p. 78, v. 33. 

Vespro, p. 90, v. 4. 

Rammarico, p. 114, v. 9. 

Al fuoco, p. 118, v. 10. 

Piano e monte, p. 134, v. 7. 

Nel giardino, p. 138, v. 10. 

nl Descon pA SVED 

i Colloquion pr 1S1IVE4: 


Come si é precedentemente detto, il rosa rivela tranquillitå in- 
teriore: solo da uno spirito sereno possono essere stati cosi abil- 
mente descritti il cielo del vespro, i pioppi, il campanile che svetta 
in un cielo di sera, immagine questa estremamente significativa: in- 
fatti, per un processo ottico-semantico, il campanile stagliato nel 
cielo, acquistando il colore di questo, quasi si incorpora in quello 
spazio illuminato dalla luce vespertina: anche i suoi tocchi assumono 
un ruolo diverso. 

L”animo alla sera — che per un processo analogico-simbolico 
si assimila alla maturitå del”?uomo — é piu tranquillo: Pesperienza 
gli ha insegnato a non vedere ovunque « nero » e percid anche la 
morte, simboleggiata dai tocchi cadenzati del campanile, viene vista 
sotto uv'altra prospettiva. 

Il rosa insomma traduce sentimenti, stati di un animo che, ma- 
turato, nel ricordo si perde: é infatti anche il colore dello scatto 
memoriale. E cid pare quasi essere confermato dal Pascoli stesso, 
che associa il ricordo alla pittura: 


II ricordo é del fatto come una pittura: pittura bella, se impressa 
bene in anima buona, anche se di cose non belle. Il ricordo é poesia, 
e la poesia non é se non ricordo (25). 


L'ipotesi dell”assimilazione rosa — ricordo prevede anche un 
altro elemento che ben si associerebbe ai due precedenti: la fan- 
ciullezza quale periodo tranquillo e sereno dellP'esistenza umana. 
Si pud dire che Panimo di un fanciullo e quello di un uomo maturo 
s'agitano allo stesso modo: il primo non sa cosa la vita gli riserbi, 
Puomo ha giå sofferto ed é disposto a vedere « roseo » quello che 
prima vedeva « nero ». 


Sappiate che non vedrei ora cosi bello, se giå non avessi veduto 
cosi nero. Sappiate che non godrei tanto di cosi tenue (per altri!) 
materia di gioia, se il martdro non fosse stato cosi duro e cosi du- 
revole… (252), 


(251) Cfr. Prefazione ai Primi Poemetti, vol. 1, p. 169. 
(252) Thidem. 
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Um'atmosfera di serenitå, di dolcezza si sprigiona da Roma- 
gna (2323), tutta incentrata sul tema del ricordo: il poeta ricostruisce 
scene, paesaggi, momenti della vita quotidiana di un tempo, filtran- 
do il tutto attraverso la sua lente, attraverso il rimpianto e Pamore 
per la propria terra, per il passato e i suoi cari. Nella poesia si tro- 
vano i seguenti colori: azzurro (/”azzurra vision di San Marino (?)), 
verde (e perderci nel verde (?5)), rosa (pennacchi di color di rosa (9)) 
e nero (un giorno nero (?3?)). 

Dei quattro elementi cromatici i primi tre sono perfettamente 
a tono con I”andamento generale della myrica, Pultimo invece crea 
uno scarto. Leggendo per& Romagna (38) — costituita da 15 quar- 


tine — si pud osservare che si scinde in 4 sezioni: 
Sezione AÅ = strofe 1-2: 
» BE] 
EEN SR SE NS 
» DE SENS 


La sezione A pud considerarsi introduttiva della narrazione 
nostalgica che si svolge nella B; nella sezione C, invece, al passato 
si sostituisce il triste presente, alla serenitå il rammarico dell'eden 
perduto. Infine la quartina conclusiva si riallaccia alle due introdut- 
tive e cosi, ancora una volta, si deve constatare la circolaritå della 
poesia pascoliana. Ora alle sezioni si faranno corrispondere i colori 
che vi si trovano: 


(253) pp. 25-27. 

(254) Cfr. Romagna p:125, v:4. 
(255) 7bidem, v..13. 

(256) 7bidem; p. 26,"v. 28. 

(257) =Tbidemn pE PT EVO, 

(CE )RErr 
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Sezione A = I/”azzurra vision di San Marino; 


N a e perderci nel verde; 

il SSR di OM O KE TNREORSE GE 
» CR REyrEelornosner oo: 
VE DERE / CF 


« Azzurra » é la visione di San Marino, coreografia di un pas- 
sato, di momenti e situazioni spazio-temporali ancora da evocare. 


«Verde» é il colore della natura e del paesaggio romagnolo: 
esprime, insieme al verbo che lo precede (perderci), il desiderio di 
annullamento completo dell'essere. 


« Rosa » sono i pennacchi della mimosa che fioria la mia casa ai 
di d'estate (2%) e che accoglieva il poeta offrendogli frescura in quelle 
ore bruciate (2%). 


«Nero» invece é il giorno in cui futti tutti migrammo (2). 
Come si pud notare, ad ogni colore corrisponde un'immagine, 
uno stato d'animo, una situazione esistenziale precisa. 


« Rosa » infine é anche la vita, una pianta che spunta su un 
paesaggio' di morte: 


sopra qugl nero vidi, roseo, fresco, 
vivo, .dal muro sporgere un sottile 
ramo di pesco. 


(II pesco, p. 148, vv. 10-12) 


(259) L”assenza cromatica nell”ultima sezione si potrebbe spiegare con due ipotesi: 
a) Pultima quartina della poesia si riallaccia, sia dal punto di vista del signifi- 
cante che da quello del significato — quindi a livello segnico —, alla seconda strofe della 
sez. Å in cui, ugualmente, il colore non compare; 
b) VPultima strofe é preceduta dalla sez. C in cui si é registrata la presenza del 
« nero » che, inteso quale sinonimo di morte, di fine totale, naturalmente non pud pre- 
supporre progressione cromatica. 
(260) Cfr. Romagna, p. 26, v. 27. 
(261) 7hidem, v. 25. 
(262) Tbidem, p. 27, v. 50. 
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Per concludere, non resta che ribadire la connotazione positiva, 
quasi « vitale » del colore. 


ROSA = + 
Sy AZZURRO (263) 
Sintagmi nominali: (azzurro & — azzurri sono) la vision (di San 


Marino) (2%), gli intagli (delle Alpi) (6), le mac- 
chie (286), il ruscello (287), la fiala (2%), la lonta- 
nanza (26), la viola (279), il mattino (27), il tem- 


(263) L”azzurro ricorre 15 volte: 

Romagna, p. 25, v. 4. 

Il lauro, p. 50, v. 2. 

Ilm racoloH(FTOCC])EPROS AVE BED NG OVE] 2 

Contrasto, p. 67, v. 4. 

Solitudine, p. 75, v. 17. 

Nella macchia, p. 88, v. 6. 

Dalarne (OC) PROVIDE E/ 

Stoppia, p. 94, v. 5. 

Rammarico, p. 114, v. 6. 

Ildponte spr 117 v14 

Dalla spiaggia, p. 121, v. 6. 

La baia tranquilla, p. 124, v. 16. 

Il castagno, p. 145, v. 3. 
Si registra anche un'occorrenza del diminutivo azzurrino: 

Placidonp ise ves: 
(264) Cfr. Romagna, p. 25, v. 4. 
CSE 7 auro pE O EVE2: 
FENG miracolo, pp 65, Vv.73: 
(9%) Tbidem, p: 66, v. 12. 
(285) Cfr. Contråsto, p: 67, v. 4. 
(29) Cfr:-Solitudine; p:75,V. 17. 
(270) Cfr. Nella macchia, p. 88, v. 6. 
Q71) Cfr: Stoppia, p. 94, v. 5. 
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pio (2”2), Pacqua (273), il poggio (?7"), il paese (?”75), 
il greppo (278). 


« Azzurro », legato anch'esso al ricordo di una lontananza 
spazio-temporale remota, sembra essere il colore della natura in- 
contaminata dalla malvagitå dell'uomo. 

Romagna (??””7) inizia proprio con /”azzurra vision di San Ma- 
rino (272) le cui cime turrite fanno quasi tutt”uno con il cielo: nitide 
si stagliano in esso e iniziano alla meditazione, al viaggio a ritroso 
che si svilupperå nella myrica. 

Ne II lauro (?”7?) si ricrea la stessa atmosfera di Romagna: al 
paesaggio sanmarinese si sostituiscono le Alpi Apuane, /unghi inta- 
gli azzurri/nel celestino, all?orlo del paese!(??). Al posto dei pennac- 
chi della mimosa si trova uno snello alloro (?%) la cui immagine, non 
affatto sbiadita dal tempo, si compone nitida nel ricordo del poeta: 


Slanciato avanti, sopra il muro, al sole 


dava la chioma… 
(Il lauro, p. 50, vv. 14-15) 


Nel suo viaggio memoriale Pascoli ritrova se stesso: nel vec- 
chio odoøre (?) riconquista anche quella vecchia pace (22). In questo 


EF?) Cfr. II ponte, p. 117, v: 14. 

(273) Cfr. Dalla spiaggia, p. 121, v. vo. 
(273) Cfr. La baia tranquilla, p. 124, v. 16. 
CO) Cr Placidor pr 131 Av. 8. 

(276) Cfr. I/ castagno, p. 145, v. 3. 

(7) pp: 25-27. 

(GOES Romagna PE 2SKV.T 4. 

(7 Spps 50-51; 

(280) Cfr. I/ lauro, p. 50, vv. 2-3. 

(281) Tbidem, v. 10. É 
(282) ITbidem, p. 51, v. 26. Il veccnio odore pascoliano ricorda le « intermittenze 
cuore » di Proust. 

(283) 7bidem. 


de 


kend 
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caso, Pattributo « vecchio » perde Paccezione negativa che gli é 


x 


propria nell”ambito dell'idioletto pascoliano; vecchio é infatti, nel 
contesto, I'odore dei luoghi amati; vecchia la pace di una fanciul- 
lezza ormai trascorsa ed evocata quale periodo di innocente beati- 
tudine: Pazzurra lontananza (2) di Solitudine. Nella poesia le genti 
cui ['ramore avanza/per lungi, e Podio (5) si immergono nel ricordo 
del « temps perdu », nei giorni afosi, nelle vitree sere (229). Nel testo 
sono riscontrabili numerose opposizioni lessematiche: 


greppo solitario (7) 
mar tor o (289) 

rote ferr ee (29%) 

o di o (2%) 

giorni af o s i (295) 
vitree sere (29) 


gemit i (2%) 


(284) Cfr. Solitudine, p. 75, v. 17. 
(285) Tbidem, vv. 14-15. 

(286) 7hidem, v. 18. 

(287) Ibidem, v. 
(288) 7bidem, v. 2. 
(289) 7bidem, V 
(290) 7hidem. 

(291) 7bidem, v. 12. 

(292) 7bidem. 

(293) 7bidem, v. 15. 

(294) Tbidem, v. 14. 

(295) Tbidem, v. 18. 

(296) 7bidem. 

CY Tbidem ev 017 

(728) Tbidem, p…176,- v. 20. 
(299) 7hidem. 
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VS 


VS 


aureo sCcigqm e (288) 
g io i a (29) 
querule campane (2?) 


am or e (29) 
azzurra lontananza (??) 


preghier e (299) 


che fanno capo ai sememi della « solitudine », della « sofferenza », 
dell'”« amore », del « canto», del « lamento ». 


Il senso positivo dell”« azzurro » si evidenzia anche dall'analisi 
della myrica Ne/lla macchia (2), dove non si riscontra solo Poppo- 
sizione categoriale « vita vs morte», bensi anche la stessa situa- 
zione semantica de I/ pesco (2%): mentre in quest'ultima la vita, sim- 
boleggiata dal sottile/ramo di pesco (?%), torna a trionfare su un pae- 
saggio di morte — cui fa da sfondo un cimitero —, nell'altra fra 
foglie marcite/spuntava Pazzurra viola (&). 


Quindi, a livello di struttura manifesta, Popposizione costitu- 
tiva é data da: foglie marcite vs azzurra viola. 


In tutta la poesia Nella macchia (GW) c'é un continuo alternarsi 
di rappresentazioni di vita e di morte. Nella prima terzina si riscon- 
trano lemmi che fanno capo all'isotopia della « vita »: ciuffi di stipe 
fiorite, quercie rigonfie di galle. La seconda, dopo aver presentato 
Pimmagine desolante della macchia piu sola e delle foglie marcite, si 
chiude proprio con la rappresentazione di una viola azzurra, che 
spunta tra il marcio delle foglie. 


Nella terza strofa ai hotri solinghi si oppone la cincia che canta; 
la quarta é all'insegna della solitudine, lessicalizzata da invisibile, 
solo e da un”atmosfera di quasi lugubre silenzio: /a sera/non freme 


dun gridø, d'un volo. 

Nella quinta terzina si rileva Popposizione semica «inquietu- 
dine vs serenitå », cui' fanno capo rispettivamente gli enunciati invi- 
sibile e fosco e un cantico di capinera. Infine, la poesia si chiude con 
la voce di flauto della capinera che, con la sua presenza, rincuora il 
protagonista solitario. 


(290) np. 87-88. 

(201) p. 148. 

(302) Cfr. I/ pesco, p. 148, vv. 11-12. 
(203) Cfr. Nella macchia, p. 88, vv. 5-6. 
(204) Cir. 
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Concludendo, oltre a ribadire la funzione positiva che il colore 
giuoca nell”ambito della raccolta, si deve aggiungere che I”« azzurro » 
é il simbolo cromatico dell'eden perduto; esso traduce i sentimenti 
che il poeta prova nel ricordare: rimpianto nostalgico e tenero di 
sensazioni e momenti passati. 


AZZURRO = + 


6. ROSSO 


Il «rosso » (3%) é il colore pitu atto ad esprimere la ridda di 
forti sentimenti che s”agitano nell'animo del poeta: é il colore delle 
passioni cruente, dei sensi sconvolti, del sangue di cui traccia indele- 
bile ha lasciato Passassinio del padre. 


Per meglio evidenziare tale ruolo negativo attribuito all'ele- 
mento cromatico, vediamo i sostantivi che gli si associano. 


(305) II rosso conta 10 occorrenze: 
Il giorno dei morti (2 occ.), p. 11, v. 154, v. 155. 
Convivion pr 39 Vv 2: 
Il miracolo, p. 66, v. 18. 
Dopo Pacquazzone, p. 96, v. 2. 
Il fiume plov 2 
Germoglio (270) pl VISE PET OS EVER 9: 
Piano e monte, p. 134, v. 2. 
Iledittamoje pA NVE 

Si rilevano anche 2 occorrenze della forma verbale rosseggiare: 
Temporale, p. 95, v. 2. 
La pieve, p. 102, v. 11. 

Si incontra inoltre il verbo arrossare: 
Il cuore del cipresso, p. 135, v. 16. 

Una sola volta ricorre il sostantivo rossor: 
Intchiesan pr 103 VEL 
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Su gemi nominali: (rosso & — rossi sono) il -viso (8%), i calici (”), 
la fuga (de” palazzi) (8), Porizzonte (), il tet- 
to (29), i garofani (2), i peschi (2), gli albicoc- 
chi (23), il pandicuculo (2), il vino (25), il di- 
sco (26), il rovo (27), jl rigo (8). 


Rossi sono i visi dei fratelli, resi paonazzi dal freddo: cosi li 
ricorda Giacomo ne I/ giorno dei morti (9). 

Rossi sono i calici di vino cui il convitato della vita deve attin- 
gere (Convivio (29)); anche in questo caso Penunciato non é privo 
di una certa qual funzione simbolica: la vita (Brillino rossi i calici 
di vino (2%)) viene quasi associata ad un sacrificio, ad una funzione 
sacra, la cui offerta é& appunto simboleggiata dal calice. Nelle funzioni 
sacre il vino ricorda il sangue versato da Cristo, quindi si avrebbe 
Passociazione « vino-sangue », lemmi aventi in comune lo stesso 
elemento cromatico. 

Il rosso, s'é detto, ricorda il sangue paterno rimasto invendi- 
cato (22); tale ipotesi sarebbe convalidata da I/ dittamo (22), in cui 


(306) Cfr. I! giorno dei morti, p. 11, v. 154. 
CEN CE" Convivios pp. 39) 4.72: 

(308) Cfr. I/ miracolo, p. 66, v. 18. 
€9)"Cfr.: Temporale, p. 95, v.….2. 

(210) Cfr. Dopo [acquazzone, p. 96, v. 2. 
FU) Cfr.. II. fiume, p. 101; -v:.2. 

(312) Cfr. La pieve, p. 102, v. 11. 

(313) 7bidem. 

(314) Cfr. Germoglio, p. 104, v. 16. 

(215) 7bidem, p. 105, v. 29. 

(316) Cfr. Piano e monte, p. 134, v. 1. 

CY Cir. II cuore.del cipresso; p.135, v..16, 
(218) Cfr. II dittamo, p. 142, v. 11. 

(319) p. 11, vv. 154-156. 

(220) p. 39, vv. 1-4. 

(321) Cfr. Convivio, p. 39, v. 2. 

(322) Cfr. I! giorno dei morti, p. 12, v. 185. 
(223) p. 142. 
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si possono evidenziare delle corrispondenze analogico-simboliche 
interessanti. Il dittamo viene cosi ad avere la funzione emblema- 
tica di rappresentare il perdono, farmaco certo (2) contro ogni sen- 
timento di vendetta; invece nel daino selvaggio (23) si pud ricono- 
scere il poeta stesso, la cui vita & appunto segnata dal sangue: 


(..) — di lui segue un rosso 
rigo il viaggio. — 
(II dittamo, p. 142, vv. 11-12) 


Infatti nella penultima strofa Pascoli interviene esplicitamente, 
chiedendo appunto dittamo blando (2%) per la sua ferita alle balze 
degli aerei. monti (€&"). É evidente che il cruccio della vendetta non 
consumata gli procuri sofferenza: desidererebbe annullarne del tutto 
la causa con sentimenti di perdono. 


Riconducibili all'fasse cromatico del «rosso » sono « vermi- 
glio » (228) e « roggio » (329): il primo perd é meno carico di conno- 
tazione negativa; anzi, a volte, esplica un ruolo positivo. Cid accade 
in Sera d'ottobre (29) dove si pud osservare la nota antinomia « vita/ 
morte ». Nella prima strofa é presentato un quadretto di vita quoti- 


FS) SETE ditramo ep IA VO 

(225) "7bidem, v.110. 

(326) 7bidem, v. 13. 

(227) Tbidem, v. 14. 

(228) II lemma vermiglio conta 5 occorrenze: 
Fides, -p. 43, v.…1. 
Campane åa sera, p. 77, v. 19. 
Sera d'ottobre, p. 97, v. 2. 
Piano e monte, p. 134, v. 6. 
Nel giardino, p. 138, v. 5. 

(329) Roggio ricorre 4 volte: 
Il giorno dei morti, p. 5, v. 13. 
AÅrano,p53Vv5 0; 
La pieve, p. 102, v. 8. k 
Il cuore del cipresso, p. 135, v. 17. 

(230) p. 97. 
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diana: le vacche ritornano alle loro stalle mentre Lungo la strada 
vedi su la siepe/ridere a mazzi le vermiglie bacche. La seconda invece 
mostra un povero che il lento/passo tra foglie stridule trascina (&): 
al?opposizione semica « vita vs morte » corrisponde — a livello di 
struttura manifesta — Pantinomia vermiglie bacche vs foglie stridule. 

« Roggio » ha — come «rosso » — in qualche caso funzione 
negativa: roggia é la croce (2) che risalta nel mesto camposanto 
pascoliano; & una croce arrugginita dal tempo (33) e dalle /agrime 
di pioggia (2). 

In Årano (25) invece roggio ha accezione positiva: il pampano 
brilla roggio nel filare (2%), gradita ricompensa per il contadino la- 
borioso; qui é rappresentata la vita agreste come si nota giå dal ti- 
tolo, che pud essere considerato come la prima sequenza del mes- 
saggio poetico, come un enunciato programmatico del testo. 


ROSSO = — 


(331) É evidente il tentativo onomatopeico, riuscito, di far sentire quasi il rumore 
del passo che si trascina sulle foglie secche. Nella myrica si riscontrano anche alcuni 
enunciati riconducibili all”asse semantico della «lentezza »: tornano al presepe/tarde 
le vacche (vv. 3-4), il lento/passo (vv. 5-6), trascina (v. 6). Inoltre si deve notare P'omo- 
logia esistente tra /e vacche che tarde tornano al presepe e un povero (v. 5) che il lento/ 
passo tra foglie stridule trascina (vv. 5-6). A dare colore alla myrica e ad interrompe- 
re il grigiore della sera autunnale intervengono nella prima strofe /e vermiglie bacche 
che vedi…/ridere e nella seconda una fanciulla che intuona… al vento:/Fiore di spina!… 
Gli stessi sintagmi verbali (ridere, intuona) danno ragione di questa interpretazione. In 
sintesi si ha: 


le vacche v un povero 
le vermiglie bacche CR una fanciulla 
e quindi: 
le vacche un povero 
LE så sa ER ER SR RT [me] IE EF EDNON SEE Son eE 
le vermiglie bacche una fanciulla 


(332) Cfr. II! giorno dei morti, p. 5, v. 13. 

(333) « Roggio», meglio del lemma cui fa capo, evidenzia lo scorrere inesorabile 
del tempo. 

(334) Cfr, I/ giorno dei morti, p. 5, v. 15. 

(25) 153: 

(336) 7hidem, v. 1. 
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Fi VERDE 


Il colore (27) — come si potrå constatare dall”elenco dei so- 
stantivi che lo accompagnano — sembra non presentare problemi 
Øordine interpretativo. 


Sintagmi nominali: (verde & — verdi sono) i boschi (228), il ciuffo 
(del canneto) (8), le rane (9), le raganelle (”), 
gli occhi (del gatto) (?), il grappolo (3), Pede- 
ra (24), i fiori (5), la spuma (2%), la colonna (dei 
gigli) (7), le oasi (28). 


Il «verde» é il colore della natura e si trova tutto un lessico, 
accompagnato da tale attributo cromatico, riconducibile alP'isoto- 


(33?) Il verde ricorre 13 volte: 
Romagna, p. 25, v. 13. 
Tra il dolore e la gioia, p. 40, v. 3. 
Min IFAcolIoR (ROC) IDE OS VR SE TAK SEE) 
Un gattonero mp 70XV 10: 
Dall'argine, p. 92, v. 2. 
Germoglio, p. 104, v. 21. 
Edera fiorita (2 occ.), p. 143, v. 16, v. 18. 
Iltcastagno, pr 145 "vE2: 
Iogigli sp 150 VA 
In cammino, p. 156, v. 28. 
(338) Cfr. Tra il dolore e la gioia, p. 40, v. 3. 
(339) Cfr. I/ miracolo, p. 65, v. 9. 
(340) Thidem, v. 11. 
(341) Thidem. 
FE) Cir Un gatto"nero, p: 700v- 10: 
(2333) Cfr. Germoglio, p. 104, v. 21. 
CC) Cfr: Edera fiorita på 1435v 16: 
(345) Thidem, v. 17. 
(FE) CFR] castag hop ASKED 
ETC eros li Mo NS 0 EVER: 
(278) Cfr. In cammino, p. 156, v. 28: 
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pia del « vegetale »: il ciuffo del canneto, i boschi, il grappolo, V'ede- 
Ta, i fiori, lo stelo dei gigli. 

Il colore connota anche fertilitå, vita, speranza, desiderio di 
pace e di annullamento. 


Inoltre é&é il simbolo cromatico del mistero confinato poetica- 
mente nel Timbuctu (?), che si presenta quasi quale espressione ri- 
tualistica di formula magica, un « abracadabra » prodigioso che 
puod offrire, come per incanto, la soluzione del problema esistenzial- 
temporale del Pascoli. É lo stesso poetåa che suggerisce tale interpre- 
tazione, mediante Paggettivo misterioso (2) che ha preposto al so- 
stantivo evocatore e tramite tutto un lessico riconducibile al semema 
del « misterioso »: notte fonda (5), ombra muta (22), nero trian- 
golo (2), lande strane (2), tiepidi valloni (5), verdi oasi (5), isole 
lontane (27), dilagate cerule fiumane (28). 


Il «verde » esprime anche desiderio di pace, infatti non a caso 
appare accanto ad oasi: il pellegrino della vita paragona la sua esi- 
stenza alla breve stagione delle foglie: ricorda i sogni che lo hanno 
accompagnato e sente un”orma lieve, che non sa se sia/spento dolore 
0 gioia che non fu (2?). Poi, quando quasi sopra la sua tomba/siede (2), 
ode lo squillo delle gru, che vanno tra la nebbia e le costellazioni e 


(249) Ibidem, v. 30. 

(250) 7hidem. 

(251) 7bidem, p. 155, v. 2. 

(252) Jhidem, v. 17. 

(353) 7hidem, v. 24. Anche il triangolo appartiene all'asse semantico del « mistero », 
perché é un importante elemento del simbolismo magico: pud rappresentare insieme 
passato, presente e futuro, oppure, piu specificamente, le tre fasi dell”esistenza umana: 
infanzia, maturitå e vecchiaia. 

(352) Ibidem, p. 156, v. 26. 

(355) 7hidem, v. 271. 

(3256) 7bidem, v. 28. 

(257) Ibidem. 

(258) Ihbidem, v. 29. 

(359) 7bidem, p. 155, vv. 11-12. 

(260) 7bidem, vv. 13-14. 
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seguita, dietro la loro traccia, il cammino; con esse va a tiepidi val- 
loni/a verdi oasi, ad isole lontane (4) per perdersi nella regione del 
mistero. 

In Germoglio (2) si rilevano da un lato lemmi che fanno capo 
al codice semico dell”« ariditå », della «morte », dalPaltro nume- 
rosi termini appartenenti all”isotopia della « vita ». 


«ariditå» VS «vita» 
scabra vite lucida di gomma,/ 
I strofa VS i ; 
gialla ruggine piccola foglia 
LARS olmo screpolato vs umidicci solchi 
Næ) profonda cavitå vs aereo cuculo 
VI acque fumide VS grappolo verde 
scabra vite ge rmoglia 
X » VS 
nodo lanosa foglia 


Il grappolo verde, la lanosa foglia, il canto del cuculo, simboli 
della vita, crescono e si levano su un paesaggio arido e scabro: spun- 
tano sulla morte. 

II verde é il simbolo cromatico della speranza, dei sogni che, 
simili a foglie, volano quando tutto cade,/stingesi, e muore (8€&). Quindi 
alla categoria antinomica binaria 


« illusione » VS « delusione » 
corrisponde Popposizione 


verde VS Sscabre. 


F%) Tbidem, p: 156, vv. 27-28. 
(362) pp. 104-105. 
(363) Cfr. Germoglio, p. 105, vv. 35-36. 
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II colore infine ha anche funzione, quasi catartica, di annulla- 
»mento: in Romagna si legge: och! fossi io teco; e perderci nel verde ("). 
Il poeta brama perdersi, annullarsi nel verde, identificarsi quasi con 
la natura per arrivare ad uno stordimento assoluto dei sensi, che 
gli permetta di superare la lacerante antinomia tra il passato lirica- 
mente evocato ed il presente infelice. 


Farmaco certo (2%) alle sue sofferenze egli invoca la natura per 
annullarsi nella gioia inebriante del suo ritmo vitale, che si presenta 
come il piu sicuro sostegno della vita e della poesia pascoliana. 

Per finire, si pud dire che il conflitto interiore del poeta si coa- 
guli quasi in questo « verde » lontano, che potrebbe essere si il ri- 
medio, Pantidoto ai mali della sua psiche, må porterebbe sempre 
ad un annullamento definitivo, ad un impotente rifiuto della sorte. 


VERDE — e+ e— 


8. GIALLO 


Dallo spoglio cromatico il giallo (9) risulta associato ai seguenti 
sostantivi: 


(364) Cfr. Romagna, p. 25, v. 13. 
(265) Cfr. I/ dittamo, p. 142, v. 11. 
(366) II] lemma giallo conta 7 occorrenze: 
Il maniero, p. 29, v. 3. 
Solitudine, p. 76, v. 22. 
Piogziay pL96G EVT, 
Germoglio, p. 104, v. 2. 
Ioattici pl 115-416. 
Piano e monte, p. 134, v. 6. 
Edera fiorita, p. 143, v. 18. 
In un passo si trova il verbo ingiallare: 
Dialogo, p. 62, v. 7. 
Compare perd anche ingiallire: 
Il castagno, p. 146, v. 30. 
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Sintagmi nominali: (giallo & — gialli sono) i merli (7), la grami- 
gna (26), il raggio (2), la ruggine (29), le fo- 
glie (27), la polvere (2), i fiori (273), gli olmi (7%, 
Perica (275). 


Analizzando gli enunciati costituiti dalfaccoppiamento agget- 
tivo + sostantivo e nel tentativo di classificare il colore, vediamo 
che esso ha per lo pitu funzione negativa: non si pud dire abbia sem- 
pre questo senso perché, comparendo insieme a raggio, ha diversa 
accezione: giallo é il raggio del sole che riscalda e då vita, quindi 
per attrazione semantica anche il colore acquista una funzione vitale. 


L'ipotesi che il « giallo » abbia un ruolo negativo sembrerebbe 
convalidata dall'esame dei sostantivi che il colore precede o segue. 
Gialli sono i merli della costruzione medievale: Pelemento croma- 
tico sta a testimoniare Pusura del tempo e la polvere che esso getta 
sulle cose. Gialla é la gramigna, pianta infesta per eccellenza: qui 
tale senso negativo é ancora pitu accentuato. In Germoglio (27%) la 
giå notata opposizione semica « vita vs: morte » é evidenziata pro- 
prio dalfimmagine di una vite germogliante e del lichene che la 
ricopre come di gialla ruggine (?””7), come cioé la ruggine ricopre 
gli oggetti. Anche ne I gattici (272) abbastanza evidente appare Vac- 
cezione negativa del colore: Pautunno ha posto fine alla stagione 


(FOYER RIS manieroskpn 20 VA 
(268) Cfr. Solitudine, p. 76, v. 22. 
CY SR EPiop plan DROG EVT: 

(270) Cfr. Germoglio, p. 104, v. 2. 
Er Teater DAVIS ENG 

(BRA) GIFRPlanotelmonle AP RISARNVEG] 
(73) "Cir Edera« florita sp 143 vv: 17; 
(FO CHK Diglogon pi OVE 

(275) Cfr. I/ castagno, p. 146, v. 30. 
(276) pp. 104-105. 

CR CR Germoglio plov 
(FEDE: 
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delle foglie che, ingiallite, secche, sono ormai in balia del vento. 
»Perplessi lascia invece 'enunciato che si trova in Piano e monte: 
le case…/fumano, come foreste,/di polvere gialla e vermiglia (27). Ul 
paragone con le foreste farebbe infatti pensare al fumo che s'alza 
dal legno bruciato, quindi ad un'immagine di non-vita; al contra- 
rio, tenendo conto della quartina che precede, si potrebbe pensare 
che il fumo uscente dalle case, in poløére gialla e vermiglia (), abbia, 
tali colori dal giuoco di luci dato "da il disco, grandissimo, pende/ 
rossastro in un latte d”opale (2) (rossastro = rosso; latte d'opale — 
giallo). 

Anche i fiori gialli di Edera frorita (&) hanno funzione negativa: 
anzi interagiscono nell'andamento generale della myrica in un inte- 
ressante giuoco di corrispondenze e di opposizioni. 


Nei primi due versi dellP'ultima strofa (282) si ha una figura a 
chiasmo (284): ' 


rami es or 

verdi gialli 
Infine Edera fiorita si chiude proprio con un ossimoro ( fiorita 
morta (285)), che in breve viene a sintetizzare non solo Pintera strofe 


conclusiva, ma tutto il giuoco di opposizioni riscontrabili nella my- 
rica, che fanno capo all”antinomia « vita/morte »: 


(379) Cfr. Piano e monte, p. 134, vv. 3-6. 


(Cir 
(381) Cfr. Piano e monte, p. 134, vv. 1-2. 
(8) 9143: 
(383) Sui rami nudi i fiori suoi ti pone, 
tra verdi e gialli, piccoli, com'era 
(vv. 17-18) 


(3284) Cit. [Cfr. retro nota (78)]. 
(385) Cfr. Edera fiorita, p. 143, v. 19. 
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LEVET «mMorte» 


fiori (289) finestre nere (27) 
dolcezza estiva (88) infermo arbusto (229) 
fiammata (299) VS gelata/la tramontana (9) 
edera verde (29) il verno spoglia le foreste (2%) 
fiori (2%) rami nudi (25) 
verdi (299) gialli (2?) 


Anche il sintagma verbale ingiallano (??2) — che si accompagna 
agli olmi — é denotativo del morire dell'estate e dellfarrivo del- 
Pautunno, che rende gialle frasche quelli che erano rami rigogliosi. 
Solo i passeri non si lasciano turbare dal cader fragile (:) delle fo- 
glie: restano ad aspettar le prime gemme (99). 

L'autunno é arrivato, giungerå anche Pinverno e poi, a prima- 
vera, tutto tornerå a fiorire (9). 


GIALLO' == — 


(386) Thidem, v. 2 
(287) Ibidem, v. 3 
(388) Jbidem, v. 6. 
(389) 7bidem, v. 5 
(390) 7bidem, v. 1 

(391) 7bidem, vv. 9-10. 

(392) Jbidem, v. 16. 

(393) 7bidem, v. 13. 

(394) Tbidem, v. 17. 

(395) 7hidem. 

(396) 7bidem, v. 18, 

(297) Ibidem. 

(298) rCfr. Dialogo, p;.627V:7. 

(399) Cfr. Novembre, p. 99, v. 11. 

OY Cir Dialoger pr 62 VE 10: 

(1) A proposito della visione ciclica del mondo, cfr. G. BARBERI SQUAROTTI, 
Op. cit., pp. 205-79. 
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CONCLUSIONE 


Traendo le conclusioni, si pud dire che il codice cromatico pa- 
scoliano si organizzi secondo i seguenti parametri: 


PARAMETRI 


SR HAR PE 
Fe ag BE 


I colori sono stati classificati positivi, complessi e negativi per 
i ruoli predominanti che svolgono rispettivamente, e cioé: 


«dorato» —= luce 
DC: bianco » — innocenza, purezza (+) e/o morte (—) 


« NeTO » = morte, desolazione; 


« azzurro » = lontananza desiderata 

»C: verde» — = desiderio di pace (+)e/o annullamento (—) 
«rToss0”» … == sangue, passioni cruente; | 
«TOSa » = vita, serenitå 

3 
«giallow == caducitå del tempo. 
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I colori non hanno solo funzioni da svolgere nelP'ambito dei 
versi: sono soprattutto segni-spia dei sentimenti, dei movimenti 
della psiche pascoliana; se si accetta tale ipotesi non si stenta molto 
a comprendere come nelle Myricae si possa parlare di una vera e 
propria simbologia cromatica. Va inoltre aggiunto 
che, nel corso di tale analisi, non sono mancate sorprese: alcuni 
sostantivi venivano accompagnati ora da un colore ora da un altro; 
e non solo: il colore, associato al sostantivo, spesso costituiva con 
esso un vero e proprio ossimoro. Ad esempio, la notte una volta 
la si incontra accompagnata dal dorato, mentre spesso viene conno- 
tata come nera, quindi sembra opportuno riportare tali « licenze 
poetiche ». 


Denominando i singoli lemmi con le lettere alfabetiche, si potrå 
in seguito adattare alla loro descrizione la forma protocollare di 
messaggi qualificativi (72): 


A) Bianco e/o Nero 


Paranzelle A? 
+ se sker 
bianche —nere 


Campo A3 


bianco nero 


(702) A. J. GREIMAS, Op. cit., pp. 298-300. 


1822 


Cittå Ai 
+ ED eres OEM me 
bianca nera 
Oscuritå As 
+ rr. 
bianca 
Tenebra LAGE 
Terra A7 


ik: Er re ere, 
bianca nera 


Q (bianco) |Æ; AA; AA; At; Ab; Af; Ar | 2 


Q (nero) E= AA; A3; Be; ASERAG: ml É 


B) Dorato e/o Nero 
Cielo B! 
dorato nero 
Mani B? 


i SE da —— 
dorate nere 
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[14 


Notte B: 
Dr FE FN SE SRE ES RRRRNDE "ab så 
dorata nera 


Nuyole B: 
une BEES 
dorate 


== gås EÅ 
dorata era 


Q (dorato) | 3; B; B; Bi; Bs | 2 


Q (nero) |; BEÆBERBES Bs | z 


G) Rosa e|o Nero 
Cielo Ci 
+ For oe ARE DEER — 
rosa nero 
Nuvole C: 
— SFER= ng 
rosa 
Nubi C: 


Q (rosa) ks : val p 

Q (nero) [og ol É 

D) — Rosa e|o Bianco 
Campanile " D- 


+ Far RES BEER MA 
rosa bianco 


Sorpiso D? | 
+ r É ae, 
. TOSA bianco 


Q (rosa) [ro De | ; 
Q (bianco) fo »] , 


Infine la fantasia — asserisce il Friedrich — si impossessa del 


visibile e anche delPudibile mediante colori irreali, strappando in 
tal modo al banale i suoi oggetti (722). 


Quindi Pascoli si pud considerare uno dei precursori della li- 


rica moderna, dove il poeta diventa mago del suono; e come il mago, 
egli si diverte a giuocare con suoni, colori, parole. 


E lo stesso poeta che evidenzia tale rapporto in Contrasto (9): 


Un cielo io faccio con un po” di rena 
e un po" di fiato. Ammira: io son PVartista. 


(vv. 5-6) 


(193) H, FRIEDRICH, Op. cit., p. 218. 
(204) p. 67. 
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CAP. III 


I DEITTICI DI PERSONA E IPOTESI 
DI UNA LORO BIPOLARITA NASCOSTA 


omen 


UL: VW Ny 


Lo spoglio dei pronomi personali, lungi dal voler essere solo 
quantitativo, sembra offrire elementi utili per una visione organica 
delle Myricae. 

Si vuole qui verificare se anche all”interno dell”fuso pronominale 
sia possibile riscontrare una bipolaritå nascosta, opposizioni che dif- 
ferenzino i deittici di persona. 

E. Benveniste, a proposito delle forme pronominali, scrive: 


Una teoria linguistica della persona verbale non pud costituirsi 
altro che sulla base delle opposizioni che differenziano le persone; 
e si riassumerå interamente nella struttura di tali opposizioni. (...) 
In effetti, una caratteristica delle persone «io» e «tu» é la loro 
unicitå specifica: ”«i0o» che enuncia, il «tu» al quale «io» si 
rivolge sono ogni volta unici. (...) Una. seconda caratteristica é che 
«io» € «tu» sono invertibili: colui che «io » definisco con «tu» 
si pensa e pud invertirsi in «10», e «io » diventa un «tu» (!). 


Si vedrå come cid sia verificabile alPinterno della raccolta; in- 
fatti I'« i0-G. Pascoli» diventa il « tu-poeta-saggio-sapiente »; ci si 
discosta invece dal Benveniste quando asserisce: 


Nessuna relazione del genere é possibile tra una di queste due 
persone e la terza, poiché « egli-esso » in sé non designa specifica- 
mente niente né nessuno (2). 


Al contrario, una relazione simile é possibile anche tra il tu 
e la III persona singolare: nella poesia pascoliana il « tu-madre » 
diventa I'« ella-madre ». 


(1) E. BENVENISTE, Struttura delle relazioni di persona nel verbo, in Problemi di lin- 
guistica generale, trad. it., Milano, il Saggiatore, 1971, p. 272, p. 275. 
(?) Ibidem, p. 275. j 


119 


Invece si é d'”accordo con Benveniste quando, sempre a propo- 
sito del pronome di terza persona, afferma: 


La si pud adibire a due espressioni di valore opposto. Egrli (;) 
(o ella) pud servire come forma di allocuzione nei confronti di qual- 
cuno che é presente quando lo si vuole sottrarre alla sfera personale 
del «tu» (« voi »). Da un lato, in tono di riverenza: é la forma di 
cortesia (usata in italiano, in tedesco o nelle forme « maiestatiche ») 
che eleva VPinterlocutore al di sopra della condizione di persona e 
del rapporto di uomo a uomo. DalV'altro, per testimoniare disprez- 
Zo, per sminuire chi non merita neppure che ci si rivolga « personal- 
mente » a lui (?). 


Tale asserto é riscontrabile nei versi: usando il pronome egfi il 
poeta si riferisce sia all”assassino del padre sia al padre stesso; che 
Pascoli nutrisse sentimenti di rancore e di disprezzo (egli non sa (&)) 
nei confronti di colui che tolse la vita al genitore é cosa ovvia; che 
daltro canto tentasse di nullificare la persona del padre é comprensi- 
bile psicoanaliticamente. 

Si pud quindi focalizzare Vesistenza di un” opposizione 
deittica tra io-tu da un lato ed eg/i dallP”altro, opposizione 
edipica riscontrabile nelle Myricae tra il poeta ed il padre: 


i0-tu VS egli 


Pascoli VS padre 


Con il pronome di I persona pl. noi Pio si amplia, poiché il noi 
annette all'io una globalitå di altre persone: Pascoli e il suo nucleo 
familiare; il poeta, uomo, insieme ad altri uomini nel caso stretta- 
mente pertinente la raccolta. 

Ugualmente, con il voi, si ha Pampliamento del gu: il « tu- 
madre » si estende al « voi-familiari ». 


(3) L”uso del corsivo é dello stesso Benveniste. 
(”) E. BENVENISTE, Op. cit., p. 276. 
() Cfr. // giorno dei morti, p. 8, v. 92. 
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Perché il discorso non si arresti o si limiti in un ambito pretta- 
” mente teorico, sarå bene procedere ad un'analisi dettagliata dei pro- 
nomi personali incontrati nei versi. 


Seguirå innanzi tutto un elenco dei sintagmi — nominali e ver- 
bali — che si associano al pronome di I pers. sg.: si cercherå insom- 
ma di decodificare il personaggio-io e, raccolti gli elementi atti, si 
tenterå di caratterizzarlo. 


DalP'esame delle proposizioni in cui il deittico appare si pud 
senZ'altro affermare che in 58 occorrenze ('%) Pio-agente é lo stesso 
Pascoli; ne // giorno dei morti, invece, si trova che a parlare sono 
ora Margherita (7), ora Giacomo (8), ora il padre (?): tutta la famiglia 
é presentata riunita a colloquio nella ricorrenza dei morti; la madre, 
che pure ha un”importanza enorme, non interviene mai direttamente, 
poiché il poeta stesso preferisce riportarne il discorso (79). 


(&) Cfr. I] giorno dei morti (2 occ.), p. 11, v. 163; p. 12, v. 181. Speranze e memorie, 
DES AVvVRESEF Romana (SKO) EPAFSE VS NEP VISA VEN GSED DT VERS AV SES SE 
Anniversario, p. 28, v. 10. I! bosco, p. 29, v. 3. Anniversario (2 occ.). p. 31, v. 4, 
v. 11. Cavallino (2 occ.), p. 32, v. 2, v. 14. Abbandonato, p. 45, v. 8. Il lauro (2 occ.), 
p. 50, v. 9, v. 17. O vano sogno, p. 60, v. 2. Gloria, p. 67, v. 2. Contrasto (4 occ.), 
BG VER EVEN GV 7 Soldudine pH (SN VIC ampanekalserdsa pe TS ev. 25: 
batjelheita (CKOCC) PDF TO MS VESREVET Sorellanpis0 vel edsEAgosto ep SIV da 
e Maria, p. 85, v. 15. Nella macchia (4 occ.), p. 88, v. 11, v. 14, v. 18, v. 20. Ulti- 
morcanton pp. STEVE IT øattici, på 115 VV 7 Lasiepe pi 116 v49Lontana p:120; 
vs bacio del mortor (4 OC) PD TØS VÆ VI TV IO DET 26; sv 20 SD asnolte 
denmortt(ZLOCS)Y pPrEl2T EVE TI PR 128 VE 209 Placide (ST OCC) PIL VT TR FOCE); 
p. 132, v. 28. Fior d”acanto, p. 137, v. 10. Pervinca (2 occ.), p. 141, v. 5, v. 13. I/ 
dittamos ps 142, v. 52 Il castagno, p.145, Vv. 5. Colloquio (370cc.), p. 1515v.12v:520; 
PÆL TS2ÆVESTE Ut mø sorg NOLB OC) EPE IST OVE SOVE SOSEVE AS: 

(7) L'attante Margherita interviene in 6 occorrenze: 

Il giorno dei imorti, p. 7, v. 46, v. 49, v. 51, v. 54, v. 58, v. 60. 

(8) Giacomo prende la parola 4 volte: 

[lø iornorder mMoFrti pr LI EVUIS VESA VIST LV GL 
(9) La figura paterna interloquisce 4 volte: 

Il giorno dei morti, p. 8, v. 71, v. 73, v. 74, v. 79 
(9) Cfr. I/ giorno dei morti, p. 13, vv. 193-210. 
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Stabilito quindi che Vio-agente é prevalentemente lo stesso 
Pascoli, si esaminano ora i sintagmi con cui si presenta e gli attributi 
con cui si definisce. 


Sintagmi nominali: (io) artista ("), invisibile (2 occ.) (?), solo (!2), 
fosco (!"). 


Sintagmi verbali: (10) vedo (6 occ.) ("5), vedea (palpitare) ("%, fossi 
(teco) (7), galoppava (8), meditai (7%), (non) ri- 
trovi (2%), penso (a vuoto) (3), udia (22), (le) rac- 
colsi (23), (le) adoro (2), (le) guardo (?5), varcai (2%), 
rimirai (?7), voglio (mamma) (2), venivo (2), so- 
gnava (2), sogno (2), veglio (2), (non) verrå (83), 


(1) Cfrx Contrasto, pp: 67, V. 6: 

(2) Cfr. Nella macchia, p. 88, v. 11, v. 14. 

(13) Ibidem, v. 11. 

(17) Ibidem, v. 14. 

(5) Cfr. // giorno'dei.morti (3"occ.)) p:5;-V. 1 p. HVIS IP VET SEE 
Selicitå, p. 79, v. 7. Nella macchia, p. 88, v. 20. La notte dei morti, p. 128, v. 29. 

(16) Cfr. Speranze.e memorie, p. 16, v. 3. 

(”) Cfr: Romagna, .p. 25, v. 13. 

(18) 7bidem, p. 26, v. 34. 

(79) Ibidem, v. 46. 

(20) Tbidem; p. 27, v. 55. 

(21) Cfr. Anniversario, p. 28, v. 10. 

(22) Cfr. 1/ bosco, p. 29, v. 3. 

(23) Cfr. Anniversario, p. 31, v. 4. Il le si riferisce alle sorelle del poeta, Ida e Maria. 

(24) Ibidem. Oggetto del sintagma verbale sono le sorelle. 

(25) Ibidem, v. 11. Per il Je vale quanto sopra. 

(Cir: Cargilihol pi KN) 

(27) Ibidem, v. 14. 

(28) Cfr. Abbandonato, p. 45, v. 8. 

€9) Cfr.. I/ lauro, p: 50,.v. 10. 

(29) 7bidem, v. 17. 

VU) Cir: O- vano.sogno;.pz160, vv: 2: 

(32) 7bidem. 

CM CIFRE Gloridep 6] RVR: 
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prendo (3), faccio (2), vo (3), miro (27), (mi) ri- 
vedo (2), (la) inseguo (2?), (la) vedo (9), (non) so 
(1), so (2 occ.) (?), devo (2 occ.) (:2), siedo (3 occ.) 
(7), volga (5), gridai (7%), ricordo (””), sentia (8), 
sentii (2 occ.) (7), volli (5%), senta (5), (non) odo 
(2), dissi (52), cercava (3), vidi (3 occ.) (55), coglie- 
va (55), credea (vedere) (;”), (mi) ritrovo (a piange- 
re) (58), direi (59), (la) guardava (9%), (sciogliere) 
volessi (&), seguiva (é&). 


V 


FYRE ontrasto PE GT vd 

(35) /hidem, v. 5. 

(26%) 7bidem, v. 7. 

(GE Cir sSolitudine; pTS ve: 

(38) Cfr. Campane a sera, p: 78, v. 25. 

(29) Cfr. La felicitå, p. 79, v. 5. Oggetto del verbo é la felicitå. 
(29) Ibidem, v. 7. Il la si riferisce alla felicitå. 

FE Cir Sørellazp:80,v.A1: 

JFR X Agosto; pr 81; v.…1.]7 dittamo;:p. 142; 'v..5. 

(FE) CR IdaseR Marian pr 85;v 15 Colloqguiosp: ST v12. 

(7) Cfr. Nella macchia, p. 88, v. 11, v. 14, v. 18. 

(5) Cfr: Ultimo) canto, p. 97, V. 1: 

FEER gates PADS AV. ST: 

(7) Cfr. La siépe, p. 116, v. 9. 

(Cr Lontaraep AROS VES: 

(9) Cfr. 7// bacio del morto, p. 125, v. 14, v. 17. 

(59) Ibidem, v. 19. 

(51) Jbidem, p. 126, v. 29. 

(2) Cfr. La notte dei morti, p. 127, v. 11. 

(NGC Placid DUST EV 

(9) Ibidem, v. 2. 

(55) Ibidem, p. 132, v. 28. Fior d”acanto, p. 137, v. 10. Il castagno, p. 145, v. 5. 
CYLErFPorvined PAL EVES: 

(57) Ibidem, v. 13. 

(58) Cfr. Colloquio, p. 151, v. 20. 

(59) Tbidem, p. 152, v. 37. 

(60) Cfr. Ultimo sogno, p. 157, v. 8. Il la si riferisce alla madre. 
(61) Thidem, v. 10. 

(6) Ihidem, v. 15. 
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L'analisi dei sintagmi induce a numerose considerazioni: Pa- 
scoli, con consapevolezza priva d'ogni falsa modestia, si definisce 
artista (2) e, considerando il desiderio che egli aveva di apparire 
umile, Pautodefinizione viene a costituirsi come parola-spia del 
concetto che aveva di se stesso: infatti il poeta nel canto 7ra San 
Mauro e Savignano (%) si proclama forte (%&), grande (6), immor- 
tale (&) anche se in seguito, quasi per tornare ad imbrigliare il suo 
lo, affermerå a proposito di queste sue parole: 


(...) oh! creda chi legge, ch”esse sono come udite in sogno, e 
che della mia coscienza in esse é soltanto una piccola e vaga parte. 
lo forte? Io grande? lo immortale? Lungi da me tanto orgoglio! (68). 


I versi del canto sono Pespressione della sicurezza inconscia che 
il Pascoli aveva di essere forte, grande, immortale; non bisogna 
perd trascurare la vigile presenza e Pattento operato della censura, 
che ha preferito avvolgere in una situazione onirica le autodefini- 
zioni del poeta. 

Da cid risulta chiaro che Pinconscio non é inattivo, ma é con- 
tinuamente intento ad associare e dissociare i suoi contenuti latenti. 

Ancora: il poeta si definisce s0/o (&), altra parola-spia del suo 
dispzrato desiderio di; avere una famiglia, dei figli; basterebbero 
proprio questi sintagmi a delineare la personalitå del Pascoli: arti- 
sta solo e fosco. 

Passando allanalisi dei sintagmi verbali si pud rilevare che la 
maggior parte dei verbi é al presente, parecchi all'imperfetto che, 
tra i tempi del passato, é quello che ha maggior durata; da notare 
inoltre che alcuni verbi non sono privi di carica reiterativa, eviden- 
ziata dal prefisso RI, riscontrabile anche in tempi quali il passato 


(Crone 

(6) Cfr. Canti di Castelvecchio, vol. II, p. 685. 
(65) 7hidem, v. 56. 

(66) 7bidem, v. 57. 

(67) Ibidem, v. 60. 


(68) Cfr. Note alla prima edizione dei Canti di Castelvecchio, p. 701. 
(KURSER 
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remoto, che per questo viene ad essere in omologia con i verbi in 
cui Piterazione é evidente. 


Il presente del poeta, quando attendeva alla composizione delle 
Myricae, non doveva essere affatto sereno, dal momento che lo in- 
dusse ad uscire in un”esclamazione quale questa: 


(..) La vita 
che tu mi desti — o madre, tu! — non Vamo. 


(Colloquio, p. 151, vv. 13-14) 


Egli cerca di ritrovare ”immagine materna e si accorge di pen- 
sarne a vuoto (7?) gli occhi ed allora s'immerge nel ricordo e, sulla 
trama memoriale, conduce la sua poesia tutta intessuta di illusioni 
(vedø (”), credea vedere (?”)), di sogni e di ricordi (mi ride al cuore (”), 
mi torna al cuore (%), mi rivedo (”2)). 


La sua esistenza é continuamente sospesa tra uno stato onirico, 
in cui ricorda il passato e la serenitå di un tempo, e una condizione 
di veglia triste (7%) che lo porta ad esclamare: 


— Oh! mamma io voglio, e dormire al suo petto. — 


(Abbandonato, p. 45, v. 8) 


(79) Cfr. Anniversario, p. 28, v. 10. 

Gir 

(FE Cir 

(FARC ERomarHa Pe 2dy VE 27 

(72) Ibidem, v. 5. 

FOJJEGIE 

(76) Tale antinomica condizione (« veglia/sogno ») då ragione alla tesi di J. Ma- 
ritain a proposito dei due regimi della psiche: nel regime di veglia predominerebbero 
Vintelligenza e il desiderio di sapere, nel regime di sogno invece I”immaginazione, Vaf- 
fettivitå e il desiderio di potere. [Cfr. J. PauLus, Linguaggio e funzione simbolica, trad. 
it., a cyra di G, R. Cardona, Roma, Armando, 1971, p. 231. 
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La psicoanalisi dimostrå che le prime impressioni delPinfanzia 
condizionano Puomo in modo inalienabile e che certe influenze del- 
Peducazione possono imprigionare taluni individui per sempre entro 
la loro cerchia. Di importanza fondamentale, nelP'evolversi di ogni 
personalitå, & dunque Pinfanzia, che — secondo Freud — si puo 
considerare quasi una preistoria esistente nella vita di ciascun indi- 
viduo. Ognuno infatti « possiede un complesso di vestigia, lasciate 
dal ricordo, di cui la coscienza non pud disporre e che, per un pro- 
cesso di associazione, diventano centri di attrazione per gli elementi 
respinti e repressi da forze provenienti dalla coscienza » (””). 

Tornando al Pascoli, non si pud trascurare la sua infanzia e le 
esperienze traumatiche che hanno inciso sulla sua sensibilitå: si po- 
trebbe dire che esse hanno operato in lui il fenomeno della frustra- 
zione: o |'«esaltazione fissata » (73) per cui Vesistenza, sottratta alla 
«communio amoris» (7?) ed alla « communicatio amicitiae » (8), 
si limita in un ambito esistenziale, si fissa in un”idea particolare. 

La realtå per il Pascoli ha perso il suo valore, quindi si volge 
verso le vie della fantasia, della creazione, del sogno in cui ritrova 
le tracce delle strutture di desiderio piu antiche e dimenticate. 

In conseguenza dell'intima connessione tra Pattivitå della fan- 
tasia ed il materiale infantile che, represso, &é divenuto inconscio 
e grazie alla posizione eccezionale di cui gode la vita della fantasia 
nei confronti del controllo della realtå, quella che Freud chiama 
«libido » segue il cammino della regressione secondo linee infan- 
tili e si sforza di raggiungere mete confacenti ad esse: 


come al tuo collo ti tornai bambino 
piangendo il pianto che su me versavi! 


(Anniversario, p. 35, vv. 7-8) 


(7) S. FREuD, Tre saggi sulla teoria della sessualitå, ed. cit., p. 66. 

(78) L. BINSWANGER, 7re forme di esistenza mancata, trad. it., Milano, il Saggia- 
tore, 1964, p. 18. 

(79) Ibidem. 

(80) 7bidem. 
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Il retrocedere ad un livello infantile non significa solo regres- 
sione e ristagno, ma anche possibilitå di scoprire un nuovo sistema 
-di vita; la regressione dunque viene ad assumere quasi il valore di 
condizione basilare delPatto creativo: 


Mi sembrano canti di culla, 

che fanno chio torni com”era… 

sentivo mia madre… poi nulla… 
sul far della sera. 


(Canti di C., La mia sera, p. 621, vv. 37-40) 


Per concludere il discorso sulla I persona pronominale si pud 
dire che Pazione di questo «io » nei versi si esplichi in una continua 
ricerca — a ritroso nel tempo e nello spazio — dell'”eden perduto: 
ricerca lessicalizzata nelle poesie da verbi quali vedo (2), rimirai (&). 
rivedo (2 occ.) (82), inseguo (), sentia (85) e da versi quali: 


Rivedo i luoghi dove un giorno ho pianto: 
un sorriso. mi sembra ora quel pianto. 
Rivedo i luoghi dove ho giå sorriso… 
Oh! come lacrimoso quel sorriso! 
(II passato, p. 40) 


Lascia che guardi dentro il mio cuore, 
lascia ch'”io viva del mio passato 


(Canti di C., Lora di Barga, p. 611, vv. 31-32) 


Passando al pronome di I persona plurale noi, si userå lo stesso 
procedimento: si analizzeranno cioé i sintagmi che Paccompagnano 
nel tentativo di individuarne Vazione e gli attributi, che aiuteranno 
cosi a decodificare i personaggi-agenti. II deittico ricorre 17 volte e 


(81) Cir. 
(82) Cit. 


(83) Cfr. I! passato, p. 40, v. 1, v. 3. 


COSGE 
GYIGIE 
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in 7 occorrenze (6%) designa tutta la famiglia Pascoli; nelle rima- 
nenti 10 (27) coinvolge in generale gli uomini che, grami (8), si ro- 
dono (8). Inoltre, quando il pronome si riferisce ai familiari del 
poeta, non é accompagnato da alcun attributo o verbo — tranne 
s'era () —, ma nonostante cid il nucleo familiare viene ugualmente 
rappresentato: sconsolato, afflitto, unito; quando Pascoli immette 
nelle liriche la famiglia Pinsieme ha quasi sempre le stesse caratteri- 
stiche de // giorno dei morti(?Y). Il poeta ricompone ”immagine del 
cimitero situato tra San Mauro e Savignano, nuova dimora per- 
cossa dal vento e dalla pioggia, dove é raccolta la famiglia Pascoli; 
é una visione desolante che s'allarga a grandi linee in tutte le 
Myricae. 

Coreografia al « noi-familiari» & dunque sempre un cimitero, 
un nero… [di terra (2), lacrime, rimpianto, sconforto. 


Il pronome perå — come s”é detto — viene usato anche per de- 
signare Pumanitå in generale: ecco i sintagmi, nominali e verbali, 
che gli si associano in questa seconda accezione. 


Sintagmi nominali; (« noi-uomini ») grami (?2). 


Sintagmi verbali:… (« noi-uomini ») (ci) rodiamo (?). 


EJ) CR iorno-del mor (AoC) PLO VEELT EON VE 122 VISSE TS VS 923 
Seratfestivad pt 23N VE 26 Placido (PR OCC)PED EI SL EV ÆT EDR S2 RV ED 0: 
(87) Cfr. Le monache di Sogliano (3 occ.), p. 33, v. 17, v. 18, v. 19. I due fuchi, p. 49, 
Ve 2 GallineNp:tS4 v.T2N II cane" (2FOCCI),T pik SOVET VR IP ieco lok rietitore (2 
occ.), p. 111, v. 8. Viole d”inverno, p. 144, v. 9. 
(8) Cir Galline pi 54 vv 2) 
(89) Noi mentre il mondo va per la sua strada, 
noi ci rodiamo, e in cuor doppio é Vaffanno, 
e perché vada, e perché lento vada. 
(II cane, p. 59, vv. 1-3) 
CO Cr Placidon po EVE 
(21) pp. 5-13. 
(9) Cfr. Placido, p. 132, vv. 29-30. 
SEG 
(2) "Cfr II cane, p: 59" Vv. 2. 
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Quindi, per quanto riguarda il pronome di I persona sg. e pl., 
Si pud riassumere: 


| artista, solo, fosco 
« io-poeta SR 
søgno, veglio 


« noi-famiglia Pascoli » [ 


grami 
« noi-uomini Fe 
ci rodiamo 


Il pronome di II persona singolare tu appare nel corpus delle 
Myricae in 83 occorrenze (?5) e 16 volte (?%) soggetto del deittico 
é la madre, ora si vedrå da quali sintagmi ella & accompagnata: 


FFF srornol demo) PE SVEND FpslOT VID 4EVE 136 DE 13 V 22085 
ikrosiecliolotpalskvne Sera festivad (STOP RS VS EV 2 PD 23 VS VBN 
Vv… 257 Anniversario (2 0Cc.), p—27, v. 2) pp. 28 v: 14] -maniero;-p. "29: v: 103AnE 
niversario, p. 35, v. 12. Tre versi del Åscreo (2 occ.), p. 37, v. 2, v. 6. Sapienza, p. 38, 
VET EGConvivie: (ZX 0cc) p- 39 vv 33 pp 40 vel euore umano, sp Als vv: 2, Ceppo: 
DREAM RVE 22 ET due SJuchI (SFO) PA EVEE EVER VE GORI eaccldtore hp SOV. 93 
Il lauro, p. 51, v. 24. Le femminelle, p. 51, v. 8. Lavandåre, p. 54, v. 8. Carrettiere 
(2Tocel),"p:758, v: 6" v..9. 71 chiama, p. 60, v. 4. Nozze, p. 64;-Vv. 19. Un”gatto nero, 
pr 69 kv 4 Povero:donøs på TIV SS Mistero (BLOC) PI EVE SN OSPF TI ve 
Vagtto (2:0cc-), p:.73xVv. 2, v.4… X Agosto, ps 81, v. 21. Lapide (2Z0cc:), p: 84 "v. 14; 
VO Coronet daprile HT OCES) ADR OOR VET ENES EDR ONS VED ENS VS IØ FRYSE 
Vv416:1// passero”solitario, p. 93; v. 1:Novembre, p.—98, v: 2. Il fiune, p. IOT; v.29. 
Iterechra pe lCORVÆS EL due cu (AO) PE VOVE HEBO VEF EB FOG EVA 
Ulkeuore"delscipressol (Soc) ISS Vv. 7; pl 1367-2937 v. S0T Flor d'acantonp.i137; 
v. 8. Rosa di måcchia, p. 140, v. 13. Pervinca, p. 141, v. 3. Edera fiorita, p. 143, v. 1. 
Mensa rnok OCENY OP LÅS EVT EVE ISEN TS DIA OR VE RO VET DAT SV AS 
(2 occ.), v. 47 (2 occ.). I] pesco (2 occ.), p. 148, v. 14, v. 20. Colloquio (6 occ.), p. 151, 
VELA (PLO ED) PLS DRV TØS NSB DE NSSS VE SSEV SE INK CAMIIRIKRO (I OSCI) NPD ISSEVEZAS 

(96) Cfr. 7// giorno dei mørti, p. 13, v. 208. Sera festiva (5 occ.), p. 22, v. 5, v. 12; 
pr2S NV ISNV IS KV 25 TA mniversario (2.0), pE2T AV. 2 DN 28 VT TAST ARNIVEersSario, 
PS S Val Vario GNSCE)SPSTSNAVIEPN VEL RE Colloguio (SCOCCDS PET SIRENE SP SIS2) 
VERS E VED ENDE ISB VAT NV, SØS 
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Sintagmi nominali: (« tu-madre ») bianca (??), nuova (?8). 


Sintagmi verbali:  («tu-madre ») tieni (2 occ.)(??), piangi (2 


occ.) (19), pensi (1%), (10) volevi (1), (m”) hai 
partorito (13), (m') accarezzi (/%), stai (?5), dor- 
mi (2 occ.) (19%), (La vita/che tu mi) desti (9), 
(non) dovevi ('?8), parlavi (99). 


Come il « noi-nucleo familiare » si staglia sempre su un triste 
scenario di morte, cosi la madre é ricordata dal poeta in lacrime e 
bianca (7), composta su un candido letto di morte. 

La rappresentazione materna non evidenzia solo la madre del 
Pascoli: si estende ad ogni madre; infatti ella, come tutte le madri, 
då la vita, si affanna per i suoi cari e muore, e anche dopo la morte 
continua a seguire e a proteggere i suoi figli (1). 

Inoltre dietro il tu si cela anche il saggio ("?), il sapiente, il poe- 
ta (73) alla eui sensibilitå Puniverso appare forbido (!Y”): egli vi af- 


(Cr Evas por ve 
(SF Cr Collegio pl SPV 
() Cfr Sera festiva pE VESA ENDE 


(100) 
(101) 
(102) 
(103) 
(103) 
(105) 
(106) 
(107) 
(108) 
(109) 
(110) 
(111) 


Ibidem, p. 23; v. 13. Colloquio, p. 153, v; 43: 
CfrfSeratfestiva prev PS 

Ibidem, v. 25. Il lo si riferisce al figlio. 

Cir: Anniversario PSTN 2: 

Ibidem, p. 28, v. 14. 

Cfr. Anniversario, p. 35, v. 12. 

Cir Kato pE IBN VED VEL: 

Cir Colloquion pæJfSIevarg 
IbidemstpÆISZEVR 238 

Ibidem, p. 153, v. 54. 

Gir: 

Si rimanda alle pp. 41-47, dove la figura materna ed i problemi ad essa con- 


nessi sONO stati specificamente trattati. 


(112) 
(113) 


Cfr. Tre versi dell” ÅAscreo, p. 37, v. 6. 
Il lemma compare 3 volte: 


TS due FUGA ED LAS VEI REVSER, 


(114) 
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Ibidem, v. 1. 


figge gli occhi per coglierlo e chiuderlo in lucida parola e dolce ver- 
»s0 (75); e in questa visione cosmica c'é il senso della stupita e smar- 
rita contemplazione — propria del Pascoli — della realtå sulla quale 
opera il poeta che riesce a renderla, con la sua parola, lucida e dolce, 
trasfigurandola. 


Soggetto del fu é inoltre Puomo, rappresentato nella continua, 
vana ricerca di un Vero (%9): la veritå non si lascia perd afferrare, 
sfuggendogli come la felicitå. 


Insomma, la realtå é sentita e vista come una sfinge, con un 
doppio volto, uno chiaro e Valtro oscuro, uno dolce e Valtro amaro, 
uno recuperato purissimo nel ricordo e nella simbolizzazione oni- 
rico-poetica e Paltro sentito realisticamente presente (7). 


Il pronome di Il persona pl. voi ricorre 17 volte, 11 delle quali 
soggetto é la famiglia del poeta (3); una volta le madri ("?); nelle 
rimanenti la natura, rappresentata dagli amici pioppi (”), dalle ron- 
dini (%) e dalle campane (??); il pronome sembra avere la funzione 
di associare familiari e natura: gli affetti piu cari del Pascoli. 


La forma pronominale eg/i — ricorrente 16 volte (3) —, oltre 
a stabilire un rapporto basato sull'asse della distanza, ha pure ac- 
cezione negativa: dietro il pronome si celano via via Puomo che 


(115) 7hidem, v. 3. 

(116) Cfr. Un gatto nero, p. 69, v. 4. 

(7) Cfr. La: felicitå, p. 79. 

(ÆRE FEET pr jornolder MOL AAO OC), PITEV: ASEV. 52 53 V 673 pp." 8 VV 703 
SED SN 102 TTV 1467 v,149; "Ida e Maria, p85 VV 19: 

(119) Cfr. Canzone di nozze, p. 149, v. 16. 

(120) Cfr. Rio Salto, p. 28, v. 12. 

(121) Cfr. Dialogo (2 occ.), p. 63, v. 28, v. 30. 

(122) Cfr. Campane a sera. p. 77, v. 21. Le campane sono rappresentate metoni- 
micamente dall”enunciato: Voci soavi. 

(23) Cfr. I/ giorno dei morti, p. 8, v. 92. Scalpitio, p. 17, v. 11. Abbandonato, p. 45, 
v. 16. Nozze (2 occ.), p. 64, v. 4, v. 18. Dopo?, p. 70, v. 5. Un rondinotto, p. 71, v. 4. 
Sorella, p. 80, v. 11. X Agosto, p. 81, v. 19. L'anello, p. 82, v. 3. II mendico, p. 108, 
v. 3. I! piccolo aratore, p. 111, v. 5. I due cugini (3 occ.), p. 130, v. 24, v. 25, v. 27. 
Edera fiorita, p. 143, v. 6. 
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uccise Ruggero Pascoli (1), lo sfacelo ('?3), il bimbo agonizzante ("?8), 
il padre del poeta rappresentato morente ('?”), il mendico ('?3), Par- 
busto infermo (;??). Pertanto i sintagmi che accompagnano il deit- 
tico di persona avranno anch'essi valore negativo. 


Sintagmi nominali: (egli é) desolato ('3Y), immobile ("2"), attonito ('??), 
morente (33), 


Sintagmi verbali:  (egli) (non) sa ('), va ('?5), cantd& (126), rispo- 
s'(egli) (27), sussurrd (33), solleva (72), parte (9), 
addita (1), alzd (>), alterna (73), trapunta (!), 
ara (775), ama (4), (non) giunge (/”), esita (3). 


FA Cir: IF eiornoder mortikpi 8 ev. 92: 
(775)=Cfr, "Scalpitio;mp:. 17, v.510:; 

(726) Cfr. 4bbandonato, p. 45, v. 13. 
(27) "Cfr: /Zanello;sp.. 82,-Vv 3: 

(Ce) CERES mendieo pr OSV] 

(729) Cfr. Edera fiorita, p. 143, v.: 5. 
(730) Cfr. Abbandonato, p. 45, v. 16. 
(131) "(Cfr: X Agosto, p- 81; v:. 19: 

(732) Jbidem. 

FEY ETrE anellokpi sv 

(139) Cfr. I/ giorno dei morti, p. 8, v. 92. 
(735) Cfr. Abbandonato, p. 45, v. 16. 
(EY REIFEN ore ED GAV RA: 

(73?) Ihidem, v. 18. 

(FE) CT EDopoP AP RTOR VR 6) 

(NFC Un Frondinotio pr TI EVE 4: 
(140) Cfr. ;Sorella, p. 80; v. lE 
(FUER EX As osforn ps vt 

FE) CI Kanellopx82 43 

FS)" Cir: I] mendico pr 10803 

CF) bider spr 1098 VR 70 

FS) CRET piccolo aratores PERS VS 
CE) Cir Te duet cu eTALED NID OR R24: 
(177) Ibidem, v. 25. 

(148) Ibidem, v. 27. 
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Il corrispondente femminile e//a (79) si riferisce sempre ad una 
”dolce figura, per lo piu di madre: ora é infatti la madre che veglia 
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il suo piccolo morente (59); ora é&é una cucitrice (15), ora una buona 
vedova (!5?); ora designa invece proprio la madre del Pascoli (153), 
oppure la sorella Mariu dolce… grave… pia (7) che cuce e prega; 
ora Pia Gigli, morta giovane ('5;); ora una nonna che racconta fiabe 
al nipotino (5%); ora infine una rondine che perd metaforicamente 
rappresenta il padre del poeta (';”7). Al senso negativo di eg/i fa dun- 
que riscontro un altro, positivo, del pronome usato al femminile. 


Al plurale invece la III persona essi ('58) designa nuovamente 
i familiari del poeta, defunti e superstiti: i vivi in atto di pregare gli 
scomparsi che, desolati, seguono ancora i loro cari. 


(149) I] deittico ricorre 24 volte: 
Il rosicchiolo, p. 18, v. 9. 
Eateucitricenp-22Sv 20: 
Dove (2FOC) Tp: 70 1 vd: 
Povero dono, p. 71, v. 10. 
SOF ELIT KOGE PASO RYES KOGE); VED FUN TS ET EEVER2 SE 
AFA gOSIØN DESI VE 
Agonia di madre (4 occ.), p. 83, v. 7 (2 occ.), v. 15, v. 23. 
Lapide, p. 84, v. 9. 
Il passero solitario, p. 93, v. 12. 
Corel angioli(2TOCC)NPN I IOSFVEREVIS: 
AbrHanna (2FOCE), p-1l0O VTS: 
Il cuore del cipresso, p. 135, v. 10. 
(750Y Cfr. I/ rosicchiolo, p. 18. 
(751) -Cfr. La cucitrice,. pp. 21-22. 
(ER) CE Dope? Ep 70; NE 1: 
(FS) Povero "dono; p- 71 
(754) Cfr. Sorella, p. 80, v. 3. 
(755) Cfr. Lapide, p. 84. 
(156) Cfr. A nanna, p. 110. 
(57) Cfr., X Agosto, p. 81. 
(758) I] deittico conta 4 occorrenze: 
Sedlpitionp Ul Ev 9: 
Ta: Hotte. deb-morti (2TOCC.), pi 127,0V.7; pp 128; AL, 
Il pesco, p. 148, v. 2. 
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Concludendo si pud osservare che anche allP'interno delf”uso 
pronominale & possibile riscontrare una bipolaritå na- 
scosta poiché, riassumendo i soggetti dei vari pronomi, si 
vedrå che molto spesso tale opposizione si attua non solo tra pro- 
nome e pronome, bensi anche alP”interno di una stessa forma pro- 
nominale. 


, Abbiamo cosi un « io-Pascoli » che, in quanto poera (59), sag- 
gio (1%), viene ad opporsi al padre e al suo uccisore (eg/i non sa (9): 


« egli-padre » 
« io-tu » VS 


« egli-assassino » 
e alPinterno della stessa forma pronominale si nota Vantinomia: 
« egli-padre » VS « egli-assassino » 


Il «noi-uomini», che nelPorizzonte semantico pascoliano é 
caratterizzato sia dalla finitezza che dalla corruzione del genere uma- 
no, si oppone alla natura (voi) in festa: 


« nol-uomini » VS « VOl-natura » 


Sintetizzando, i soggetti dei vari pronomi sono: 


(OSYEGTE 
FOFeTE 
GE Gr: 
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uomini 
IO = G. Pascoli NOKT 


famiglia Pascoli 


madre pioppi, rondini, campane 
ie voKT 


poeta, saggio famiglia Pascoli 


assassino del padre 
EGLKT 
padre 
ESSI —= familiari del poeta 


Mariu 
ELLA 


madre del poeta 
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CAP. IV 


ANALISI E FUNZIONALITA DI ALCUNI TROPI 


Nella lirica pascoliana la trasfigurazione del reale poggia anzi- 
tutto sulPuso che il poeta fa dei ?ropi che si costituiscono come i 
piu atti per la trascrizione di una realtå continuamente oscillante 
tra uno stato onirico e uno di veglia, tra il passato ed il presente, 
Pinfanzia e'la maturitå, il ricordo e il rimpianto, ”immaginazione 
e la luciditå. 

Percid il reale, oggettivamente inteso, non esiste poiché si de- 
linea via via per prendere forma solo nella poesia, nella creazione 
artistica, in cui vengono a coagularsi questt oscillazioni ("). Tale pro- 
cesso pud essere graficamente rappresentato dal seguente schema: 


REALTÅ 


passato 
infanzia 


presente 
maturitå 


ricordo rimpianto 


immaginazione luciditå 


POESIA 


(]) Interessante a questo riguardo quanto scriveva Freud nel lontano 1907: 


In base a cid che sappiamo delle fantasie, ci dovremmo attendere la situazione 
seguente: una forte impressione attuale risveglia nel poeta il ricordo di un episodio 
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Si pud pertånto dire che la poesia non investe la realtå «ex 
abrupto », dal momento che tale processo avviene mediante una 
serie dik continue dr kata romere onkel 
Pinconscio opera sul magma simbolico e che la poesia traduce. 

E cosi, mentre Freud asserisce che un solo elemento del conte- 
nuto onirico manifesto nasconde frequentemente non una, ma di- 
verse idee del sogno (?) e K. Abraham, rifacendosi alla leggenda di 
Prometeo, afferma che «avviene praticamente lo stesso per il mi- 
to» (3), noi si dirå che questi processi investono il linguaggio poe- 
tico tramite le figure retoriche. 

Si cercherå quindi di vedere se tale asserto regga in termini lin- 
guistico-retorici e si tenterå di individuare quali dei tropi presi in 
esame facciano capo ai due meccanismi inconsci. 

Alla dilatazione risalgono la metafora e la sinestesia, mentre 
alla condensazione — che, come si é detto, presuppone tutta una 
serie di contenuti latenti — fanno capo la metonimia e Possimoro. 

Inoltre, poiché si &é delPavviso che la metafora sia alla base di 
diverse figure retoriche, fra le quali anche quelle su citate, si osser- 
verå di conseguenza che anche la dilatazione soggiace alla conden- 
sazione. 


ANER at ar ORDEE 


La manipolazione linguistica, a livello di dilatazione, presup- 
pone I”ampliamento di uno o piu lemmi di un enunciato; tale 
ampliamento si attua in maniera manifesta e, poggiando sulle 


anteriore perlopit risalente all”infanzia, e da questo deriva ora il desiderio, che si crea 
il proprio appagamento nella produzione poetica; nella stessa produzione poetica si 
rivelano elementi tanto del fatto recente che ha fornito lo spunto quanto dell”antico 
ricordo. [Cfr. // poeta e la fantasia, in Saggi sulParte, la letteratura e il linguaggio, trad. 
it Torino; Boringhieri, "1969 vol pE S 7] 

(7) S. FREUD, L'interpretazione dei sogni, trad. it., Roma, Newton Compton Ita- 
liana, 1970. 

(?) K. ÅBRAHAM, Psicoanalisi del mito, trad. it., Roma, Newton Compton Italiana, 
ETA SANDEDE 
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strutture superficiali del testo, evita labirintiche operazioni se- 
»mantiche. Ad esempio, nella metafora «del genitivo » (") nebbia 


(7) Dallo spoglio delle Myricae risulta che la metafora ricorre 140 volte; si regi- 
strano 76 casi di metafora « del genitivo »: 
Il giorno dei morti (6 occ.), p. 5, v. 15 (lagrime di pioggia); p. 6, v. 39 (sogno della vita), 
v. 42 (gli occhi, assetati della dolce aurora), v. 45 (Pombra formicolava di paura); p. 10, 
vv. 122-123 (nero/chiostro, de” sotterranei profondi); p. 13, v. 200 (un gemer di campane). 
Alba festiva, p. 15, v. 19 (Ila voce della tomba). 
Speranze e memorie (2 occ.), p. 16, v. 5 (0 speranze, ale di sogni), v. 11 (0 memorie, 
ombre di sogni). j 
Sera festiva (3 occ.), p. 22, v. 9 (un lume di rosa); p. 23, v. 17 (il bimbo era freddo, 
di neve), v. 18 (il bimbo era bianco, di cerd). 
Romagna, p. 26, v. 26 (ombrello di trine = la mimosa). 
I puffini dell Adriatico, p. 32, v. 14 (mar liscio di lacca). 
Le monache di Sogliano, p. 34, v. 28 (la fiorita del piacere). 
Sapienza, p. 38, v. 6 (Pocchio del pensiero). 
La civetta, p. 46, v. 6 (orma d”un soffio molle di velluto). 
Il cacciatore (2 occ.), p. 50, v. 7 (gola d”oro), (occhi di berilli). 
Il lauro (2 occ.), p. 50, v. 8 (””arancio popolato d”'oro), v. 18 (Poro di capelli sparsi). 
La via ferrata, p. 55, v. 4 (cielo di perla). 
Festa lontana, p. 56, v. 3 (un vel d”oblio). 
Mezzogiorno, p. 57, v. 10 (un'ondata di riso). 
Il mago, p. 65, vv. 2-3 (Paria…/sibila dali). 
Il miracolo (2 occ.), p. 66, v. 17 (nuvole di cloro), v. 18 (la fuga de” palazzi). 
Sogno d'ombra (2 occ.), p. 72, titolo, v. 10 (un sogno d”ombra). 
Solitudine, p. 75, v. 5 (un'eco di pensiero). 
La felicita, p. 79, v. 10 (Porlo delP?ombra). 
X Agosto (2 occ.), p. 81, v. 23 (pianto di stelle), v. 24 (atomo opaco del Male). 
Lapide (2 occ.), p. 84, v. 20 (hrividi brevi del vento), v. 24 (P”ombra d'un nome). 
Ida e Maria (4 occ.), p. 85, v. 1 (mani d”oro), v. 5 (mani d”oro), v. 9 (mani d'oro), 
v. 14 (tenui mani d'oro). 
La domenica delPulivo, p. 89, v. 6 (ombra mossa d”un tremolio d'oro). 
Stoppia, p. 94, v. 13 (ansar di lampo). 
L'assiuolo (5 occ.), p. 94, v. 2 (alba di perla); p. 95, v. 10 (nebbia di latte), v. 11 (il 
cullare del mare), v. 18 (un sospiro di vento), v. 23 (pianto di morte). 
Temporale (2 occ.), p. 95, v. 4 (nero di pece), v. 5 (stracci di nubi). 
Dopo Vacquazzone, p. 96, v. 9 (un vel di pioggia). 
Pioggia, p. 97, v. 13 (stille d”oro). 
Ultimo canto, p. 97, v. 6 (pallore di viola). 
Il piccolo bucato, p. 98, v. 4 (un biancor d'ale). 


141 


di latte si nota che Vallargamento delP”alone semantico non va 


Il fiume, p. 101, v. 14 (mormorio dell”onde). 
Con gli angioli, p. 108, v. 3 (bocci di stelle). 
Mare, p. 109, v. 6 (ponte d”argento). 
Paese notturno, p. 113, v. 9 (Ia falce d'oro). 
I gattici, p. 115, v. 1 (gattici d'argento). 
Al fuoco, p. 118, v. 11 (occhi di brace). 
Nevicata (2 occ.), p. 122, v. 1 (”aria brulica di bianco), v. 7 (un balbettio di pianto). 
Il bacio del morto, p. 126, v. 27 (un”ombra d”arcano). 
Placido, p. 131, v. 13 (Poro di due girasoli). 
La sirena (2 occ.), p. 133, vv. 1-2 (il sussurrio lento/dell'?acqua), v. 8 (una larva di nave). 
Piano e monte, p. 134, v. 2 (un latte d”opale). 
Nel giardino, p. 138, v. 17 (ombra di ricordi). 
Nel parco, p. 139, vv. 15-16 (un cupo…/battito d'ird). 
Pervinca (2 occ.), p. 141, v. 1 (un pensier di cielo), v. 14 (occhi di cielo). 
Viole d”inverno, p. 144, vv. 15-16 (oblio/freddo del cielo). 
IP castagno, p. 146, vv. 37-38 (la vite e il melo/vestiti d'”oro e porpora). 
Il pesco, p. 148, vv. 3-4 (nero/d'alti cipressi = il cimitero). 
Colloquio (3 occ.), p. 151, v. 1 (aria di viola); p. 152, v. 30 (mondo odorato di mi- 
stero); p. 153, v. 53 (gli urli della tramontana). 
In cammino, p. 155, v. 20 (mar di nebbia). 
Le altre 64 espressioni metaforiche sono le seguenti: 
Il giorno dei morti (1 occ.), p. 5, vv. 40-41 (bevete…/la luce); p. 7, v. 55 (Ila pioggia 
tace); p. 8, v. 80 (mi pianse il cuore); p. 10, v. 127 (Non é spento il cuore); p. 11, v. 143 
(sola resto la nidiata), v. 148 (le lagrime ribelli); p. 13, v. 211 (il cielo si riversa in pianto). 
Alba festiva (3 occ.), p. 15, vv. 1-3 (le campane,/|.…. che ronzano), v. 9 (cielo sonno- 
lento), vv. 14-15 (L'onda/pende dal ciel). 
Speranze e memorie (2 occ.), p. 16, v. 5 (0 speranze, ale di sogni), v. 11 (0 memorie, 
ombre di sogni). 
Romagna (3 occ.), p. 25, vv. 1-2 (una campagna/mi ride al cuore); p. 26, v. 25 (ore 
bruciate); p. 27, vv. 49-50 (Ma da quel nido, rondini tardive,/tutti tutti migrammo). 
Il fonte, p. 30, v. 2 (geme… una fontana). 
I puffini dell Adriatico, p. 32, v. 7 (le mute ondate). 
Cavallino (3 occ.), p. 32, v. 4 (la tua parlante ombra), vv. 7-8 (un campanile…/che 
canta), vV. 10 (il cielo fuggitivo). 
Le monache di Sogliano, p. 33, vv. 7-8 (s”acciabattano/… i ritornelli). 
I tre grappoli (2 occ.), p. 37, vv. 5-7 (con lo sguardo acuto/… vigila…/. il dolore), v. 6 
(nero sonno). 
Morte e sole, p. 38, vv. 1-2 (la morte: costellazione/lugubre). 
Abbandonato, p. 45, v. 9 (Lagrima… la bufera). 
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oltre Passimilazione nebbia — latte (5). 


La civetta, p. 46, v. 5 (orma sognata). 
Il cacciatore (S occ.), p. 49, v. 1 (Frulla… idea), v. 2 (canta nel cielo: soggetto sottin- 
teso del verbo é Iidea), v. 2 (I/ cacciator la vede; la = Videa), vv. 2-3 (I! cacciator… 
/Pode; P = Videa), v. 3 (il cuor dentro gli nuota). 
Il lauro, p. 50, vv. 1-2 (0 blocchi di turchese,/alpi Apuane!). 
Galline (2 occ.), p. 54, v. 2 (non piange il vecchio cor), v. 6 (il vin canta nel tino). 
In capannello, p. 58, v. 5 (vin che costa un occhio). 
Ti chiama, p. 60, v. 8 (bruchi la sussurrante famigliold). 
Il mago, p. 65, v. 5 (il ciel gli canta). 
Vagito, p. 73, v. 10 (parla il mistero). 
Solitudine (2 occ.), p. 75, v. 17 (azzurra lontananza), v. 18 (vitree sere). 
Campane a sera (2 occ.), p. 77, v. 5 (tumulto aereo), vv. 5-6 (risponde/dal cuore un 
fioco scampanio). 
X Agosto, p. 81, vv. 3-4 (gran pianto/nel concavo cielo sfavilla). 
L'anello (2 occ.), p. 82, v. 18 (mare che grave sospira), vv. 23-24 (la stella che vede, ne 
parla/al cielo). 
Agonia di madre (3 occ.), p. 83, v. 6 (un bianco sorriso), vv. 15-16 (versa dal cuor che 
si frange|le lagrime), v. 24 (bianco stupore). 
Ida e Maria, p. 85, v. 15 (i morti chiamano). 
Sera dPottobre, p. 97, v. 2 (ridere… le vermiglie bacche). 
Ultimo canto, p. 97, v. 4 (passa fra” cartocci il vento; cartocci = foglie secche). 
Novembre, p. 98, v. 1 (Gemmea ['aria). 
Lo stornello, p. 102, v. 14 (il cuor piange e sospira). 
Il mendico, p. 109, vv. 14-16 (getta Parti al ciel turchino,/baldacchino/di mirabile lavoro). 
Mare, p. 109, v. 5 (sospira Pacqud). 
Notte, p. 112, v. 3 (i neri occhi stellanti). 
I gattici, p. 115, v. 8 (gocciare il pianto in cuor). 
Il nidø, p. 117, vv. 13-14 (a onde il vento/piange). 
Nevicata, p. 122, v. 8 (passa una madre: passa una preghiera). La metafora si presenta 
strutturata a chiasmo: 
i passa una madre 
He ER na preghiera 
Notte dolorosa, p. 123, v. 4 (sente sospirure il mare). 
La sirena, p. 133, v. 7 (Ponda sospira). 
Il cuore del cipresso, p. 135, v. 2 (vitreo cielo). 
Nel giardino, p. 138, vv. 19-20 (”ombra…/. sorride). 
Il castagno, p. 146, v. 39 (lo scialbo cielo). 
In cammino, p. 155, v. 5 (il cielo geme). 
CE FE asstdolos pk os my so 
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La metafora « del genitivo » che, come s”é visto, predomina 
nella raccolta si distingue in due sottospecie: infatti abbiamo me- 
tafore con valore attributivo ed altre con valore identificante. La 
metafora « del genitivo » di tipo attributivo si riferisce a « uno stato, 
0 a una situazione fra le molte possibili di una cosa, mentre la cosa 
stessa rimane sempre in sott”ordine » (9). 


Es.: 


mar liscio di lacca 


(I puffini dell Adriatico, p. 32, v. 14) 


Il mare é calmo e questa é una delle tante sue possibili condi- 
zioni. Nella metafora con valore identificante si hanno audacie mag- 
giori e le parti dell'enunciato vengono ambedue identificate. 


Es.: 


occhi di cielo 


(Pervinca, p. 141, v. 14) 


Si potrebbe parlare in questo caso di una metafora « del geni- 
tivo predicativo », nella misura in cui il secondo lemma (cie/o) funge 
da predicato ad occhi (gli occhi sono cielo) (7). 


Ugualmente, nelP”enunciato metaforico posto in forma « appo- 


(6) H. FRIEDRICH, Op. cit., p. 222. 


(”) Per la classificazione dei vari tipi di metafora, cfr. H. FRIEDRICH, Op. cit., 
pp. 218-24. 
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sitiva » (8), — 0 blocchi di turchese,/alpi Apuane! (?), si ha in modo 
evidente il processo di dilatazione, poiché le alpi Apuane vengono 
> rappresentate come blocchi di turchese, ma all'”enunciato non sot- 
tende alcun'altra associazione semantica. 

E anche in una metafora stereotipata quale mormorio dell'on- 
de (), in cui avviene lo slittamento da un campo lessicale ad un 
altro (« animato » — «inanimato »), si verifica lo stesso fenomeno. 

La sinestesia (Y), la cui funzione é di fondere le diverse impres- 
sioni sensoriali, ha alla base anch'essa il meccanismo di dilata- 


(8) Le metafore «appositive» — di cui si contano 6 occorrenze nelle Myricae — 
ottengono, nell”abolizione dell”articolo, una abbreviazione sintattica che då simili ri- 
sultati: 

1) o speranze, ale di sogni 

(Speranze e memorie, p. 16, v. 5) 
2) o memorie, ombre di sogni 

(Speranze e memorie, p. 16, v. 11) 
3) Ma da quel nido, rondini tardive, 


tutti tutti migrammo … 
(Romagna, p. 27, vv. 49-50) 


4) Fissa /a morte: costellazione 


lugubre… 
(Morte e sole, p. 38, vv. 1-2) 


5) (...) — 0 blocchi di turchese, 
alpi Åpuane! … 
(Il lauro, p. 50, vv. 1-2) 
6) (.) ciel turchino, 
baldacchino 


di mirabile lavoro 
(Il mendico, p. 109, vv. 14-16) 


EJ) Cfr. I/ lauro,. p. 50, vv. 1-2. 

(79) Cfr. I/ fiume, p. 101, v. 14. 

(1) Nel corpus della raccolta si rilevano 21 realizzazioni sinestetiche: 
Il giorno dei morti (2 occ.), p. 7, vv. 64-65 (nero/fischiar dell'acqua), v. 69 (le nere sibi- 
lanti acquate). 
Alba festiva (3 occ.), p. 15, vv. 4-5 (un inno…|or d”oro, ora d'argento), v. 8 (voce d”oro), 
v. 14 (/a nota dP'oro). 
Cavallino (2 occ.), p. 32, v. 4 (la tua parlante ombra), vv. 7-8 (C”é un campanile…/ che 
canta, bianco, [inno). 
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zione, per cui si vedrå che un attributo o un sostantivo peculiare di 
un dato senso — grazie al lemma cui é giustapposto — si dilata per 
andare ad investire un senso diverso. Esempi: 


1) fresco odor 
(Dopo Pacquazzone, p. 96, v. 3) 


2) ténebra sonora 
(Notte, p. 112, v. 6) 


Nel primo enunciato sinestetico si constata che fresco, inve- 
stente il campo sensoriale del «tatto», viene accoppiato a odor 
che, a sua volta, rimanda all'« olfatto ». Quindi, da questo abbina- 
mento, 1'espressione ne deriva dilatata e, nello stesso tempo, é palese 
il significato in omologia con il titolo della myrica (Dopo ['acquaz- 
zone), inteso come enunciato programmatico del testo. 


II trasferimento sinestetico, realizzandosi in maniera manifesta, 
non rimanda pertanto ad archeologici livelli semantici. Nel secondo 
enunciato la trasposizione avviene tra la « vista » (tenebra) e 1« udi- 
to» (sonora); Pattributo (sonora) ha la funzione di dilatare sia il 
suo campo di azione (« udito »), sia quello del sostantivo cui é asso- 


Le monache di Sogliano (2 occ.), p. 34, v. 36 (cupe e fredde onde di vento), v. 38 (cupo 
e freddo il vento romba). 
Tra il dolore e la gioia, p. 40, v. 5 (il sonante nembo coi velari). 


La civetta (2 occ.), p. 46, v. 6 (orma d”un soffio molle di velluto), vv. 7-8 (lume/pallido 
e muto). 


Mezzogiorno, p. 57, vv. 4-5 (il nembo degli odori/pingui). 
Vagito, p. 73, v. 9 (un silenzio candido). 

X Agosto, p. 81, v. 15 (resto negli aperti occhi un grido). 
Alba, p. 92, v. 11 (guizzo un raggio, soffio su gli ulivi). 
L'assiuolo, p. 94, v. 5 (soffi di lampi). 

Dopo Pacquazzone, p. 96, v. 3 (un fresco odor). 

Notte, p. 112, v. 6 (/a tenebra sonora). 

Il ponte, p. 117, v. 7 (lucidi sussulti). 

Il castagno, p. 145, v. 19-(una fredda ombra). 


146 


ciato (« vista ») e Pintera espressione che ne consegue non ha alcun 
contenuto latente. Inoltre é in omologia con il titolo della myrica 
(Wotte) e nel contempo con tutta la poesia, costituendosi come sine- 
stesia-madre di un insieme di altri lemmi, che fanno capo ora all”uno 
ora alPaltro campo sensoriale. Infatti, schematizzando il testo di 
Notte, si ha: 


VISTA UDITO 


lucerna ronzanti 


biondi (2 occ.) parlan 


indora parlando 


neri 


occhi 


aurora 


Nelle Myricae sono numerose le sinestesie che investono i campi 
sensoriali dell”« udito » e della « vista »: se ne" contano 13 su 21 (2). 


(?) Gli enunciati sinestetici che si realizzano sui campi dell”« udito» e della 
« vista » sONO i seguenti: 


1) (…) nero 


fischiar delfacqua… 
(II giorno dei morti, p. 7, vv. 64-65). 


2) (..) le nere sibilanti acquate 
(II giorno dei morti, p. 7, v. 69) 


3) (ORE TER 


or d'oro, ora d”argento 
(Alba festiva, p. 15, vv. 4-5) 


4) (...) voce d”oro 
(Alba festiva, p. 15, v. 8) 
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I procedimenti sintattici principali usati dal Pascoli per attuare i 
trasferimenti di senso sono: 


a) Paggettivazione: nero/fischiar, nere sibilanti acquate, cupo 
e freddo il vento romba, cupe e fredde onde, sonante nembo, lume/[pal- 
lido e muto, silenzio candido, fresco odor, tenebra sonora, lucidi sus- 
sulti, fredda ombra; 


b) la preposizione specificativa di: inno…/or d”oro, ora d”ar- 
gento, voce d”oro, nota d”oro, orma d'un soffio, nembo degli odori, 
soffi di lampi. 


b)kcomide ns az i orne 


Descritto da Freud ne L'interpretazione dei sogni (), il mecca- 
nismo di condensazione non si limita allP”esperienza onirica, poiché 


SY la nota d'oro… 
(Alba festiva, p. 15, v. 14) 


6) (…) la tua parlante ombra… 
(Cavallino, p. 32, v. 4) 
SL) C'é un campanile… 
che canta, bianco, Vinno… 
(Cavallino, p. 32, vv. 7-8) 
8) (...) il sonante nembo Ccoi velari 
(Tra il dolore e la gioia, p. 40, v. 5) 
9) (…) lume 
pallido & muto 
(La civetta, p. 46, vv. 7-8) 
10) (..) un si/enzio candido… 
(Vagito, p. 73, v. 9) 
ED) e restd negli aperti occhi un gride 
(X Agosto, p. 81, v. 15) 
12) (...) la fenebra sonora 
(Notte: pl M2V:6) 
13) (…) lucidi sussulti 
(II ponte, p. 117, v. 7) 
(73) Ed. cit. 
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— come lo stesso Freud asserisce — esso é uno degli elementi es- 
senziali della tecnica, del motto di spirito, del lapsus, della dimenti- 
canza ed é particolarmente rilevante quando é applicato al linguag- 
gio poetico ("). La condensazione puo essere considerata anche come 
un mezzo per sfuggire alla censura; essa infatti complica la lettura 
del racconto manifesto e continua Poperazione iniziata dalla dila- 
tazione. 


La condensazione trova il suo fondamento nell”ipotesi econo- 
mica: economia da intendersi sia dal punto di vista pulsionale, sia 
dal punto di vista /inguistico. 


L'economia pulsionale o psichica prende in considerazione gli 
« investimenti » (15) nella loro mobilitå, le variazioni della loro in- 
tensitå, le opposizioni che si stabiliscono tra loro. 


L”economia linguistica « implica anzitutto una concezione dina- 
mica del linguaggio: Puso del termine si giustifica soltanto se si am- 
mette nel linguaggio Vesistenza di forze che gli imprimono un mo- 
vimento dalPinterno » (9). 


La tendenza alla concisione in poesia porta inevitabilmente ad 
una piu alta densitå di informazione, specialmente quando si ha 
Paccostamento inatteso di due parole ciascuna delle quali porta 
completo il suo messaggio. Di conseguenza quando si ha un enun- 
ciato limitato e apparentemente incoerente, a prima vista esso pud 
sembrare oscuro: calato perd nel contesto si scopre che non é altro 
che la traduzione di un insieme di messaggi latenti dai significati 
plurimi. 


(4) A questo proposito si veda anche F. ORLANDO, Per una teoria freudiana della 
letteratura, Torino, Einaudi, 1973. 

(15) In psicoanalisi si parla di « investimento » quando il soggetto ricorda con in- 
differenza un evento importante della sua vita e riferisce invece a un evento anodino, 
anziché a quello che ha provocato originariamente il dispiacere, il carattere spiacevole, 
o insopportabile di una sua esperienza. [Cfr. J. LAPLANCHE €e J.-B. PONTALIS, Op. cit., 
pp. 244-91. 

(16) A. MARTINET, Za linguistica, trad. it., Milano, Rizzoli, 1972, p. 65. 
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Infatti, nella condensazione si osserva che « una rappresenta- 
zione unica rappresenta da sola varie catene associative » (7); men- 
tre Penunciato é «laconico rispetto al contenuto latente e ne costi- 
tuisce una traduzione abbreviata » (2). 

Questo meccanismo inconscio trova la sua soluzione linguistica 
nella metonimia e nelP'ossimoro. 

La prima non manca di suscitare perplessitå e dubbi per la sua 
apparente somiglianza con la metafora. Å guardar bene perd i due 
tropi hanno funzioni diverse; se si eccettua il fatto che base di lan- 
cio della metonimia é la metafora (dilatazione), le due figure non 
danno adito a possibili confusioni. 


Prendiamo, ad esempio, due enunciati costituiti sintatticamente 
nello stesso modo: 


(metafora) parlante ombra 
(Cavallino, p. 32, v. 4) 


(metonimia) sinceri/teli 
(Ida e Maria, p. 85, vv. 18-19) 


Riportati nei rispettivi contesti, si osserva che in entrambe le 
espressioni si verifica uno slittamento semantico: P'ombra nor pud 
essere parlante, come i teli non possono essere sinceri, Perd, mentre 
nel primo caso 1'enunciato rimanda solo al fruscio del fogliame, 
la cui ombra si proietta al suolo ed é quindi allo stesso livello della 
metafora spenta mormorio dell”onde (), per il secondo esempio é 
necessario invece procedere alla formulazione di una serie di asso- 
ciazioni semantiche al fine di estrapolare il senso o i sensi latenti 
della metonimia. L'analisi di /da e Maria mette in luce una serie di 
lemmi, di interi versi che rimandano ad un ambiente familiare inti- 


(”) J. LAPLANCHE € J.-B. PONTALIS, Op. cit., p. 90. 
(78) Ibidem, p. 91. 
FF) Cr Hume pr OL VEI 
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mo, sincero e laborioso: un ambiente in cui dominano la sempli- 
citå, la genuinitå, il lavoro e Vaffiatamento. Mani d”oro (4 occ.) (29) 
corrono su alate spole (?), intente a lavorare i teli accumulati dalla 
pia/madre (”) nei grevi…/…. forzieri(?); un canto leggero accom- 
pagna Popra() che alterna/sommessamente suona senza posa (&). 


Inoltre i sinceri/teli, mentre da un lato si costituiscono in oppo- 
sizione al raso stridulo (2) e al puro åmianto (?”), perché nella loro 
umiltå essi, ruvidi, sono piu pregiati di qualsiasi ricca stoffa — es- 
sendo stati riposti dalla pia/madre ed in seguito lavorati dalle sorelle 
del poeta —, sono anche quelli che il Pascoli chiede per il suo ultimo 
viaggio: 


or m'apprestate quel che giå chiedevo 
funebre panno, o tenui mani d”oro 
(vv. 13-14) 


In questo modo osserviamo che il tropo si sdoppia per assu- 
mere due accezioni diverse: da un lato i sinceri/teli possono costi- 
tuire il corredo approntato dalla madre previdente per le figlie ed 
in questo senso hanno quasi una funzione ciclica (rottura-ricostitu- 
zione del ciclo), dall”altro possono ricoprire anche il ruolo di sudari 
e pure in questo caso il loro ruolo é specifico: rappresentano Pin- 


CY Cfe: Idase "Maria; på 85,5. 1, VSL VV. 3 vrd. 
(21) ]bidem, v. 22. 

(22) Ibidem, vv. 19-20. 

(7?) Ibidem. 

(22) Ibidem, v. 9. 

(25) 7bidem, vv. 9-10. 

(26) ]hidem, v. 17. 

(27) Ibidem, v. 18. L”opposizione é la seguente: 


raso stridulo ) 


VS sinceri teli 
puro amianto | 
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tero contesto familiare (2?) e vengono ad assumere un valore magico- 
totemico. 

Infine, riepilogando, la metonimia nasconde una serie di ca- 
tegorie oppositive soggiacenti, che Vanalisi ha cercato di estrapolare: 


« sincero » « falso » 
« semplice » « artefatto » 
« genuino » VS « fatuo » 
« umile » « superbo » 
« povero » « TICCO » 


A questo punto dovrebbe risultare chiaro come i due tropi, 
sintatticamente uguali, si differenzino tra loro: il primo (metafora) 
é il rijsultato del meccanismo di dilatazione, il secondo (metonimia) 


så 


invece, pur avendo alla base la stessa dilatazione, é complicato dal 
processo di condensazione, per cui diventa necessario filtrarne i 
lemmi, scoprirne le associazioni, le opposizioni e la loro struttura: 
sottoporre Iintero testo ad una specie di scandaglio in modo da por- 
tare in superficie il materiale soggiacente. 

Al fine di dimostrare che la condensazione porta alla formu- 


" 


lazione retorica della metonimia e che Pesempio su citato non é&é 
stato scelto di proposito, si prenderanno in esame altri di questi 
tropi che appaiono nel corso della raccolta pascoliana (29). 


(28) L'enunciato sinceri/teli, nell'accezione di funebre panno (v. 14), si costituisce 
come sineddoche [cfr. H. LAUSBERG, Op. cit., pp. 111-6], vale a dire rappresenta la parte 
per il tutto (la koiné familiare). 

(29) Nelle Myricae sono state schedate 28 metonimie: 

La cucitrice, p. 21, v. 8 (c'é del biondoø alla finestra). 

Sera festiva, p. 22, v. 8 (Si parlano i bianchi villaggi). 

Romagna (2 occ.), p. 25, v. 16 (il meridiano ozio dell'aie); p. 26, v. 24 (desco fiori- 
to d'occhi di bambini). 

I puffini dell Adriatico, p. 32, v. 8 (pende quel chiacchiericcio mattutino). 

Arano, p. 53, v. 6 (marra paziente). 

Ti chiama, p. 60, v. 9 (un dolor pio). 

Dialogo, p. 62, v. 14 (la cittå sonora). 
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' In Arano () troviamo un enunciato in cui si attua lo stesso 
slittamento semantico notato precedentemente (2): infatti 1V'espres- 
sione marra paziente (”) a prima vista pud stupire ma, tenendo conto 
delle irradiazioni semantiche che si sprigionano dal tropo, si vedrå 
come la metonimia sia la traduzione linguistica, concisa, di un in- 
sieme di contenuti latenti e manifesti che soggiacciono e s”intrecciano 
nella poesia. 


Giå il titolo (Arano) si presenta come la lessicalizzazione del- 
Pisotopia del «rurale », riscontrabile in numerosi sintagmi: cam- 
pos; (2), filare (), pampano (2), fratte (2), arano (7), vacche (), 


Miracolo, p. 66, v. 26 (dørmono nere e piccole le culle). 

Mezzanotte, p. 69, v. 9 (cittå che dorme). 

Povero dono, p. 71, v. 3 (la cittå nera). 

Solitudine, p. 75, v. 9 (sono cittå che parlano tra loro). 

Campane a sera, p. 78, v. 33 (Vaga lo stuolo delle rosee bocche). 

La felicitå, p. 79, v. 14 (tacito dito). 

Sorella (2 occ.), p. 80, v. 15 (/o sguardo che ignora), v. 16 (il bacio che sa, ma perdona). 
X Agosto, p. 81, v. 11 (e il suo nido é nell'ombra, che attende). 

Ida e Maria (2 occ.), p. 85, vv. 18-19 (sinceri/teli), v. 22 (alate spole). 

Dopo [acquazzone, p. 96, vv. 10-11 (il cimitero…/placido olezza). 

Il piccolo bucato, p. 98, v. 5 (un corredino ride). 

La pieve, p. 102, v. 8 (/oquace tetto). 

In chiesa (2 occ.), p. 103, v. 7 (tacito il villaggio), v. 8 (le capanne… sonnolente). 
Il ponte, p. 117, v. 10 (spiaggia triste). 

Al fuoco, p. 118, vv. 7-8 (aria/solitaria). 

Notte dolorosa, p. 123, v. 5 (gemere sente le capanne nere). 

Canzone di nozze, p. 149, v. 17 (sognate biondo). 


CY p,753; 
(31) Nei sinceri/teli. di Ida e Maria si rilevava lo spostamento semantico dal campo 
dell'« animato » — piu propriamente dell”« umano» — a quello dell”« inanimato ». 


(32) Cfr. Arano, p. 53, v. 6. 
(23) 7bidem, v. 1. 

(2%) 7bidem. 

(25) Ibidem, v. 2. 

(2%) 7/bidem. 

(27) Ibidem, v. 4. 

(28) Ibidem, v. 5. 
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semina (2), porche (”), marra (”), rami (2), moro (%), siepi (). 

L'aggettivo paziente non avrebbe ragione di sussistere accanto 
a marra, Se non si presentasse come la sintesi opportuna della labo- 
riosa attivitå del contadino, descritta nella seconda strofe della 
myrica: 


arano: a lente grida, uno le lente 
vacche spinge; altri semina; un ribatte 
le porche con sua marra paziente 
(vv. 4-6) 


L'attributo (paziente) é inoltre in omologia con /ente: lente sono 
le grida, lento é Vincedere delle vacche. Il contesto rurale infatti 
non conosce fretta: tutte le operazioni devono seguire il loro corso, 
ripetersi ciclicamente, per cui VPattesa operosa ('), la pazienza sono 
i fondamenti necessari di questa vita. 

Prendiamo un altro esempio di metonimia: 


un corredino ride 
(II piccolo bucato, p. 98, v. 5) 


in cui si nota ugualmente lo slittamento semantico dall”« animato- 
umano » (ride) all”« inanimato » (corredino). Questo trasferimento, a 
prima vista, potrebbe farci pensare ad una metafora ma, analizzato 
Penunciato, se ne scopriranno la funtivitå e il significato. 


(39) 7bidem. 

(79) Ibidem, v. 6. 

(7) Jbidem. 

(7?) Ibidem, v. 8. 

(73) Ibidem. 

(27) Ibidem, v. 9. 

(5) L”attesa laboriosa dell”agricoltore richiama Vorium dei latini e pitu propria- 

mente uwaltra metonimia che s”incontra nelle Myricae: 
il meridiano ozio dell'aie 
(Romagna, p. 25, v. 16) 


154 


La poesia si scinde in 3 strofe, divisione che non sussiste solo 
a livello tipograficQ, bensi anche a livello semantico; i primi 3 versi 
sono desolanti e s'incontra infatti tutto un lessico riconducibile al 
codice semico dell”« ariditå », della « non-vita »: fetra la sizza (9), 
alberi brulli (7), rame[secche (2). 


La seconda strofa si costituisce in opposizione alla precedente, 
in quanto i lemmi rimandano ad allegre rappresentazioni di vita, 
d”infanzia: corredino (), fascie (), bavagli (6), piccolo guanciale (2). 

Gli ultimi versi infine, circolarmente, si riallacciano ai primi e 
assurgono a negazione della strofa centrale. Incontriamo infatti la 
lessicalizzazione della morte nella similitudine tugurio triste come 
tomba (2), då cui proviene una nenia, lunga, paziente (3”). Sono pa- 
lesi le associazioni legate alla metonimia: in un paesaggio tetro un 
corredino ride (5): paesaggio naturale che rappresenta metaforica- 
mente uno temporale. Il tropo traduce infatti la repressa volontå 
di regressione alla mitica infanzia; bisogna rilevare che tale ansia 
é in un certo senso mascherata dagli inconsci meccanismi di difesa 
dello, che hanno utilizzato VPinterrogativo retorico — posto nel- 
Penunciato parentetico — per raggirare la censura: 


Sur una fratta (0 forse é un biancor dale?) 


un corredino ride in quel marame 
(vv. 4-5) 


(2) Cfr. I/ piccolo bucato, p. 98, v. 1. 
(77) Ibidem, v. 2. 

(28) Ibidem, vv. 2-3. 

(19) Ibidem, v. 5. 

(50) Ibidem, v. 6. 

(91) Ibidem. 

(52) Ibidem. 

(53) Ibidem, V. 9. 

(54) Ibidem, v. 10. 

CS) Gir: 
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La poesia, nella sua struttura, & in omologia con // miracolo (8) 
che inizia con un”immagine di morte, si snoda centralmente in rap- 
presentazioni di vita per chiudersi infine con un ritorno circolare 
al punto di partenza. 


Inoltre alcune metonimie, avendo un'identica struttura — sia 


manifesta che latente — e presentando cosi caratteristiche simili, 
si possono raggruppare in un'unica classe: 


cittå sonora (&) 

cittå che parlano tra loro (8) 
loquace tetto (2) 

tacito il villaggio (&) 

gemere sente le capanne nere (&) 


cittå nera (&). 


Infatti, tutti i sostantivi rappresentano una collettivitå piu o 
meno lata, dal ristretto ambiente familiare (fetto o capanne) a quello 
urbano, dispersivo (cirtd). 


Si nota inoltre che una parte costituente tali enunciati meto- 
nimici rimanda ad un senso che puo essere I« udito » e/o la « vista ». 
Schematicamente, il quadro che ne risulta si pud cosi rappresentare: 


(6) Per quanto riguarda Ianalisi di questa myrica, si rimanda alle pp. 65-68. 
(3) Cfr. Dialogo, p. 62, v. 14. 

FF CFESolmtudine lt pE SV R9: 

(99) Cfr.-Læ pleve; p. 102 Vv 78. 

(SKET FIN Sehiesa pi oB VET 

(67) Cfr. Notte dolorosa, p. 123, v. 5. 

(62) Cfr. Povero dono, p. 71, v. 3. 
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METONIMIE 


cittå sonora 


udito 


cittåa che parlano tra loro udito 


loquace tetto udito 


tacito il villaggio udito 


gemere sente le capanne nere udito + vista 


cittå nera vista 


Altro tropo risultante dal meccanismo di condensazione &é Vos- 
simøoro che pud derivare, secondo H. Lausberg (é&): 


a) « Dalla tensione tra due portatori di qualitå (sostantivo, 
verbo, soggetto) e la qualitå (attributo, avverbio, predicato) ». 


Esempi: 
Sibila tra la festa lagrimosa 


una folata, e tutto agita e sbanda. 
(II giorno dei morti, p…5, vv. 16-17) 


Era il mio nido: dove, immobilmente, 
io galoppava con Guidon Selvaggio 
(Romagna, p. 26, vv. 33-34) 


e il sole &é freddo e pallido il sereno. 


(II cuore del cipresso, p. 135, v. 13) 


(63) H. LAUSBERG, Op. cit., p. 212. 
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b) « Dalla tensione tra qualitå (aggettivi, avverbi)»: 


Un piccolo infinito scampanio 
(Festa lontana, p. 56, v. 1) 


c) « Dalla distinctio enfatica, che afferma la contemporanea 
esistenza e non-esistenza di una cosa »: 


e sono mute grida di speranza 
(Solitudine, p. 76, v. 19) 


Su 25 ossimøri (&) ricorrenti nelle Myricae, contano ben 14 
occorrenze (6%) quelli risultanti dalfaccoppiamento sostantivo + ag- 


(63) Cfr. // giorno dei morti (2 occ.), p. 5, v. 16 (Ia festa lagrimosa); p. 8, vv. 82-83 
(le parole mute ed infinite/che dissi!). Romagna, p. 26, vv. 33-34 (immobilmente,|io ga- 
loppava). Il fonte, p. 30, v. 1 (lieve strepito). Le monache di Sogliano (2 occ.), p. 33, 
v. 24 (ebbre di dolore); p. 34, v. 32 (inno di pianto). I tre grappoli, p. 37, vv. 7-8 (alto 
grida un muto/pianto). Il passato, p. 40, v. 4 (lacrimoso quel sorriso!). Abbandonato, 
p. 45, v. 12 (piange un sorriso). Festa lontana, p. 56, v. 1 (Un piccolo infinito scampa- 
nio). Dialogo, p. 63, v. 33 (cittå fumida e bianca). Nozze, p. 64, v. 8 (i neri boschi fumi- 
ganti d'oro). Solitudine, p. 76, v. 19 (mute grida). La felicitå, p. 79, v. 15 (lieve stri- 
dore). Novembre, p. 99, vv. 11-12 (Pestate,/fredda, dei morti). Lo stornellø, p. 101, v. 4 
(aurea notte). Il piccolo mietitore, p. 111, vv. 1-2 (il campetto/bianco di grano nero). 
I gattici, p. 115, vv. 12-13 (tramonti/infiniti). Il lampo, p. 119, v. 4 (tacito tumulto). 
Notte di neve, p. 122, v. 8 (bianca oscuritå). I due cugini, p. 130, vv. 22-23 (La senti 
da lunge/la fretta dei taciti piedi). II cuore del cipresso, p. 135, v. 13 (il søle é freddo). 
Edera fiorita, p. 143, v. 19 (fiorita morta). Viole d”inverno, p. 144, v. 5 (il gelo brucia). 
Colloquio, p. 153, v. 46 (fiochi gridi). 

(6) I passi sono i seguenti: 

1) (..) la festa lagrimosa 
(II giorno dei morti, p. 5, v. 16) 
2) (...)le parole mute ed infinite 
cheudissr 
(Il giorno dei morti, p. 8, vv. 82-83) 


3) (…) lieve strepito… 
((fonterpR30RVAD) 
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gettivo. L”ossimoro che, a livello di struttura manifesta é& stato giu- 
stamente definito dal Lausberg come un « paradosso intellettuale », 
a livello di struttura latente si presenta estremamente significativo, 
essendo in omologia' con tutta la poesia pascoliana, con quel con- 
tinuo dire e non dire tipico del poeta, con quelPinsistente affermare 
e negare contemporaneamente la propria condizione esistenziale: 
in breve, il tropo traduce il tenace dissidio di fondo riscontrabile 
in quasi tutta la raccolta (69). 


Anche Poxymoron — come la metonimia — realizza sul piano 
linguistico il processo di condensazione dell”inconscio. 


4) 
5) 
6) 


7) 


8) 


9) 


10) 
0) 
12) 
13) 


14) 


(..) lacrimoso quel sorriso! 

(Il pussato, p. 40, v. 4) 
(...) mute grida… 

(Solitudine, p. 76, v. 19) 
(….) lieve stridore 

(La felicitå, p. 79, v. 15Y 

(...) Pestate, 
fredda, dei morti. 

(Novembre, p. 99, vv. 11-12) 

(-Yaured Note... 
; (Lo stornello, p. 101, v. 4) 
(…..) tramonti 

infiniti… 

([ gattici, p. 115, vv. 12-13) 
(….) tacito tumulto 

(Il lampo, p. 119, v. 4) 

FJ bianca oscuritå 

(Notte di neve, p. 122, v. 8) 
e il sole é freddo… 

(Il cuore del cipressø, p. 135, v. 13) 
(….) fiorita niorta… 

(Edera fiorita, p. 143, v. 19) 
(..) fiochi gridi 

(Colloquio, p. 153, v. 46) 


(6) Sull”ossimoro si veda anche G. GENETTE, Figure, trad. it., Torino, Einaudi, 


FYGPEPIBS: 
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Si é giå visto (7) come alcuni enunciati, costituiti da termini 
escludentisi a vicenda, siano estremamente significativi per la fitta 
rete di contenuti che costituiscono il loro humus. 


Prendiamo, per esempio, un ossimoro significativo del feno- 
meno psico-linguistico soggiacente alla sua formulazione: 


(3) E Vestate, 
fredda, dei morti. 
(Novembre, p. 99, vv. 1112) 


Novembre si pud scindere in due parti. La Sezione A comprende 
la strofa iniziale costruita su un desiderio risvegliato da una calda 
giornata di novembre. L'aria profuma di gemme, il sole splende 
a tal punto che il tu-protagonista si guarda intorno nella speranza 
di vedere g/i albicocchi in fiore (&), mentre nel cuore () sente Po- 
dore amarognolo del prunalbo. 


In pratica questa prima quartina descrive una situazione « fan- 
tasmatica » (79), che si costituisce come « realtå psichica ». 

La spinta emozionale, prodotta da una tiepida giornata autun- 
nale, ha portato il poeta a creare questo scenario immaginario che 


rappresenterebbe pertanto l”appagamento del suo desiderio, conte- 
stualizzato specialmente da: 


e del prunalbo Podorino amaro 
senti nel cuore… 
(vv. 3-4) 


(67) Si sono esaminati precedentemente alcuni ossimori: aurea notte (cfr. retro, 
pp. 16-17), bianca oscuritå (cfr. retro, p. 75), fiorita morta (cfr. retro, p. 109-110). 

(68) Cfr. Novembre, p. 98, v. 2. 

(69) /bidem, v. 4. 

(79) J. LAPLANCHE €e J.-B. PONTALIS, Op. cit., pp. 161-7. 
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"La prima sezione si chiude con tre puntini sospensivi, la cui 
»funzione é di prolungare questa condizione che viene ad interrom- 
persi definitivamente nella seconda strofe. Questa — che insieme alla 
terza costituisce la Sezione B della myrica — inizia con una prepo- 
sizione avversativa (Ma), estremamente significativa in quanto si 
pone come la lessicalizzazione del dissidio di fondo esistente tra il 
volere («realtå psichica ») e il dovere («realtå materiale »). 
Infatti questi versi rappresentano la realtå effettiva, quella che si 
presenta al protagonista cosi raffigurata: il pruno é secco, le piante 
sono stecchite, il cielo é rigato di nere trame (”). 

Tutto ci& naturalmente si costituisce in antinomia con lo sce- 
nario della Sezione A, che viene in questo modo cancellato. 

Si possono cosi evidenziare delle opposizioni che, in seguito, 
nella strofe conclusiva si coaguleranno nell”enunciato ossimorico 
in questione: 


REALTAÅA PSICHICA REALTÅ MATERIALE 
(mo hetTe) (dovere) 
gemmea Paria vuoto il cielo 
sole cosi chiaro VS di nere trame segnano il sereno 
albicocchi in fiore secco é il pruno 
e del prunalbo VP odorino stecchite piante 
ventate 


di foglie un cader fragile 


Inoltre la seconda strofe, mentre costituisce uno scarto rispetto 
alla prima, si pone come introduttiva nei confronti delPultima; in- 


(71) Cfr. Novembre, p. 99, v. 6. 
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fatti Patmosfera di morte, che culmina nellP”attributo fredda (”), é 
suggerita da un crescendo di lemmi riconducibili al semema della 
« morte »: secco é il pruno (?), stecchite piante (”), vuoto il cielo (7), 
cavo…/sembra il terreno (7), Silenzio (77), ventate (?), di foglie un 
cader fragile (??). 

Insomma M'intera situazione psichica conflittuale trova la sua 
realizzazione linguistica nell”ossimoro, che pertanto si costituisce 
quale tropo idoneo dal punto di vista economico e rappresentativo 
del meccanismo di condensazione. s 

L'enunciato finale É /'estate,/fredda, dei morti (%) sta a quali- 
ficare novembre e percid é in stretta omologia con il titolo della 
" poesia, anche se, a prima vista, sembra fuori luogo Vassimilazione 
novembre — estate. Considerando perd che in questo mese ricorre 
San Martino, cui é legata tutta una serie di detti popolari (« Pestate 
di San Martino »), ci si spiegherå il ricorso alla stagione estiva: i 
morti avrebbero cosi la loro estate, fredda, in novembre, mese dedi- 
cato al loro culto. 

Interessante risulta anche VPossimoro i neri boschi fumiganti 
d oro (2): se vi si pone attenzione si noterå infatti che Penunciato 
risulta costruito sulla dicotomia cromatica « nero vs d”oro », oppo- 
sizione complicata dal « termine misto » (2) fumiganti. 


(72) Ibidem, v. 12. 

(72) Ibidem, v. 5. 

(77) Ibidem. 

(75) Ibidem, v. 7. 

(7%) Ibidem, vv. 7-8. 

(77) Ibidem, v. 9. 

(78) Ibidem. 

(79) Ibidem, v. Il. 

(80) Cir. 

(81) Cfr. Nozze, p. 64, v. 8. 
(8) R. BARTHES, Op. cift., p. 73. 
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Procedendo secondo la disposizione dei lemmi nel verso si avrå: 


dæ ' =: TE 


neri fumiganti d”oro 


ovvero un'ascesa simbolico-cromatica dalla morte alla vita, dal 
buio alla luce, dalla realtå al sogno. 


Possimoro é quindi Vespressione linguistica che meglio traduce 
la situazione conflittuale che permea il corpus delle Myricae, costi- 
tuito da una fitta rete di tensioni, associazioni e opposizioni amalga- 
mate in un magma simbolico intricato e sfuggente. 


Ma meglio di qualsiasi discorso, un passo di William Blake 
mette in chiaro come sia propria della psiche la condizione conflit- 
tuale in cui continuamente si dibatte: 


Without Contraries is .no progression. Attraction and Repul- 
sion, Reason and Energy, Love and Hate, are necessary to Human 
existence (22). 


(83) W. BLAKE, The Marriage of Heaven and Hell, in The Complete Writings of 
William Blake, London, The Monesuch Press, 1957, p. 149. [Senza Contrari non v'é 
alcun progredire. Attrazione e Repulsione, Ragione e Energia, Amore e Odio sono ne- 
cessari all”esistenza UmanaJ. 


163 


IPOTESI DI ANALISI COMPARATA: 


MYRICAE = ELEGIE ROMANE 


Nascere dal silenzio paiono tutte le cose| 
come- le salienti nubi dal mare; e immote| 
(tali il giacente inconscio nel sogno inganne- 
voli forme/|vede, che a lui dall”?imo genera il 
lento cuore)/durano… 

(E.R., Villa Medici, pp. 43-44, vv. 79-83) 


Allo sceopo di evidenziare cid che del linguaggio pascoliano é 
in assonanza con il clima culturale del tempo e cid che invece é pro- 
prio delPidioletto del poeta romagnolo, in queste pagine si ipotiz- 
zerå, sinteticamente, un approccio di tipo comparato, confrontando 
le Myricae e le Elegie Romane (!) del D”Annunzio, opere pubblicate 
negli stessi anni. 

Si premette che lo spoglio lessicologico dell”opera dannunziana 
é stato fatto sul modello di quello pascoliano, tralasciando perd 
Panalisi dei- poli strutturali. 

I due poeti divergono profondamente: Punico elemento che li 
unisce é il fatto che entrambi possono considerarsi innovatori di 
un linguaggio che andava impoverendosi. 

Sarå bene quindi procedere ad un'analisi delle E/egie per foca- 
lizzare gli elementi comuni ai due poeti e rilevare quelli che invece 
li differenziano. 

Innanzi tutto si esamineranno i colori, la loro funzione e Puso 
che il D”Annunzio fa di ciascuno di essi. 

IL bianco ricorre 5 volte (7) nelPintera raccolta, associato ai se- 
guenti sostantivi: 


(1) Si fa riferimento al testo: G. D'ANNunzio, Poesie complete, Elegie Romane 
Poema Paradisiaco Odi Navali, Bologna, Zanichelli, 1959, pp. 11-126. 
(?) I luoghi in cui si riscontra il bianco sono i seguenti: 
Sogno d'un mattino di primavera, p. 21, v. 44. 
Seramsu i Colled Alba (2 OcC.), p1 33, v. 122, 
VillatChigtsp- 767 Vv126. 
Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 114, v. 12. 
IL superlativo bianchissimo conta invece 2 occorrenze: 
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Sintagmi nominali: (bianco & — bianchi sono) le colonne Q), le 
braccia (7), il lume (5), la mano (9), il viso (7), 
il capo (?), i buoi (?), il volto (9). 


Come si pud osservare, non si notano enunciati ossimorici 
quali il pascoliano bianca oscuritå; i sintagmi che accompagnano 
Pelemento cromatico si trovano anche nelle Myricae (fatta ecce- 
zione per /ume e colonne), perå usati con accezione diversa. Si é giå 
fatto rilevare che in Pascoli il «bianco» ha funzione positiva e nega- 
tiva: accompagnato ai sostantivi di cui sopra ha quasi sempre senso 
negativo; in D”Annunzio si rileva invece il contrario: il bianco, asso- 
ciato a parti del corpo, ne accresce le qualitå. Infatti il bianco, Pesan- 
gue sono attributi strettamente collegati — nelle Elegie — ai piaceri 
amorosi, fanno insomma parte della coreografia che al poeta oc- 
corre per P”evocazione dei momenti piu segreti ed insieme esaltanti. 


Passando al « nero », benché esso ricorra solo 4 volte (1), si 
pud ugualmente affermare che non ha la funzione negativa che in- 
vece svolge nella poesia pascoliana: neri sono gli occhi (2 occ.) (!”?), 
le cime de”. cipressi(?), i grappoli d”uva (Y). 


Villa Chigi, p. 66, v. 7. 
Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 117, v. 41. 
Il verbo corrispondente biancheggiare compare in: 
Felicem Nioben!, p. 104, v. 3. 
(3) Cfr. Søgno d'un mattino di primavera, p. 21, v. 44. 
(4) Cfr. Sera su i Colli d” Alba, p. 33, v. 21. 
(5) Ibidem, v. 22. 
(&) Cfr. Villa Chigi, p. 66, v. 7. 
(7) Ibidem, p. 76, v. 126. 
(8) Cfr. Felicem Nioben!, p. 104, v. 3. 
(2) Cfr. Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 114, v. 12. 
CU bidems på VITEVESI i 
()) Cfr. Villa Medici, p. 44, v. 88. II pettine, p. 98, v. 5. Nella Certosa di San Mar- 
tino in Napoli, p. 113, v. 7. Nel bosco, p. 121, v. 12. 
(2) Cfr. Villa Medici, p. 44, v. 88. Nel bosco, p. 121, v. 12. 
(13) Cfr. I/ pettine, p. 98, v. 5. 
(17) Cfr. Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 113, v. 8. 
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Dalle scarse volte in cui appare il lemma si puo rilevare jl fatto 
che esso ha tutt'altro ruolo che quello di designare immagini fune- 
"ste, di morte: anzi sembra esattamente il contrario. Infatti il colore 
rappresenta la vita che si esprime attraverso gli occhi della donna 
amata, che sono /unghi (5) (danno cosi un'immagine quasi esotica 
della donna stessa), oppure riflette la vitalitå non aliena da sensua- 
litå panica, che si sprigiona da un grappolo d'uva matura, « nera ». 

Passando al « dorato » ("%), anche di questo si evidenzieranno 


i sostantivi Cui appare associato. 


Sintagmi nominali: (dorato & — dorati sono) il fior (delle membra 
tue) (7), la spola (= la luna) (3), i dardi ('?), 
i velarii (7), la polvere (?1), la chiave (2), le isole 
(= 1 boschi) (2), il riso (7), le fiamme (25), i 


(5) Cfr. retro nota (12). 
(14) D'oro conta 14 occorrenze: 
Sera su i Colli d' Alba, p. 31, v. 6. 
Villa Medici (3 occ.), p. 37, v. 24; p. 43, v. 74; p. 47, v. 114. 
Il viadotto, p. 63, v. 14. 
Villa Chigi (3 occ.), p. 66, v. 13, v. 16; p. 69, v. 54. 
InsSsan Pietro (2zoce), po Vv- 17: pp 93 VV. 7. 
Il pettine, p. 98, v. 6. 
Dal Monte Pincio, p. 100, v. 8. 


Nella Certosa di San Martino in Napoli (2 occ.), p. 113, v. 8; p. 116, v. 31. 


Invece per aureo si riscontrano 3 occorrenze: 
Sogno d'un mattino di primavera, p. 17, v. 10. 
Elevazione, p. 55, v. 34. 

Felicem Nioben!, p. 106, v. 21. 

(7) Cfr. Sogno d'un mattino di primavera, p. 17, v. 10. 

(18) Cfr. Sera su i Colli d' Alba, p. 31, v. 6. 

(79) Cfr. Villa Medici, p. 37, v. 24. 

(2%) Ibidem, p. 43, v. 74. 

(21) Jhidem, p. 47, v. 114. 

(22) Cfr. Elevazione, p. 55, v. 34. 

(23) Cfr. I/ viadotto, p. 63, v. 14. 

(24) Cfr. Villa Chigi, p. 66, v. 13. 

(25) Ibidem, v. 16. 
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veli (28), i pinnacoli (?7), le lampade (28), le chio- 
me (2), il velo (9), il vespero (3), il tirso (2), i 
cocchi (23). . 


Numerose sono le corrispondenze che si possono stabilire nel- 
Puso cromatico che ambedue i poeti fanno del lemma. E cioé: 


MYRICAE ELEGIE ROMANE 
dorata trasparia la sera? — … aureo tepente/vespero 
(Cavallino, p. 32, v. 6) (Felicem Nioben!, 
p. 106, vv. 21-22) 
boschi fumiganti d”oro == i boschi isole tutte d”oro 
(Nozze, p. 64, v. 8) (II viadotto, p. 63, v. 14) 
in razzi d”oro scioglie —… dardi… tutti d”oro 
(La vite e il cavolo, p. 68, v. 8) (Villa Medici, p. 37, v. 24) 
Ecco la falce d'oro —… come una spola d”oro 
(Paese notturno, p. 113, v. 9) (Sera su i Colli d” Alba, 
pr lsv86) 
gli alberi d”oro æw … chiome d”'oro 
(Fides, p. 43, v. 6) (Il pettine, p. 98, v. 6) 


(26) ITbidem, p. 69, v. 54. 

(FORT: Sanl Pietro pE 

SY Tbidem, p. 93, v."7. 

(29) Cfr. I/ pettine, p. 98, v. 6. 

(29) Cfr. Dal Monte Pincio, p. 100, v. 8. 

(21) Cfr. Felicem Nioben!, p. 106, v. 22. 

(2) Cfr. Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 113, v. 8. 
(23) Ibidem, p. 116, v. 30. 
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Questo é il colore peculiare del D”Annunzio, che amd sempre 
circondarsi di un lusso raffinato, sproporzionato, barocco. 

Anche il « rosa » (?) nel”ambito della poesia dannunziana giuo- 
ca un ruolo del tutto positivo: é il colore che investe piu di un sen- 
so, infatti oltre alla « vista » implica anche /« odorato »: i campi 
delle sensazioni si uniscono quasi e tale fusione é graficamente espres- 
sa mediante Puso cromatico. 

Infatti, agli efftuvi che freschi (?) giungono al poeta col vento, 
s'accompagna la rosea visione di Santa Maria Maggiore. E cosi 
anche quando deve rappresentare un corpo privo di vita, quello di 
Giulia Farnese, lo mostra roseo, come se il sangue circolasse ancora 
in quelle membra ignude. 

Infatti: 


rosea nel marmo vive Giulia Farnese ignuda. 
(In San Pietro, p. 94, v. 16) 


L”uso delPazzurro (?%) invece é in perfetta corrispondenza con 
quello che, dello stesso, fa il Pascoli: azzurri sono i frumi (27), il lu- 
nato (22), ovvero il cielo che anche dal D”Annunzio viene designato 
mediante il colore: 


Mite risplendi, o Roma. Cerulea sotto Pazzurro 
(Dal Monte Pincio, p. 100, v. 7) 


(33) Il røseo ricorre-3 volte: 
Ilgvesproyeps IS AV, 32: 
In San Pietro, p: 94, v. 16: 
Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 116, v. 38. 
(FREE RI vespron pels vi 3 
(36) L”elemento cromatico si presenta in 3 occorrenze: 
Villa"Medien p. 38 V532: 
Dal Monte Pincio, p. 100, v. 7. 
Nella Certosa di San Martino in Napoli, p, 114, v. 11. 
(37) Cfr. Villa Medici, p. 38, v. 32. 
(28) Cfr. Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 114, v. 11. 
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Riguardo Pimpiego cromatico del rosso (?) si nota invece uno 
scarto tra i due poeti: nelle El/egie rosse sono le case (”?), rossa &é 
la torre orsina (%), rosso di sangue é il Jago (?) e dello stesso colore é 
la deserta casa del Lorenese (?) ed infine — e qui é riscontrabile lo 
scarto — rossastra & Vombra(%) che nelle Myricae é&é bianca eo 
nera (2). 

Si potrebbe dire che questo é il colore piu espressivo, quello 
che maggiormente riesce a tradurre graficamente le vibrazioni piu 
sottili ed insieme piu forti dell”Eros. 


(39) II rosso ricorre 3 volte: 
Sogno d'un mattino di primavera, p. 23, v. 56. 
Sul lago di Nemi, p. 60, v. 24. 
Villa Chigin ps 76; v. 121 


L'aggettivo rossastra si riscontra in: 
In San Pietro, p. 92, v. 1. 


Compare anche il sostantivo rossor: 
Elevazione, p. 56, v. 41. 


Infine il verbo rosseggiare é presente ne: 
Lassera mMisticasp…s7; ve 1T7; 


Assimilato al «rosso» é il « vermiglio » che conta 3 occorrenze: 
Il vespro, p. 13, v. 14. 
Villa Medici, p. 47, v. 108. 
Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 116, v. 31. 


Si rileva anche il derivato invermigliati: 
Elevazione, p. 56, v. 39. 


Si incontra inoltre Paggettivo purpurea: 
Villa Medici, p. 41, v. 57. 


(79) Cfr. Sogno d'un mattino di primavera, p. 23, v. 56. Si ricordi, a questo riguardo, 
Penunciato pascoliano rossa raggiar la fuga de” palazzi (Il miracolo, p. 66, v. 18). 


(7) Cfr. Sul lago di Nemi, p. 60, v. 24. 

FE CE Kar Ehe p TORV 22: 

(73) Cfr. La sera mistica, p- 87, v. 18. 

(4) Cfr. In San Pietro, p. 92, v.1. 

(7) Per il discorso in merito all'”« ombra » pascoliana, cfr. retro, pp. 19-23. 
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II « verde » (?%) a sua volta si pone come colore-spia del senti- 
mento dannunziano della natura: sentimento di possesso dell”intimo, 
”- di magica compenetrazione e fusione dell'Ilo con il paesaggio. La na- 
tura é vista come talamo verde e profondo (?”) ed i suoi elementi 
quali membra/… verdi e snelle (?). Come si pud notare, si é ben lon- 
tani dal verde pascoliano: altra cosa sono le verdi oasi (”), auto- 
promesse di felicitå remota, speranze confinate nel misterioso mondo 
di una lontananza vagheggiata. 

Per concludere il discorso sui colori, abbiamo visto che essi 
hanno tutti funzione positiva; il giallo invece non compare affatto 
nelle Elegie. 

Si pud dunque evidenziare una serie di opposizioni cro- 
matico-semantiche risalenti alle due opere prese in esame; i ter- 
mini dell”opposizione verranno costruiti sul modello frazionale 

numeratore 


——————————- € si avrå: 
denominatore 


Myricae 
Elegie Romane 


Pertanto, focalizzando le lessicalizzazioni di tali opposizioni, si 
otterrå: 


Levano bianche mani a bianchi volti (50) 
il viso/bianco scoprirle 
(II giorno dei morti, p. 6, v. 31) 
(Villa Chigi, p. 76, vv. 126-127) 


(46) Il verde ricorre 4 volte: 
Villa Medici (4 occ.), p. 35, v. 7; p. 38, v. 29; p. 39, v. 38; p. 43, v. 73. 

(77) Cfr. Villa Medici, p. 38, v. 29. 

(78) Ibidem, p. 39, vv. 37-38. 

(49) Cfr. My., In cammino, p. 156, v. 28; 

(50) L”opposizione sussiste a livello semantico: ambedue i poeti usano il colore 
per designare parti del corpo umano, ma mente il Pascoli rappresenta mani e volti di 
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dormono nere e piccole le culle 
— pendevano i nerilgrappoli 
(II miracolo, p. 66, v. 26) 
(Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 113, vv. 7-8) 


Vaga lo stuolo delle rosee bocche 


Co) 
(Campane a sera, p. 78, v. 33) 
(In San Pietro, p. 94, v. 16) 


rosea nel marmo vive Giulia Farnese ignuda 


farmaco certo — di lui segue un rosso/rigo il viaggio. — (8) 
stesa tra "I sangue, e alzare le supplici mani dal rosso/lago 
(II dittamo, p. 142, vv. 11-12) 
(Villa Chigi, p. 76, vv. 121-122) 


oh! fossi io teco; e perderci nel verde 


co 


(Romagna, p. 25, v. 13) 
(Villa Medici, p. 38, v. 29) 


Ben questi elesse talami verdi e profondi la dea 


morti, di cui il pallore é la traccia indelebile, il D”Annunzio si serve del colore per aumen- 
tare gli attributi della donna e descriverne la bellezza quasi diafana. 

(51) Si vede bene come il « nero » nelle Myricae sia inteso come sinonimo di morte, 
di tragico, di lutto: un presagio di fine totale incombe fin sulle culle. 

Nelle Elegie, in questo caso, il colore designa il grappolo d”uva succoso, immagine 
di vita: sensualitå quasi panica. Il ruolo del « nero » pertanto é del tutto positivo. 

(62) E chiara la diversa accezione implicita nelP”'uso del rosa: il Pascoli si serve di 
questo colore per designare espressioni di serena attesa infantile: rosa sono le boceche dei 
collegiali a passeggio nel ricordo del poeta; il D'Annunzio invece imprime all”elemento 
cromatico una carica erotica che riesce a dar vita (vive) anche alla statua marmorea di 
Giulia Farnese, rosea, fremente e sensuale. 

(53) Sempre con diversa funzione viene impiegato il lemma sangue: nel poeta ro- 
magnolo porta tracce di vendetta non consumata, nell”altro invece ha la solita carica 
erotica € sensuale. 

(7) Come si pud notare, in Pascoli il «verde» é il colore dell”annullamento totale 
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Alcune osservazioni si possono fare anche a proposito del- 
Pimpiego delle figure retoriche, tra le quali la piu usata dal D”An- 
” nunzio — sempre limitatamente alle Elegie Romane — é la meta- 
fora che conta 102' occorrenze (53). 


dei sensi; in D”Annunzio invece é tutto il contrario, venendo ad esprimere sensualitå 
addirittura panica. Da cid si pud risalire anche alla nozione di « natura » dei due poeti: 
per il primo alPidea di terra, natura, é strettamente connessa la figura materna, avendo 
entrambe la funzione di generare; il secondo vede invece la natura come un talamo 
e gli umori che dalla terra provengono gli danno un'ebrezza sensuale. 


(5) Cfr. Sogno d'un mattino di primavera (8 occ.), p. 17, vv. 7-8 (intimo foco/della tua 
vita), V. 10 (Paureo fior delle membra tue); p. 19, v. 28 (vergini regni); p. 21, v.41 (sentieri 
d'ombre), vv. 41-42 (versan la luce/fiori d'ardente vita); p. 24, v. 66 (il vento guida, truce 
pastor), vv. 68-69 (e voi, stromenti ampi dell'uragano,[selve terrestri), v. 69 (oceaniche 
selve). Villa d'Este (6 occ.), p. 26 v. 3 (ålvei muti), v. 4 (largo pianto d”organi e di liuti); 
p. 27, v. 5 (i marmi sordi), v. 6 (fremito di ricordi); p. 28, v. 12 (le fontane… parlan), 
vv. 13-14 (Parlan… le cento fontane;/parlan soavi e piane). Sera su i Colli d” Alba (5 
oce.), p. 31, v. 5 (Pultime nubi, trame leggére che passa la luna), v. 7 (Vaerea spola); p. 32, 
v. 12 (pallor notturno della sua fronte), v. 14 (cielo di perla effuso, pallido men di lei), 
v. 17 (tu, mar Tirreno, 0 letto remoto del Giorno). Villa Medici (15 occ.), p. 35, v. 7 (gioi- 
scon gli orti chiomati di verde novello); p. 36, v. 11 (Paura de” secoli), v. 15 (vergini stel- 
le); p. 37, v. 22 (feriva il sole quel pallor suo di neve); p. 41, v. 61 (Ode la selva), vv. 
61-62 (le vergini stelle…|odono), v. 62 (la fonte ride); p. 43, v. 73 (i rami, carchi di 
verdi cristalli politi), v. 74 (pendon tra ramo e ramo lunghi velarii d'oro); p. 47, v. 107 
(raggi d amore), v. 109 (vestigia stellanti), v. 110 (gemmee… rugiade); p. 48, vv. 115-116 
(”innumerevole riso d”'a torno in gran cerchi/spandersi), v. 118 (s”apre, fiammando forte, 
quella mia speme nuova), vv. 119-120 (imperlano dolci/lacrime). 

Elevazione (5 occ.), p. 52, v. 10 (/anguidi favellano gli alberi), v. 11 (le cose parlavano 
amore); p. 53, v. 22 (la fiamma a notte beve la pura oliva); p. 55, v. 37 (Pignee chiome); 
p. 56, v. 40 (ridono le attonite fronti dell'alpe). Sul lago di Nemi (4 occ.), p. 57, vv. 1-2 
(II sole spandea…/.. un fuoco torbido); p. 58, v. 5 (divino grembo del lago), vv. 9-10 
(Pensiero di morte/illumind d'un lampo); p. 60, vv. 23-24 (ardeva/..rossa la torre or- 
sina). Il viadotto (6 occ.), p. 62, vv. 7-8 (muggiva in tempesta/[...la signoria dei Chigi), vv. 
9-10 (ridea,/..Aricia al! sole), v. 11 (Pendula Åricia al sole ridea); p. 63, v. 13 (Era il Tir- 
reno in vista, di lungi, una spada raggiante), v. 14 (i boschi isole tutte d”oro), v. 21 (parla- 
van le cose nel vento). Villa Chigi (18 occ.), p. 64, vv. 1-2 (silente/pallida ignuda selva); 
p. 66, v. 11 (Un fonte gemea roco), v. 16 (eran le felci al sommo ésili fiamme d”'oro); 
p. 68, v. 42 (Ella non pin bevea [”anima mia ne” baci); p. 69, v. 43 (Ella bevea soltanto 
le lacrime suge), vv. 44-45 (Lacrime… pur vi sentii…|ardermi), vv. 51-52 (Albéri strani… 
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Nell'opera dannunziana non appare predominante, dal punto 
di vista quantitativo, la metafora « del genitivo » (5%), la quale ri- 
corre solo 29 volte (57). Es.: 


balzavan… a ghermire/con mostruose braccia la delicata nube), v. 54 (ghermitor selvaggio = 
Palbero); p. 70, v. 56 (Le querci erano di velluto), v. 58 (tutte le pietre in torno 
erano di velluto), v. 61 (un ciel di perla), vv. 65-66 (la luna d”agosto…/pallida, effonde 
un riso); p. 71, vv. 69-70 (le radici/eran di serpi un gregge);, p. 73, vv. 89-90 (silente/ 
pallida ignuda selva); p. 74, vv. 97-98 (suolo di foglie morte, su quella/tomba d”autunni), 
vv. 100-101 (Devono…/.le pure cose dell”anima sfarsi, marcire); p. 76, vv. 121-122 (rosso/ 
lago = il sangue), vv. 126-127 (il viso/… il giglio divino imperlato di pianto). Il voto, 
p. 77, vv. 1-2 (Ia sera d”aprile…/….argentea). In un mattino di primavera (2 occ.), p. 81, 
v. 2 (su ”I guanciale pallido men di lei); p. 82, vv. 3-4 (sonno/ultimo, nella pace ultima). 
Il meriggio, p. 84, vv. 5-6 (il lago raggiava/sacro). La sera mistica (1 occ.), p. 85, vv. 1-2 
(/a pia solitudine amica,/..riva letéa d”oblio), v. 3 (il Tevere splende), v. 5 (il padre fiu- 
me); p. 86, v. 9 (Dicono a me le querci: — Noi molti vedemmo dolori); p. 87, v. 17 
(Dicon le querci); p. 88, vv. 25-26 (la pia solitudine amica,|. riva letéa d”oblio), v. 31 
(Alzan di lungi fiamma… le torri). In San Pietro (2 occ.), p. 93, v. 9 (velo di morte), 
v. 11 (il Sole, fierissimo violatore). Il pettine (2 occ.), p. 97, v. 1 (si spengono i fuochi 
del Sole); p. 98, v. 5 (Mordono allor le cime de” neri cipressi le nubi). Dal Monte Pincio 
(4 occ.), p. 99, v. 2 (il ciel di maggio ride); p. 100, v. 8 (velo tenue d”oro), v. 10 (il 
ciel di maggio ride); p. 101, v. 15 (/”anima, liberata di tutte procelle, respira). Felicem 
Nioben! (4 occ.), p. 103, v. 2 (urla il feroce mare); p. 104, v. 8 (pacata oliva); p. 105, 
vv. 9-10 (/a ruga senile/ara giå il volto); p. 106, vv. 21-22 (aureo tepente/vespero). 
Vestigia, p. 111, vv. 11-12 (silente/pallida ignuda selva). Nella Certosa di San Martino 
in Napoli (7 occ.), p. 116, vv. 34-35 (cittå che tutta/quanta ferveva al sole, tutta quanta 
aperta in un riso), V. 38 (avida con rosee braccia abbracciando il mare; avida si rife- 
risce a cittå); p. 117, v. 42 (bere la dolce luce), v. 46 (la bocca parve bevesse luce); 
p. 119, v. 63 (Sotto raggiava il mare pacato nel fervido amplesso), v. 64 (Ila Montagna… 
armoniosa), vv. 66-67 (igneo/grembo). Nel bosco (4 occ.), p. 120, v. 1 (”/Ombra… mi guar- 
da); p. 122, v. 14 (pioveano albori dalle vocali cime); p. 123, v. 1 (Ride [autunno), vv. 1-2 
(”autunno… ride). 


(6) Sulla funzione del genitivo nella metafora, cfr. retro Cap. IV, pp. 141-144. 


(7) Le 29 occorrenze sono le seguenti: 
Sogno d”un mattino di primavera (4 occ.), p. 17, vv. 7-8 (intimo foco/della tua vita), 
v. 10 (/”aureo fior delle membra tue); p. 21, v. 41 (sentieri d”ombre), vv. 41-42 (versan 
la luce/fiori d'ardente vita). 
Villa d”Este (2 occ.), p. 26, v. 4 (largo pianto d organi e di liuti); p. 27, v. 6 (fremito di 
ricordi). 
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cielo di perla effuso, pallido men di lei 


(Sera su i colli d' Alba, p. 32, v. 14) 


Il cielo é chiaro, pallido e cid rappresenta una delle tante pos- 
sibili sue condizioni, nessuna delle quali é identica ad ur'altra; una 
metafora « del genitivo con valore identificante » é: 


(..) le radici 
eran di serpi un gregge … 


(Villa Chigi, p. 71, vv. 69-70) 


- Entrambe le parti sono identificate in questo tipo di metafora, 
che potrebbe definirsi « del genitivo predicativo»; infatti serpi funge 
da predicato a radici (le radici sono serpi). 


La specificitå di questa manifestazione é che la preposizione 
del genitivo, tanto usata, rende meglio di ogni altra la disarmo- 
nia semantica, il congiungersi quasi misterioso di elementi estranei. 


Sera su i Colli d” Alba (2 occ.), p. 32, v. 12 (pallor notturno della sua fronte), v. 14 (cielo 
di perla effuso, pallido men di lei). 

Villa Medici (6 occ.), p. 35, v. 7 (gioiscon gli orti chiomati di verde novello); p. 36, v. 11 
(Paura de” secoli); p. 43, v. 73 (i rami, carchi di verdi cristalli politi), v. 74 (pendon tra 
ramo e ramo lunghi velarii d”oro); p. 47, v. 107 (raggi d'amore). 

Elevazione, p. 56, v. 40 (ridono le attonite fronti dell”alpe). 

Sul lago di Nemi (2 occ.), p. 58, v. 5 (divino grembo del lago), vv. 9-10 (Fensiero di 
morte|illumind d'un lampo). j 

Villa Chigi (7 occ.), p. 70, v. 55 (Le querci erano di velluto), v. 58 (tutte le pietre in 
torno erano di velluto), v. 61 (un ciel di perla); p. 71, vv. 69-70 (le radici/eran di serpi 
un gregge); p. 74, vv. 97-98 (suolo di foglie morte, su quella/tomba d”autunni), vv. 100- 
101 (Devono…/….. le pure cose dell”anima sfarsi, marcire); p. 76, vv. 126-127 (il viso[… il 
giglio divino imperlato di pianto). 

La sera mistica (2 occ.), p. 85, v. 2 (riva letéa d”oblio); p. 88, v. 26 (riva letéa d”oblio). 
In San Pietro, p. 93, v. 9 (velo di morte). 

Il pettine, p. 97, v. 1 (i fuochi del Sole). 

Dal Monte Pincio, p. 100, v. 8 (velo tenue d'oro). 
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Anche nella poesia dannunziana, come nelle Myricae, si riscontrano 
metafore poste in forma di apposizione (8). Es.: 


(.…) il Sole, fierissimo violatore 
(In San Pietro, p. 93, v. 11) 


Di proposito si é scelto questo esempio di metafora appositiva, 
poiché Penunciato si presenta interessante dal punto di vista simbo- 


(8) Si contano 12 metafore di questo tipo: 
1) (...) il vento guida, truce pastor. . 
(Sogno d'un mattino di primavera, p. 24, v. 66) 
2) (..) & vol, stromenti ampi delPuragano, 
selve terrestri… 
(Sogno d'un mattino di primavera, p. 24, vv. 68-69) 


3) Pultime nubi, trame leggére che passa la luna 
(Sera Colle d Alba PS FRVÆS) 
4) tu, mar Tirreno, o letto remoto del Giorno… 
(Sera su i Colli d' Alba, p. 32, v. 17) 
5) Era i/ Tirreno, in vista, di lungi, una spada raggiante 


(Il viadotto, p. 63, v. 13) 
6) (...) i boschi isole tutte d”oro. 
(Il viadotto, p. 63, v. 14) 


1) eran Je felci al sommo ésili fiamme d'oro. 
(Villa Chigi, p. 66, v. 16) 
8) e su "I composto suolo di foglie mørte, su quella 


tomba d'autunni… 
(Villa Chigi, p. 74, vv. 97-98) 
9) (GA) viSo 
(..) il giglio divino….… 
(Villa Chigi, p. 76, vv. 126-127) 
10) (..) la pia solitudine amica, 
(..) riva letéa d”oblio? 
(La sera mistica, p. 85, vv. 1-2) 
FDD) (.) la pia solitudine amica, 
(...) riva letéa d'oblio? 
(La sera mistica, p. 88, vv. 25-26) 
12) " (.…..) il Sole, fierissimo violatore 
(n:San Pietron pr" o3T VÆV) 
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lico-psicoanalitico: & evidente Vassimilazione del Sole, fierissimo 
violatore, al”elemento fallico (52). 


Å questo punto, anche per le metafore, si possono evidenziare 
alcuni slittamenti omologhi presenti nelle opere in esame: 


MYRICAE ELEGIE ROMANE 
geme tra il caprifoglio una le fontane, in via, parlan de” 
fontana — tempi morti 
(II fonte, p. 30, v. 2) (Villa d'Este, p. 28, v. 12) 
nel cielo di perla da un ciel di perla 
(La via ferrata, p. 55,v.4) > (Villa Chigi, p. 70, v. 61) 
ur'ondata di riso empie la villa . —  riso… in gran cerchi/spandersi 
(Mezzogiorno, p. 57, v. 10) (Villa Medici, p. 48, 
vv. 115-116) 
— o miei fratelli, che bevete æ… parvemi in atto/di… bere 
ancora/la luce la dolce luce 
(II giorno dei morti, p. 6, (Nella Certosa di S. M. in 
vv. 40-41) Napuli, p. 117, vv. 41-42) 


Quanto alle metonimie (%), dai dati che si posseggono, si pud 
dire che scarsi sono gli enunciati omologhi tra le due opere: 


(99) Per quanto riguarda la simbologia mitico-sessuale soggiacente alla rappre- 
sentazione solare, cfr. A. SEPPILLI, Poesia e magia, Torino, Einaudi, 1971. 

(60) Nelle E/egie Romane si contano 20 ricorrenze di metonimie: 
Il Vespro, pp. 12-13, vv. 10-11 (O tutte della mia gioia consce/eran le cose). 
Villa Medici (4 occ.), p. 36, v. 13 (Chiusa ne” suoi recinti la villa medicea dorme), v. 14 
(alzansi lenti i sogni dalla sua gran verdura), v. 17 (piovente dolcezza de” sogni); p. 41, 
vv. 53-54 (gli aperti narcissi,/languidi reclinanti, presi di van desio). 
Elevazione, p. 52, v. 10 (/anguidi favellano gli alberi). 
Villa Chigi (3 occ.), p. 64, vv. 1-2 (silente/pallida ignuda selva); p. 71, v. 72 (la scoxs>lata 
altura); p. 73, vv. 89-90 (silente/pallida ignuda selva). 
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MYRICAE ELEGIE ROMANE 


intorno al languido origliere —… su 71 guanciale pallido 
(Vagito, p. 73, v. 4) . (In un mattino di primavera, 
ps v2) 
il candido palazzo/formico- æ… Chiusa ne” suoi recinti la 
lare… li mira villa medicea dorme 
(Nel parco, p. 139, vv. 13-14) (Villa Medici, p. 36, v. 13) 


L'ossimoro (&), s'é detto, puod risultare secondo il Lausberg (&): 


a) « Dalla tensione tra due portatori di qualitå (sostantivo, verbo, 
soggetto) e la qualitå (attributo, avverbio, predicato) »: 


Il voto, p. 79, v. 13 (sovrano candore). 
In un mattino di primavera, p. 81, v. 2 (su I guanciale pallido). 
La sera mistica (3 occ.), p. 85, v. 1 (/a pia solitudine amica); p. 86, v. 10 (truci dolori 
umani, piangere lungo il fiume);, p. 88, v. 25 (la pia solitudine amica). 
Vestigia, p. 111, vv. 11-12 (silente/pallida ignuda selva). 
Nella Certosa di San Martino in Napoli (3 occ.), p. 114, v. 13 (Baia voluttuosa); p. 115, 
v. 28 (i muti… cieli); p. 119, v. 72 (candido vestibolo). 
Nel bøsco, p. 123, v. 1 (Ride Pautunno). 
Congedo, p. 125, v. 14 (ansiosa notte). 
(61) L”ossimoro ricorre 14 volte: 
Villa Medici (2 occ.), p. 35, v. 5 (tutta vive la dura pietra); p. 37, v. 22 (feriva il sole 
quel pallor suo di neve). 
Elevazione, p. 53, v. 15 (Vino immateriale in coppa invisibile). 
Villa Chigi (5 occ.), p. 69, v. 53 (”abbraccio terribile), p. 70, v. 56 (Le querci erano 
di velluto), v. 58 (le pietre… erano di velluto); p. 74, v. 101 (le pure cose dell”anima 
sfarsi, marcire), p. 75, v. 115 (Aspra… feria Vinvisibile scure). 
Il voto, p. 80, v. 23 (il truce amore). 
La sera mistica, p. 86, v. 12 (Ebri di morte). 
In San Pietro (2 occ.), p. 90, v. 10 (un alto melodioso grido); p. 94, v. 16 (rosea nel 
marmo vive Giulia Farnese). 
Dal Monte Pincio, p. 100, v. 3 (bel lacrimevole riso). 
Nel bosco, p. 123, v. 2 (riso lacrimevole). 
(SHE CAUSBERG) Oper sp 2] 9) 
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(..) Togliete il truce amore all”anima sua 
(II voto, p. 80, v. 23) 


b) « Dalla tensioné tra qualitå (aggettivi, avverbi) »: 


levasi, con un a/to melodioso grido. 
(In San Pietro, p. 90, v. 10) 


c) « Dalla distinctio enfatica, che afferma la contemporanea esistenza 
e non-esistenza di una cosa»: 


Vino immateriale in coppa invisibile 
(Elevazione, p. 53, v. 15) 


Inoltre, anche a proposito di questo tropo, si possono stabilire 
delle corrispondenze: 


MYRICAE ELEGIE ROMANE 
paion ebbre di dolore æ& Ebri di morte 
(Le monache di Sogliano, (La sera mistica, p. 86, v. 12) 
p. 33, v. 24) 
Oh! come lacrimoso quel w bel lacrimevole riso 
sorriso! 
(Il passato, p. 40, v. 4) (Dal Monte Pincio, p. 100, v. 3) 


Per cid che concerne la sinestesia (&), dalPanalisi di quelle sche- 
date, si nota che nelle Elegie la percentuale del tropo é piu alta ri- 


(63) Nell”opera si riscontrano 27 realizzazioni sinestetiche: 
Sogno d'un mattino di primavera (4 occ.), p. 16, vv. 1-2 (Aurora…/|.. umida di rugiade); 
p. 18, v. 14 (un fulgore liquido); p.21, vv.41-42 (versan la luce/fiori); p.22, v. 52 (dolci cori). 
Sera su i Colli d' Alba, p. 32, v. 18 (fanno gli odor terrestri altro invisibil mare). 
Villa Medici (3 occ.), p. 41, vv. 55-56 (le voci…/piu che mel dolci); p. 45, v. 89 (Freschi 
salian… gli effluvi), v. 90 (molli pioveano albori dalle vocali cime). 
Elevazione, p. 54, v. 30 (silenzio dolce). 
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spetto alle Myricae. I trasferimenti di senso investono prevalente- 
mente il campo « vista-tatto », come si pud osservare dalla seguente 


tavola: 

Car [7 
arm Tr] 
sm rune Tr] 
SETE EEEN 

Seer 


gusto + vista 


= 
3 
3 


Villa Chigi (5 occ.), p. 65, v. 4 (”ombra parea di gelo); p. 66, v. 14 (un riso tenue d”oro); 
p. 67, v. 21 (dolce silenzio); p. 69, v. 46 (dolci occhi); p. 76, v. 128 (voce dolce). 
Il voto (3 occ.), p. 77, vv. 1-2 (Ila sera…/. umida argentea); p. 78, v. 4 (aulivano fiori 
anche invisibili); p. 79, v. 12 (aulivano fiori anche invisibili). 
In un mattino di primavera, p. 83, v. 13 (dolce… sguardo). 
In San Pietro, p. 90, v. 12 (le note, calde). 
Felicem Nioben! (2 occ.), p. 106, v. 19 (/”ombre, s”addensano gelide), vv. 21-22 (aureo 
tepente|vespero). 
Nella Certosa di San Martino in Napoli (4 occ.), p. 115, vv. 27-28 (muto/lume), v. 28 
(i muti chiari… cieli); p. 117, v. 42 (bere la dolce luce); p. 119, v. 70 (un”Ombra muta). 
Nel bosco (2 occ.), p. 122, v. 13 (Freschi salian… gli effluvi), v. 14 (molli pioveano albori 
dalle vocali cime). 

(64) Il totale ammonta a 31 poiché si hanno 2 slittamenti sinestetici a tre membri. 
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Le lessicalizzazioni dei singoli accoppiamenti sensoriali sono 
le seguenti: 


Vvistartstatto 


(...) Aurora…/. umida di rugiade 
(.) un fulgore liquido… 

molli pioveano albori… (2 occ.) 
(..) Pombra parea di gelo 

(..) la sera…/… umida argentea 
(...) Pombre, s'addensano gelide… 
( 


…) aureo tepente/vespero… 


udito… H-vista 
…) pioveano albori dalle vocali cime (2 occ.) 


…) un riso tenue d”oro… 


FRED NULL CAIAEL SE Clell 


( 
( 
(...) muto/lume… 
( 
( 


…) un'Ombra muta… 


gusto + udito 


…) dolci cori 


…) le voci…/piu che mel dolci… 


…) dolce silenzio… 


( 
( 
(.) silenzio dolce… 
( 
( 


…) voce dolce… 
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vista rod oTato 


(...) versan la luce/fiori… 
fanno g/i odor terrestri altro invisibil mare 
(...) aulivano fiori anche invisibili (2 occ.) 


att or do 


(.) molli pioveano albori dalle vocali cime (2 occ.) 
(") Ye noret calder 


gusto + vista 


(..) dolci occhi… 
(.…) dolce… sguardo 
(...) bere /a dolce luce 


tatto + odorato 


Freschi salian… gli effluvi (2 occ.) 


Å questo punto non resta che prendere in esame Puso che D'An- 
nunzio fa dei pronomi personali e verificare se anche nelle E/egie si 
riscontrano opposizioni che possano differenziare in modo inequi- 
vocabile i deittici di persona. 


Il pronome io ricorre 41 volte (%&) e, poiché Vio-agente é& pre- 


(6) I luoghi dove compare il deittico di persona sono i seguenti: 
il Kes OC) ED. MI VD BEVIS 
Sera su i Colli d' Alba, p. 33, v. 25. 
VilldzMedici (BT oc), pr 34-v. 259 37 KV OST A Sv. OS 
Elevazione (4 occ.), p. 54, v. 28, v. 29 (2 occ.); p. 55, v. 33. 
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valentemente lo stesso autore, si analizzeranno gli attributi con cui 
si definisce e i verbi con cui designa le sue azioni. 


Sintagmi nominali: (io) ebro (%), vago (&), muto (é&), pensoso (2 
oce.) (62). 


Sintagmi verbali: (10) (mi) partii (7), (non) sapea (7), (v”) adorai (?”), 
cerchi (73), sentiami (7), (la) seguii (75), conobbi 
(2 occ.) (7%), rivelai (77), (la) guardai (73), inten- 
dero (72), parvi (32), cercato avea (2), vidi (3 


alla Cher (160): pr 66 V: Tip 6, vr 21 vv. 24: Ip 687 vv. 40:p 69, V46S DET 
VÆRE D ETAS NES SIS VE SR 83 MES PE 75 Vor TNO VE VET IO DET 6 RV 1228 
Ven ISA 26: 
Ilvotop: 78, V:.5, 
In un mattino di primavera, p. 82, v. 8. 
Il meriggio, p. 84, v. 8. 
Felrcem Niober!(370cC:), p- 106; -v. 16,-v717, v. 18. 
Ave koma (dd occ)p>107,"v,713'p; 108; v.8, 
Vestigia, p.-111, v. 9. 
Nella Certosa di San Martino in Napoli (4 occ.), p. 115, v. 23, v. 25; p. 117, v. 47; 
PbæÆLLSSV EST: 
Nelsboscos: p- 123; Vv.6; 
Corgedo;p4125V. 5. 
CO Cir FI Vesprog-p: 11, yv2: 
(67) Cfr. Villa Medici, p. 34, v. 2. 
FSR Elr T/vor0o--p. 78, V, 15. 
(SYES Ave: Roma" p- 107, vv. 1. 
(OY EFF ET Vespro, pr 12: 
(7) 7bidem,; p.13;'v12. 
(7?) Cfr. Sera su i Colli d' Alba, p. 33, v. 25. 
FF Chr Villg=Medici, p. 54, v. 2. 
(74) Ibidem, p. 37, v. 19. 
(75) Ibidem, p. 45, v. 95. 
(76) Cfr. Elevazione, p. 54, v. 28, v. 29. 
(PI bidem;spæ55, vv, 35; 
(78) Cfr. Villa Chigi, p. 66, v. 7. 
(79) Ibidem, p. 67, v. 21. 
(80) ]bidem, v. 24. 
(81) Ibidem, p. 68, v. 40. 
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occ.) (), udiva (8), muoia (2), (non ti) feci (3 
occ.) (85), (non altro) feci (8%), (non I”) amava (7), 
(non) poteva (2 occ.) (8), (t”) ami (8), (la) pro- 
misi (29), tema (?), chiudo (?), credo (?3), provai 
(2 occ.) (?), pensava (?5), condussi (2%), (non) ten- 
tai (?7). 


DalPanalisi dei sintagmi nominali e verbali la rappresentazione 
che ne deriva calza perfettamente con cid che si legge del poeta. 
Nei versi egli stesso si definisce ebro (?), vago (??) e pensoso ("9) 
della donna amata; i verbi poi che usa sembrano tutti ruotare in- 
torno a figure femminili, da cui sono condizionati. All'interno della 
I persona sg. non si riscontrano opposizioni semantiche, che invece 
si rilevano nelPuso del 7u. 


Per&, prima di passare alP”analisi della II persona sg., si metterå 
in risalto — cosi come s”é notata — la differenza sostanziale tra il 


(82) Ibidem, 
(83) Ibidem, 
(84) Ibidem, 


(86) Ibidem, 
(87) Ibidem, 
(88) Ihidem, 


p. 69, 
17715 
pD372 

(85) 7bidem, v. 
p 
p 
p 


82, 


S 72; 
Sa ÅD 
SÅS 


v: 


Vv 
Vv 
Me 
Vv 
V 
Vi 


FAG DETS EVER ES SEVEN 
73: 
81. 


BET DSR ofre TANKENE Ra] LP2PÆE 


83; 
ELO: 
125ÆVÆæL 26: 


(89) Cfr. In un mattino di primavera, p. 82, v. 8. 

(20) Cfr: 1I/ meriggio, p. 84, v. 8. 

(91) Cfr. Ave, Roma, p. 108, v. 8. 

(22) Cfr. Vestigia, p. 111, v. 9. 

(23) Cfr. Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 115, v. 23. 
(CAST dem NVE RS PD RENDTE VER AT: 

(95) Tbidem, p. 118, v. 57. 

(SCENE boscoN pp. l23 Tv 6) 

GOL CIFEConsedo; ip 125 VE5S: 


(28) Cit. 
(99) Cir. 
(100). Cir. 
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Pascoli ed il D”Annunzio, facendo ricorso alle loro stesse autode- 
finizioni. 
I termini delPopposizione si costruiranno sul modello frazio- 
nale e si avrå: 


Pascoli 


D'Annunzio 


Quindi, mettendo a fuoco le lessicalizzazioni di tale opposi- 
zione si otterrå: 


Io artista (Y), invisibile (2 occ.) (1), solo (2), fosco (1%) 


Io ebro (9%), vago (1%), muto (197), pensoso (2 occ.) (198) 


I sintagmi che si trovano accanto al zu (9?) sono: 


(101) Cfr. My., Contrasto, p. 67, v. 6. 
(1092) Cfr. My., Nella macchia, p. 88, v. 11, v. 14. 
(193) ]bidem, v. 11. 
(797) Ibidem, v. 14. 
(195) Cfr, Elegie Romane, Il Vespro, p. 11, v. 2. 
(706) Cfr. Elegie Romane, Villa Medici, p. 34, v. 2. 
(97) Cfr. Elegie Romane, Il voto, p. 78, v. 5. 
(198) Cfr. Elegie Romane, Ave, Roma, p. 107, v. 1. 
(109) II deittico di II pers. sg. ricorre 26 volte: 
Sogno d”un mattino di primavera (4 occ.), p. 17, v. 5; p. 18, v. 15, v. 16; p. 25, v. 73. 
Serdestit Colli sd Alba (20) Ap 32 Ve 17 5 p335 vr 19: 
VillgeMedici: (20); p" 34 vr 1; p. 35;-Vv.74; 
il dEC No (SONNE DROTT VE 20 LV. 23 GEDE TÆVE (SFO) IP 7 4 v 103: 
Il meriggio, p. 84, v. 7. 
AveRomatGBiocc) pl 1095 v:18, "v.23" QL O0CC.): 
Festipiaustoc pr MO VET DIT VESEVES: 
Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 118, v. 53. 
Nel bosco (2 occ.), p. 121, v. 3, v. 4. 
Congedon (doc), pr LAV vs 3. 
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Sintagmi nominali: (tu) torpido (9), alto (1), dolce (+), tremen- 
do (113), 


Sintagmi verbali: (tu) (non) odi (2 occ.)("), vedi (15), odi (9), 
(non mi) dåi (7), diffondi (8), seppellirai (9), 
(m”) hai ricondotta (7), (mi) vedrai (”), vuoi 
(2 occ.) (2), devi (23), sorgi (1%), ritorni (2 
occ.) (125), guardi (6), credi (27), risorgi (3), 
riprendi (772), vedrai (139), reca(le) (!). 


Innanzi tutto c'é da notare che dietro il deittico non si cela un 
solo soggetto, bensi diversi: in 11 occorrenze ('22), il tu-agente é 


(10) Cfr. Villa Chigi, p. 74, v. 104. 

GQ) Cfr. II .meriggio, p. 84, v. 7. 

(W) Cfr: Ave, Roma,…p: 109, v. 23. 

(113) 7bidem. 

(114) Cfr. Sogno d'un mattino di primavera, p. 17, v. 5; p. 25, v. 73. 
(115) 7bidem, p. 18, v. 15. 

(16) Jbidem, v. 16. 

(17) Cfr. Villa Medici, p. 34, v. 1. 

(178) 7bidem, p. 35, v. 4. 

(719) Cfr. Villa Chigi, p. 67, v. 20. 

(120) 7hidem, v. 23. 

(PI) FTbidems pi 72, vr 8 

(172?) Ibidem. 

(1723) ]bidem, p. 74, v. 103. 

(124) Cfr. Ave, Roma, p. 109, v. 18. 

(ES)E Cr Pesngid ps MO svær II ESE 

(126) Thidem, p. 111, v. 5. 

(127) Cfr. Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 118, v. 53. 
Q2)-Cfr: Nel -boseo,p: 1215 v-3,3: 

(129) Jbidem, v. 4. 

(130) Cfr. Congedo, p. 124, v.-1. 

(131) Jbidem, v. 3. 

(32) Cfr, Sogno d'un mattino di primavera (4 occ.), p. 17, v. 5; p. 18, v. 15, v. 16; 


p. "25, v3-73. Villa Chigi (5 occ.), p:-67,:v. 20; v.23:"p. 72) VIST (3 og) ENE EboSea kr 
(AGO JÆDE 12 REV SS EVE 
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una figura femminile, identificata esplicitamente in Ippolita; in un 
passo (133) invece soggetto del fu & Puomo genericamente inteso; 
altrove (32) dietro il pronome si cela lo stesso D”Annunzio. Quindi, 
verificatosi ”abbandono del campo umano e riscontratosi in atto 
il processo panico, si nota che di volta in volta soggetti del tu sono: 
il mar Tirreno (&), Espero (2%), Sole (2 occ.) (:7”), Primavera (!2), 
Roma (3 occ.) (132), Vita (49), Amore (4), Libro (2 occ.) (12). Pertanto 
si pud sintetizzare P'opposizione in un « tu umano vs tu non-umano », 
che perd vengono a fondersi nella figura femminile. 


Questa interviene per giuocare un ruolo rilevante solo con la 
III persona e//a di cui si contano ben 44 occorrenze (2) che, assom- 
mate alle 19 di lei (4), rivelano la funzione di rilievo che la donna 
viene a svolgere nelle Elegie. Ella & caratterizzata in questo modo: 


(PIK CE Villa: Chigip. 14, -v.. 103, 

(34) Cfr. Vestigia, p. 111, v. 5. Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 118, v. 53. 

FORCE Sera su Colli dAlbap 32 V..17: 

CSS bidermpr33, v.19. 

&F) Cfr. Villa Medici, p. 34, v. 1. I! meriggio, p. 84, v. 7. 

FE) Cx VilldEMedici; p- 35, v.4: 

(729) Cfr. Ave, Roma, p. 109, v. 18, v. 23 (2 occ.). 

FORE Vestisig; pE MO Vv.21 

(27) 7biden,.p…111; v.3. 

PP) "Cfr. Congedo, p. 124, v..1, v. 3: 

(123) Cfr. Villa d'Este, p. 27, v. 8. Villa Medici (9 occ.), p. 36, v. 18; p. 37, v. 22; 
p38rv. 325 9.44 v. 86; p. 47,-v. 109; p-483v: 116; p. 49Æv; 124 Q"O0ccC.), VV: 126: 
Ulsviadotto (4 oc), på OL vv 455 p: 63) v. 17 vv. 18% Villa Chigi (1700), Ep 65) 
SES VG DE 66 VN 1 7 pr 08 vv 4259-69, vs 43 -v7.48; p.-703Vv60, 15 62595710 
DDT TD 28079744 1072 0CC) ps 75, V 117 (2 0cc]); vaks p 76; 
ENDS ETS Hor o (S KOGE EPE TS, V 5: ID. TOVE TS V… 22 (3 OCC.]). Ler ermer PSO VESS: 
Nel bosco (6 occ.), p. 121, v. 10; p. 122, v. 15 (2 occ.), v. 16 (2 occ.), v. 18. Con- 
gedo;.p. 125;v. 6; 

(144) Cfr. Villa d'Este, p. 28, v. 11. Sera sui Colli d' Alba, p. 32, v. 14. Villa Medici 
(3 occ.), p. 45, v. 93; p. 46, v. 97, v. 105. Elevazione (6 occ.), p. 51, v. 3, v. 5, v. 6, 
VD SAVE 28 VER 20 ET] viadotio, pp] 63xVv. 21" Villa.ChigiuSTOocEC.),1p368;Kv: 32; 
v. 34; p. 69, v. 47; p. 71, v. 70; p. 72, v. 79. In un mattino di primavera, p.81,v.2. 
Nella Certosa di San Martino in Napoli, p. 116, v.37. 
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Sintagmi nominali: (ella, lei &) muta (2 occ.) (5), alta (2 occ.) (9), 


Sintagmi verbali: 


reina (47), gioia (3 occ.) (178), bella (4), igna- 
ra (759), misera ('5), pallida ('2), ferita (53), ila- 
re (154), grande (55). 


(ella, lei) saliva (5%), (m”) offerse (157), piacque- 
si (758), venia (2 occ.) (152), lasciasse (1%), go- 
de (161), stringea (8), sostava (18), tenea (1%), ta- 
cea (2 occ.) (165), (non piu) bevea ("6), bevea (17), 
ridea (1%), passava (16), pensd (179), (mi) ama- 
va (171), ruppe (in singhiozzi, in lacrime) (2 


(145) Cfr. Villa Medici, p. 36, v. 18. I! voto, p. 78, v. 5. 

(146) Cfr. Villa Medici, p. 44, v. 86. Nel bosco, p. 121, v. 10. 
(147) Cfr. Villa Medici, p. 48, v. 116. 

(118) 7bidem, p. 49, v. 124. Nel bosco (2 occ.), p. 122, v. 15, v. 16. 
(149) Cfr. I/ viadotto, p. 63, v. 18. 

(150) 7bidem, v. 21. 
(151) 7bidem, v. 22. 
(152) Cfr. Villa Chigi, p. 69, v. 48. 

(153) 7bidem, p. 75, v. 117. 

(154) Cfr. Le erme, p. 96, v. 6. 

(155) Cfr, Congedo, p. 125, v. 6. 

(156) Cfr. Villa Medici, p. 36, v. 18. 

(CF) bider pe STEVE 2] 

(158) Zbidem, p. 38, v. 31. 

(159) 7hbidem, p. 44, v. 86. Nel bosco, p. 121, v. 10. 
(160) Cfr. Villa Medici, p. 47, v. 109. 

(161) 7bidem, p. 48, v. 116. 

(182) Cfr. II viadotto, p. 61, v. 4. 


(163) Cfr. Villa 


(164) Tbidem, 
(165) 7hbidem, 
(166) Thidem, 
(167) Ibidem, 
(168) 7bidem, 
(169) 7bidem, 
(170) Ibidem, 
(7) Ibidem, 
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V. 
p. 


ChgrApN OSS VS: 


6. 

GOTVENT EDR O9REVEA4 8: 
68, v. 42. 

69, v. 43. 

ZORVA 62: 

TØVEDE 

80. 

74, v. 107. 


occ.) (7), piangea (73), segnd (la croce) (17), 
(non m)') ami (2 occ.) (173), muoia (79), cinse ("?”). 


Alla rappresentazione della donna bella ("”8), reina (7?) ed aman- 
te generosa e dimentica di sé, fa riscontro un lui ('89) distante, quasi 
insensibile, che prega: 


— Ave, Maria. Voi fate, o Madre misericorde, 
ch'ella non m”ami! Fate ch'ella non mw”ami, o ch'ella 


muoia! … 
(II voto, pp. 79-80, vv. 21-23) 


Quindi alPinterno della IM persona pronominale si pud riscon- 
trare Popposizione: egli vs ella. 

In genere i pronomi al plurale si presentano come ampliamenti 
delle corrispondenti persone di numero singolare. 


(72) Tbidem,:p- 75, Vv: 117, v. 118. 
(173) Ibidem, p. 76, v. 129. 
FEER voto sp 79, v… 17, 
(175) Ibidem, v. 22. 
(176) Ibidem, v. 23. 
(777) Cfr. Le erme, p. 96, v. 5. 
(73) Cit: 
(79) Cir. 
(180) II pronome /ui ricorre 4 volte: 
Villa Medici (3 oce.), p..42, v: 70; p. 44,' v. 82; p. 47, v. 108. 
Felicem Nioben!, p. 104, v. 4. 
Invece la forma pronominale eg/i conta 2 occorrenze: 
Felicem Nioben!, p.,105, v. 10. 
Vestigia sp MBVT, 
Si trova inoltre il poetico ej in 5 passi: ! 
Villa Medici, p. 47, v. 107. 
Il viadotto (2 occ.), p. 63, v. 22. 
La sera mistica (2 occ.), p. 85, v. 4, v. 5. 
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Ha) S nr 2 anant pre dllk Ekgie Re&- 
rune, ORE in 2 ad i Om aan me k æn (SÅ ane 
Cuxo dannammane SÅ Aa CY maner Gå un he S Rå 
mo dd m dallskr S ma de åd prneme I gal de i pe 


& omrenm mg gun ram Rave vera «Ccampi & 
potere > gu gæle rikgiene (… Nar farer. e Made mærker JE 
Al omme åd pure å ll SS pl ad) seler ae 
mo ddlk monkk uma nm dd ut wreane 
Cand pr Fase ke apesine lil GS SR 
træ Pax promomæek e k Rate kakao $ ae. g 


9 Na mur SS we 
Sane ar main så arrene am RR nm DE 
ene Qa D x an RS RER 
Sd hen & Sen an Ra RR 
ik GERE aXdrn Ax ER 
Runa Rrxetr Re 
æ me Rn RART DR nx RL 
Meliz Geærrse i: Sem Mirror er Nana Rn RR 
bx Qada MRxOrne 
CY Ok aen mær ande RR 
CS RB nn aan R eee 
BR Ven ma RR OR ' 
Særne Fam matr Gi palmer Rå ae mn Mm Rn RS ke GR mn 
Sr må OR LARA RR Ms ER 
Fk MER Ra RR nx BR RR 
Ran» ea 
la sæ en nn RR 
ætas IRÆækn 5 
Fhon Naoto n K x nn RE mx KS 
"se K € 2 
CS Bx omg Sid ure wait 
Felkerm, Sander mn RR 
S mo smobe 2 darme mamma år im wr RR 
ek na nm 


rar 


« uMAnNo » 


tu-Ippolita (Vita, Amore) 


tu-uomo 


« partecipazione » 


ella 


« materiale » 


voi-occhi 
voi-correnti 
voi-nuvole 
voi-stromenti 
"voi-selve 
voi-paschi 
voi-olivi 


voi-erme 


«non-umano » 


tu-mar Tirreno 
MS tu-Espero 
tu-Sole 
tu-Primavera 
tu-Roma 


tu-Libro 


« indifferenza » 
VS 
egli 


« immateriale » 


voi-Madre 


VS 
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